                       SANDRA BROWN: ÁLOMVILÁG

Kedves Olvasóim!

Szívből köszönöm érdeklődésüket és lelkesedésüket, amiért lelkesen várják és fogadják romantikus regényeimet. Örömmel tölt el, hogy ugyanolyan élvezetüket lelik az olvasásukban, mint én a megírásukban. Hozzám hasonlóan Önök is rajonganak azokért a szerelmi történetekért, amelyek mindig boldog véget érnek, és lelkünket belső ragyogással töltik el.

Semmi sem fogható ahhoz a bizsergéshez, amit a szerelem során tapasztalunk meg. Minden regényemben ezt a különleges érzést próbáltam megragadni. A helyszín, a szereplők és a cselekmény változnak, ám a téma örök.

Mindannyian a szerelmesek pártján állunk, izgatottan követjük göröngyös útjukat, melynek során a beteljesülést, a boldogságot keresik. Megszerettem ezeket a szerelmespárokat és másokéhoz nem  hasonlítható történetüket. Amikor újraolvasom kalandjaikat, mintha régi jó barátaimat látogatnám meg, akiket én boronáltam össze.

Őszintén remélem, örömüket lelik ebben a regényben, amely az egyik kedvencem!

Sandra Brown

Első fejezet

Az első alkalom varázslatos volt, szenvedélyes és buja. Az istállóban, szénával, lovakkal és földdel körülvéve szeretkeztünk. Testünk csillogott az izzadságtól. Egybefonódott tagokkal, egymástól eltelve feküdtünk. Összegubancolódott hajamba szalmaszálak ragadtak, kedvesem játékosan kiszedegetett néhányat, miközben én abban gyönyörködtem, hogyan ragyog be a nap a fal repedésein keresztül fénycsíkokat hagyva széles, szőrös mellkasán.

A végzet rendelte úgy, hogy ez megtörténjen velünk, bár az időzítés nem rajtam múlott. Épp visszatértem az istállóba a napi kilovaglás után, apám egyik díjnyertes telivérjén. Amint megpillantottam az épület sarkának támaszkodó főlovászt, a szívem hevesen kezdett verni.

Senki más nem volt az udvaron.

Azzal a dölyfös leereszkedéssel néztem le rá, amely többgenerációs arisztokrata neveltetésemből adódott.

A férfi ráérősen ballagott felém. Pimasz mosollyal felemelte és a derekamra tette a kezét, hogy lesegítsen a női nyeregből. Meg akartam rendíteni önbizalmát és beképzeltségét, ezért hagytam, hogy testem csábítóan az övéhez simuljon, mielőtt csizmába bújtatott lábam a földre tettem volna. Láttam, hogy pillantása elsötétül, de diadalmam rövid életűnek bizonyult.

Az illemszabályokkal dacolva továbbra is magához szorítva tartott. Égető vággyal néztem fel rá. Az, hogy apám alkalmazottja és mélyen társadalmi rangomon aluli, tovább növelte vonzódásomat. Közöttünk tiltott volt bármiféle meghitt kapcsolat. Elragadóan, csábítóan tiltott.

Ráadásul ő ír származású, én pedig angol. Ó vad volt, féktelen, és olyan viharos természetű, akár az Ír-tenger.

Én előkelő és finomkodó légkörben nőttem fel. Beszéltem franciául és latinul, ő viszont még angolul is alig. Ráadásul gyakran használt durva szavakat, amelyeknek jelentését még csak fel sem fogtam. Ha a pletyka igaz,

egy üveg whisky nála ritkán tartott ki tovább egy éjszakánál. Én néha megiszogathattam egy-egy pohár sherryt vacsora előtt, egyébként csak különleges alkalmakkor. Az én kezem patyolat tiszta volt, az övé csak ritkán.

Mindez azonban cseppet sem számított, amikor átfogta a derekam és még közelebb húzott magához.

Lehajtotta a fejét, megcsókolt, mint akinek joga van hozzá és nem járna súlyos büntetéssel, ha rajtakapnak minket. Hosszú, rakoncátlan hajának egy tincse bársonyos arcomhoz ért, miközben a szája még lejjebb hajolt és még szorosabban tapadt az enyémre.

Habár a vágyra reagált, amelyet kétségkívül észrevett a tekintetemben, vakmerősége mégis felbőszített. El akartam tolni magamtól, a mellkasának feszültem. Szélmalomharcot vívtam, nemcsak mert jóval erősebb volt nálam, hanem mert önmagammal, vérem szenvedélyes pezsgésével is küzdenem kellett. Bizonyos, hogy nem harcoltam igazán az ölelése ellen, kívántam, hogy hevesen megcsókoljon, mint még soha senki.

Elgyengültem. Levegő után kapkodva, botladozva követtem, ahogy az árnyékos, dohos istállóba vezetett. Végtére is ez volt, amit akartam, nem igaz? Ide vezettek hát a hetek óta váltott perzselő pillantások. Végül is én buzdítottam őt véletlen érintésekkel és kihívó pózokkal, hogy ezt tegye. Titkok készültek feltárulni előttem. Hiszen én sóvárogtam az után, hogy megtudjam, miről is sutyorognak a szolgálók egymás fü lébe.

Még ha meg is gondolom magam, a férfi nem engedett volna el. Az egyik boksz deszkafalához szorított.

Az édes illatú, friss széna térdig ért. Az istállóban meleg volt. Úgy éreztem, a világ őrült táncra perdült, akár a porszemek a félhomályban. Ajkunk továbbra is egymáshoz tapadt, miközben a főlovász még közelebb húzódott, hogy érezhessem vágyának feszülő bizonyosságát a szoros bricsesz alatt. Az  erős, izmos test, amelyet hálószobám ablakából, a függöny rejtekéből csodáltam, most riasztó meghittséggel simult hozzám. Lábam közé nyomta a térdét, remegő combom engedelmesen tárult szét. A csípőmhöz emelte a csípőjét.

Elegánsan megkötött nyakcsokromért nyúlt, egy szelíd húzással kioldotta a csomót, lehúzta nyakamról a fehér selyemszalagot, majd a szalmára ejtette. Hímzett blúzom gyöngygombjai nem állhattak ellen kutakodó kezének, tiltakozás nélkül bújtak ki a lyukon.

Elakadt a lélegzetem, amikor munkától érdes tapintású keze a keblemhez ért. Batiszt ingvállam próbára tette a türelmét. Lerántotta rólam, s mellem szabadon simult kérges tenyerébe.

Ismeretlen érzések lettek úrrá rajtam, rebegő szemhéjam lecsukódott. A fejem a deszkának hajtottam, és amikor a főlovász lehajolt, hogy tüzes csókokkal borítsa el reszkető testem, végleg megadtam magam. Fogalmam sem volt róla, hogy egy férfi ajka, foga és nyelve ilyen hihetetlen élvezetet tud nyújtani. Ez bűnös dolog volt, nem igaz? Hiszen az imakönyv is azt írja, hogy a rajtam átáramló érzelmek a test gyönyörei. Borzasztó erkölcstelen érzelmek voltak ezek, ugyanakkor csodálatosak is. A mellbimbóm megmerevedett nyelve nedves, gyors érintéseitől. Homorítottam, hogy még közelebb kerüljek hozzá. Önkéntelenül a nevét kiáltottam.

-Pszt, pszt, kedvesem - suttogta az általam úgy szeretett dallamos akcentusával. 
- Óvatosnak kell lennünk!

Keze, amely nem tartotta be az illemszabályokat, és nem engedelmeskedett az előírásoknak, becsúszott vörös bársony lovaglóruhám szoknyája alá, eltűnt csipke alsószoknyám rétegei közt, áthaladt teljes ruházatomon, míg végül csupasz bőrömhöz ért. Érdes hangon hamisítatlan ír túlzásokkal fűszerezett becéző szavakat suttogott a fülembe, miközben legintimebb pontjaimat cirógatta. Gyengédsége ellentétben állt egyre növekvő türelmetlenségével.

Szétnyitotta a nadrágját, és megpillantottam meredő férfiasságát. Megrémültem a nagyságától. Észrevette ijedtségemet, és gyengéd, biztató szavakkal nyugtatott meg. Belém hatolt, heves volt, simogató és kemény, megfeszítette, kitöltötte a testem. Nyögéseink kiszivárogtak az istálló félhomályába. Egymásba fonódásunk maradéktalan gyönyört okozott, amely mintha kiröpített volna önmagamból. Ujjaimmal végigszántottam a haját, forró csókokat nyomott a keblemre. Minden egyes lökéssel egyre mélyebbre és mélyebbre hatolt bennem, amíg...

- Elizabeth!

A dühös hang durva módon kiszakította Elizabeth Burke-öt álomvilágából. Sűrűn pislogott,

az ajándékboltja küszöbén álló húgára összpontosított. Banális módon porcelán kéknek tartott szeme felmérte szemöldökráncoló testvére rosszalló arckifejezését, amelyről azért szeretet és türelem

is sugárzott. A nála két évvel fiatalabb Lilah megcsóválta a fejét, és csettintett a nyelvével.

- Látom, megint elmerültél.

- Mégis miben?

-Ne játszd meg magad, Elizabeth! - Mutatóujjával tiltón intett a nővére felé. - Álmodoztál. Egymilliárd kilométerre jártál innen!

-Nem is igaz. Én csak... eltűnődtem ezeken a

megrendelőlapokon. - Az asszony az üvegvitrinen magasodó papírhalmot rendezgette, hogy hihetővé tegye a hazugságot. Kipirult, nemcsak a

zavara miatt, hogy rajtakapták fantáziálás közben,

maga a szenvedélyes álomkép is arcába kergette

a vért. Ahogy tartott tőle, éles szemű húgát nem

tudta becsapni.

-Elvörösödtél. Ha már ennyire jó volt, oszd

meg velem! - Lilah leült a vevők számára elhelyezett egyik fehér bársonyhuzatú, kovácsoltvas székre, és felnézett a nővérére. - Rajta! Hallgatlak.

-Ostobaságokat beszélsz. Semmi másról nem

álmodoztam, csak a pénztárgép csilingeléséről. Mi

a véleményed ezekről a parfümösüvegekről? Németországban gyártják. - A húga felé tolta a pulton a katalógust.

Lilah futólag a csicsás képekre pillantott.

- Csodás.

- Csodás és drága. Szerinted jól fogyna egy ilyen

árkategóriájú termék?

-Az attól függ, mennyire márkahű a vásárló.

Lilah mindig is igencsak epés véleménnyel volt

a házasságról. Ám ebben nem értettek egyet.

-Nem minden férfi vesz csak azért ajándékot

itt a feleségének, hogy csillapítsa a lelkiismeretfurdalását.

-Persze hogy nem. Néhányuk a szeretőjének

vásárol - felelte Lilah gúnyosan. - Nézd csak meg

őket!

Az üvegtáblás kirakat felé intett, amelyen túl a

Cavanaugh-hotel elegáns előcsarnoka látszott.

Hemzsegtek odakint az emberek, főként férfiak,

mind be- vagy kijelentkezni készültek. Egy-két kivétellel sötét öltönyös utazó üzletemberek voltak.

Legtöbbjük kezében bőr irattáska és ballonkabát.

Úgy tűnt, mindegyiket sürgeti a határidő, szorongás ült az arcukon.

- Sietnek haza az asszonykához, miután egy hétig szórakozgattak útközben - mondta Lilah megvetően. Igazi feminista volt. A nővére szerint kissé

túlzásba is vitte a nemek egyenjogúságáért vívott

harcát. - Biztos vagyok benne, hogy az otthon melegétől távol legalább a felük enyelgett valakivel.

Micsoda szerencse, hogy a bűntudatuk jót tesz az

üzletednek! Nem igaz?

-Szánalmas, amiket beszélsz. Te elhatározhattad, hogy soha nem mész férjhez, de ettől még

igenis léteznek boldog házasságok.

- Talán minden millióból egy.

-Szerintem a vásárlóim azért jönnek be ide,

hogy ajándékokat vegyenek a feleségüknek, akit

nagyon hiányoltak, és egyébként is alig várják,

hogy hazaérjenek.

- Szerinted a fogtündér is létezik. Ne járj már a

fellegekben! - Lilah felnyúlt, és incselkedően meghúzgálta nővére halvány szőke hajtincsét. - Vár a

való világ!

-Az elmondásod alapján a való világ nem lehet

valami kellemes hely. - Elizabeth ellökte a húga

kezét, és megdörzsölt egy foltot a vitrinen.

-Azért, mert én nem rózsaszín szemüvegen át

szemlélem az életet.

-Mégis mi rossz van egy kis romantikában?

- Semmi! A szerelmet és a házasságot ítélem el,

a szexről sohase volt egyetlen rossz szavam!

Elizabeth hátrahőkölt.

- Nekem se. De fogd vissza a hangod! Még meghallja valaki!

-Na és? Te vagy az egyetlen, aki még manapság

sem beszél a szexről. Nem vagy nagyon magányos? - Ügyet sem vetett nővére mogorva pillantására. - Szex, szex, szex. Tessék, háromszor is kimondtam! Mégse sújtott agyon a villám. Nem kapott be a cet. Nem változtam sóbálvánnyá. Még

mindig itt vagyok.

-Én örülnék neki, ha nem lennél - zsörtölődött

Elizabeth. Tudta, mi következik. Teljesen mindegy,

miről is kezdtek beszélgetni, mindig ugyanoda

lyukadt ki a társalgás: a szerelmi életéhez..., illetve annak hiányához.

Hiába hasonlított meglepően a külsejük, a testvérek személyiségében és életfelfogásában lévő

különbségek a megjelenésükben is megmutatkoztak. Mindkettőjük haja szőke volt, de Elizabethé

világosabb és egyenesebb, mint a húgáé. Finom

arcvonásai éles ellentétben álltak Lilah érzéki arcával. Kék szemük volt, de az övé nyugodt,, akár

egy kis erdei tó, míg testvéréé viharos, mint az Atlanti-óceán.

Az asszony szívesen öltözködött volna viktoriánus szokás szerint, míg húga az avantgárd divatstílus híve volt. Ő megfontolt és szorgalmas, körültekintően mérlegelte a lehetséges következményeket, mielőtt belevágott volna bármi ismeretlenbe. Lilah mindig is lobbanékony és dinamikus

volt. Nem habozott szókimondóan nyilatkozni a

nővére magánéletéről.

-Ha már ilyen forgalmas játszótéren dolgozol,

miért nem próbálsz meg bekerülni a játékba?

Elizabeth úgy tett, mint aki nem érti a szóképet.

- Nem vár téged egy páciens? - Lilah gyógytornászként dolgozott.

-Fél ötig nincs egy sem, és egyébként is, ne

válts témát! Ha az egyik férfi odakintről - intett a

bolt ajtajának két oldalán lévő kirakatüveg felé

elkapja a pillantásod, ragadd meg az alkalmat! Meg

a pasit. Mit veszíthetsz?

- Például az önbecsülésemet - felelte Elizabeth

határozottan. - Én nem vagyok olyan, mint te,

Lilah. Számomra a szex nem csak játék, ahogy te

nevezted. A szex szerelem. Elkötelezettséggel jár.

Húga a szemét forgatta, mintha csak azt mondaná:

Remek, jön a prédikáció. - Soha életedben nem

voltál még szerelmes, honnan tudhatnál bármit is?

Testvére abbahagyta a bohóckodást.

- Figyelj, tudom, hogy szeretted Johnt. Az egész

olyan volt, mint egy tündérmese. Az egyetem óta

együtt voltatok, közös pohár üdítő felett ültetek

egy-egy szívószállal... Az egész szerelmetek olyan

cuki volt, hogy az már émelyítő. De John meghalt,

Lizzie.

Mire kimondta a becenevét, eljutottak a probléma gyökeréhez. Lilah átnyúlt a pulton, és megszorította a nővére kezét.

-A férjed már két éve halott. Nem vagy apáca.

Akkor miért élsz mégis úgy, mintha az lennél?

-Nem élek úgy Itt az üzletem. Tudod, mennyi

időmet emészti fel. Nem otthon ücsörgök, hervadozva és önsajnálatba merülve. Mindennap végzem a dolgom, hogy megkeressem a betevőt a családomnak. Részt veszek a gyerekeim programjaiban.

-De mi van a te programjaiddal? Amikor nem

dolgozol és már lefektetted a csemetéidet, akkor

mégis mit teszel? Mit tesz John Bürke özvegye önmagáért?

-John Bürke özvegye addigra már annyira fáradt, hogy semmi mást nem akar, csak ágyba kerülni.

- Egyedül. - Elizabeth válaszként csak türelmesen sóhajtott, nyilvánvaló volt, hogy fárasztja az

örökös vita. A húgát ez nem érdekelte. - Mégis

meddig éred még be a fantáziálással?

- Nem fantáziálok.

Lilah felkacagott.

-Dehogyisnem! Reménytelenül romantikus

vagy. Kislánykorunkban örökké konyharuhát kötöttél a fejemre, és én játszottam az udvarhölgyet,

miközben te, a hercegnő a szőke hercegre vártál.

-Aztán amikor végre megérkezett, te belökted

őt a verembe, a tűzokádó sárkány elé - nevetett

nővére a gyermekkori emléken. - Harcolnia kellett, hogy bebizonyítsa, méltó a kezemre.

-Igen, de a sárkányt nem győzhette le egyedül,

úgyhogy bugrottam mellé és megmentettem.

- Ez a különbség kettőnk között. Én mindig teljesen biztos voltam benne, hogy a szőke herceg

gond nélkül megöli a sárkányt.

-Megint a hercegre vársz, Lizzie? Nagyon sajnálom, de kénytelen vagyok a tudomásodra hozni, hogy a szőke herceg nem létezik.

-Tudom, hogy nem - felelte szomorú sóvárgással Elizabeth.

-Úgyhogy be kell érned valami kevesebbel.

Mondjuk egy átlagos fickóval, aki öltözéskor egyszerre csak az egyik lábát dugja bele a gatyába. No

meg vetkőzéskor se sieti el... - tette hozzá Lilah

pajkos mosollyal.

Elizabeth gondolatai visszatértek az álomvilághoz. A főlovász le sem vette a nadrágját. Túl türelmetlen volt. Ő izgatónak találta az ilyenfajta türelmetlenséget. A szíve hevesebben kezdett verni,

visszatért a jelenbe. Abba kell hagynia az álmodozást! Az egész olyan nevetséges. A húgát hibáztatta a rátörő erotikus gondolatokért. Ha Lilah

másról is tudna beszélni, nem csak a szexről, akkor talán nem emlékeztetné folyton arra őt, hogy

mennyire üres az élete ezen a téren.

- Tudod, még egy átlagos fickót se könnyű találni - mondta a húgának. - Én pedig nem fogom rávetni magam az első fickóra, aki elmegy az ajtó

előtt.

-Rendben, akkor koncentráljunk olyasvalakire,

aki közelebb van hozzád. - Lilah a homlokát ráncolta. - Mi szólnál a szomszédhoz?

Nővérét lefoglalta egy flakon tisztítószer és egy

törlőrongy.

-Melyik szomszédhoz?

-Mégis hány szingli pasi lakik a tiéd mögött álló házban, Elizabeth? - kérdezte Lilah nyersen.

Az a sápadt, őszes hajú fazon. Akinek olyan széles

válla van.

Elizabeth egyre erősebben dörzsölte az üvegen

lévő foltot.

-Mr. Randolph?

Testvére megeresztette leggonoszabb nevetését.

- Mr. Randolph? - utánozta magas, éneklő hangon. - Ne add itt az ártatlant! Rég kiszúrtad te is,

nem igaz?

Elizabeth visszatette az üvegtisztítót és a rongyot a pult mögé, majd bosszúsan hátrafésülte egy

makacs hajtincsét.

- Végül is ő az egyetlen egyedülálló férfi a szomszédságomban.

- Akkor miért nem hívod meg egyszer vacsorára?

-Te meg miért nem törődsz a magad dolgával?

-Vagy vegyél fel valami nagyon botrányosat,

amikor a füvet nyírod. Vagy pedig napozz félmeztelenül!

-Ugyan már, Lilah! A nyárnak amúgy is vége.

Túl hideg van már a napozáshoz.

A húga buján kacsintott:

-Akkor legalább megmerevedik a mellbimbód.

-Nem hallgatom ezt tovább!

- Ha ez neked túl sok, akkor csinálj valami hagyományosat. Hívd át, hogy javítsa meg a kenyérpirítót!

- Nem is romlott el.

- Hát rontsd el! - Lilah felállt a székről, és boszszúsan a nővére szemébe nézett. - Amikor átjön,

tűnj egy kicsit gyámoltalannak és zavartnak!

- Te nem tűnnél annak.

- Az biztos, hogy én nem. De amint azt már megállapítottuk, én nem te vagyok. Én sohase voltam

bajba jutott kisasszonyka az álomvilágodban.

Elizabeth erős önuralommal megfékezte dühét.

- Fura, hogy éppen te űzöl gúnyt a romantikus

álmodozásomból. Elvégre is a te ötleted volt, hogy

nevezzem a boltot Kellem-nek.

-Nem űzök gúnyt az álmaidból. Hozzád tartozik, akárcsak az ujjlenyomatod. Ha úgy érzem,

hogy az erotika nem illik a személyiségedhez, nem

adtam volna neked azt a rendszámtáblát.

Tavaly karácsonykor egy KELLEK? feliratú

rendszámtáblát kapott a húgától. Elborzadt a vicces ajándéktól, de Lilah már nyilvántartásba vétette a hivatalnál. Ezért hacsak nem akart hetekig

vergődni a bürokrácia és üres szószaporítás útvesztőiben, akkor legalább egy évig kénytelen ezzel a táblával közlekedni.

-Az a rendszám állandóan kínos helyzetekbe

hoz - közölte vele. - Valahányszor egy fickó elhajt

mellettem, látszik rajta, azon gondolkodik, mi járhat a mocskos fantáziámban.

A húga felnevetett.

-Remek! Miért nem meséled el neki? Még jobb

ötletem támadt: mutasd meg!

Lilah nevetése ragadós volt. Mielőtt Elizabeth

észrevette volna, maga is kacagott.

-Javíthatatlan vagy!

- Az tuti - vallotta be a testvére a bűntudat szemernyi jele nélkül.

-Tudom, hogy csak nekem akarsz jót.

-A legjobbat. Lassan harmincéves leszel. Nem

akarom, hogy tíz év múlva arra ébredj, még mindig egyedül vagy. Addigra már a gyerekeid sem

lesznek melletted. Miközben arra vársz, hogy elkötelezzen valaki, te is léphetnél. Lizzie, a szőke

herceg nem jön érted, hogy ledöntse a falakat. Nem

fog kilépni az álmaidból, hogy a karjaiba vegyen.

Magadhoz kell ragadnod a kezdeményezést.

Az asszony elfordította a tekintetét, tudta, hogy

a húgának sajnos igaza van. Észrevette a reggeli

lapot, amit eddig nem volt ideje elolvasni.

-Rá kivetném a hálómat! - mutatott a címlapon

díszelgő férfira.

- Adam Cavanaugh - olvasta Lilah. - Ő a szállodalánc tulajdonosa, ha jól sejtem.

-Igen. A héten ideutazik, egy ellenőrzőkörút

keretében. Riadóztatták a szálloda vezetését és az

összes bérlőt.

-Jól néz ki -jegyezte meg Lilah tárgyilagosan.

De nézzünk szembe a tényekkel: szupergazdag,

szuper jóképű és igencsak valószínű, hogy szuperidióta. Egy nemzetközi playboy. Ő is csak az

álomvilágod része, Lizzie. Ha a helyedben lennék, én egy sokkal elérhetőbb fickót keresnék az

ágyamba.

Elizabeth ráfintorgott.

- Nem tűnnél el innen, mielőtt még a mocskos

beszédeddel elüldözöd az összes vásárlómat?

-Amúgy is menni akartam - felelte Lilah leereszkedően. - Ha nem indulok, el fogok késni a

fél ötös foglalkozásról. Pá, puszi, pá! - Könnyedén

visszaintegetett, miközben elsiklott két férfi között, akik félreálltak előtte az ajtóban. Mindkettőjükre rákacsintott. Azok elismerően nézték egy

ideig távolodó alakját, majd beléptek a Kellembe.

Az asszony, miközben szépen becsomagolt egy

vékony ezüst karkötőt az egyik vevőnek, aki állítólag a feleségének vette azt, eltűnődött, vajon

kihez kerül valójában az ékszer. Aztán megrótta

magát, amiért hagyta, hogy Lilah felkeltse a gyanakvását.

A másik férfi hosszabb ideig nézelődött, majd

kiválasztott egy kosárka rózsaszín celofánba csomagolt, ugyanolyan színű masnival és selyem művirággal díszített csokoládét, Elizabeth, miközben

beütötte az árat a pénztárgépbe, alaposan szemügyre vette a vásárlót. Az álla és a keze nagyon jól

nézett ki, de a haját furán választotta el. A kabátja

ujja egy leheletnyivel hosszabb volt a kelleténél.

A nadrágja lötyögött a fenekénél.

Jézusom! - gondolta az asszony, miután a férfi

elhagyta a boltot. - Csak nem kezdek el a húgomra hallgatni? - Tudta, hogy a jóisten se mentheti

meg, ha valaha megfogadja Lilah tanácsát.

Aznap este Elizabeth másra sem vágyott, csak

csendre és nyugalomra... Sejthette volna, hogy ez

túl merész kívánság. Hazaérve totális káosz fogadta.

Nyolcéves lánya, Megan, és hatéves fia, Matt a

ház mögött lévő kertben voltak a rájuk vigyázó

Mrs. Alderrel. Mindhárman hisztérikus állapotban. Ezt látva leállította a motort, kicsapta az ajtót,

kiugrott a kocsiból és futni kezdett, meg volt győződve róla, hogy legalábbis ég a ház.

-Mi a baj? Mi történt? Megsérült valaki?

- Cicus! - jajveszékelt Megan. - Fenn van a fán!

- Csak hívogattuk és hívogattuk, de nem tud lejönni.

-Fennragadt, és már sötétedik!

- Szedd le onnan, Anyu! Légyszí!

- Nem sikerült, Mrs. Bürke, pedig mindent megpróbáltam! - kiabálta túl a gyerekek sírós hangját

akadozó lélegzettel Mrs. Alder.

Elizabethet, aki azt hitte, valami szörnyűség történt, igencsak megnyugtatta, hogy a felfordulás oka

egyedül a kismacska volt. Az ugyan szó szerint

szorult helyzetbe került a platánfán, de senki sem

fulladozott, nem vérzett, nem tört csont, tehát nem

vált valóra a katasztrófa, amelyre a zokogás és jajveszékelés alapján következtetett.

-Na jó, nyugodjon meg szépen mindenki! - kiáltotta Elizabeth. Miután a sírás szipákolássá csöndesült, így szólt: - Nagy zenebonát csaptok egy

kis semmiség miatt!

-De hát ő még csak kiscica!

-Nagyon megijedt! Hallgasd csak, hogy nyivákol! - Matt alsó ajka ismét remegni kezdett.

-Lehozzuk Cicust, még mielőtt besötétedne

ígérte az anyja. - Mrs. Alder, ha megkérhetem...

- Nagyon szívesen segítenék, Mrs. Bürke, de ha

nem indulok el most rögtön, akkor elkésem az esti állásomból, és még haza is kell ugranom.

- Aha. - Elizabeth felpillantott a fán rekedt cicára, aki szánalmasan nyávogott. - Akkor jobb, ha

megy, Mrs. Alder.

-Igazán segítenék, ha tudnék. Nagyon sajnálom, hogy itt kell hagynom, pedig...

-Megértem. Ne aggódjon! Holnap találkozunk!

A dada elment. Munkaadója szomorúan figyelte, ahogy távolodott. Nem bánt volna egy segítő

kezet, még ha az a kéz egy koros hölgyé is.

Az özvegységgel rengeteg lélektani és szociális

probléma járt, de néha az, hogy nem volt férfi a

ház körül, egyszerűen gyötrelmes volt. Az ilyen

esetekben, mint ez, Elizabeth dühös lett Johnra,

amiért meghalt, és egyedül hagyta őt az összes felelősséggel, amely egy család eltartásával jár.

De mint máskor, most is összeszorította a fogát,

és gyakorlatiasan közelítette meg a problémát, azzal az elhatározással, hogy nincs más választása,

mint megoldani azt. A lökött macska nyilvánvalóan nem fog parancsszóra lerepülni a fáról, akár

egy idomított kanári.

Az asszony megállt a fa alatt a gyerekeivel, alaposan felmérték a helyzetet.

-Hogyan fogsz feljutni oda, Anyu?

- Szerintem sehogy - felelte komoran Matt a nővére aggódó kérdésére.

-Igenis feljutok - tettetett magabiztos mosolyt

Elizabeth. - A húgommal örökké fára másztunk.

- Lilah néni azt mesélte, hogy te mindig is gyáva nyúl voltál.

- Nem igaz. Soha nem voltam az. Ez remek alkalom annak bizonyítására, hogy a nagynénétek

milyen keveset tud rólam. - Arra gondolt, lesz

némi elszámolnivalója a húgával, amint legközelebb találkoznak.

- Talán hívnunk kellene a tűzoltóséget - vetette

fel a fia.

- Tűzoltóságof, te hülye - javította ki Megan.

Elizabeth most az egyszer szó nélkül hagyta,

hogy Megan kicsúfolta az öccsét, és éles hangon

csak ennyit mondott:

- Matthew, hozd ide a létrát a garázsból! - Nem

akarta, hogy a gyerekei gyávának higgyék. A fia

elszaladt, hogy teljesítse az utasítást. - Jobb lesz,

ha átöltözöm, mielőtt.

-Jaj, Anyu, légyszí, ne! - könyörgött Megan, és

ahogy az anyja a ház felé indult, belekapaszkodott a ruhaujjába. - Cicus máris megnyugodott,

amint meglátott téged. Ha bemész a házba, akkor

talán megint elkezd keservesen nyávogni, és én

azt nem bírom ki. Tényleg nem! - A kislány szemébe könnyek szöktek. Elizabeth ennek nem tudott ellenállni. Matt amúgy is zihálva érkezett a

létrával.

-Nem elég magas, Anyu.

-Ezzel kell beérnünk. - Elizabeth leporolta a

kezét. - Na jó, akkor lássunk neki!

A fa alá helyezte a létrát. Kilépett a papucscipőjéből, és felmászott a létra legfelső fokára, ezzel

azonban alig egy méterrel került magasabbra. Lábujjhegyre emelkedett, így elérte a legalsó ágat. Belekapaszkodott, egy pillanatig csak függött, majd

addig lépkedett a fa vastag törzsén, amíg a lábát is

az ágak közé tudta tenni.

A fia tapsikolva ugrált fel-alá.

-Nahát, Anyu, épp olyan vagy, mint Rambo!

-Koszi - felelte Elizabeth gyászosan. A tenyerét

máris felkarcolta. Az egészben az volt a legrosszabb,

hogy Lilah valószínűleg már rég felmászott volna a

fára, sőt, probléma nélkül lefelé tartana a macskával

a karjában. Jelenleg azonban a kiscica még mindig a

fán csücsült, rá pedig még hosszú út várt.

-Látom az alsószoknyádat - jegyezte meg

Megan.

- Sajnálom, de ezen nem segíthetek - szuszogta, miközben megpróbálta  elküzdeni magát az ágra. A macska ismét nyávogni kezdett.

-Anyu, siess!

- Sietek - zsémbelődött az asszony. Lassan haladt fölfelé az ágak között, még véletlenül sem nézett le. A magasban mindig elszédült.

Végre eljutott a kiscicához. Miközben nyugtatgatta, fél kézzel a hasa alá nyúlt, és leemelte az

ágról. Lefelé sokkal nehezebb dolga volt, hiszen

csak az egyik kezét használhatta a mászáshoz.

Fele útig szerencsésen le is ért, és kiáltott a gyerekeinek:

- Ledobom a macskát! Megan, neked kell elkapnod. Mehet?

- Biztos, hogy jó lesz ez így?

-Biztos. Mehet?

- Igen - felelte a lánya bizonytalanul.

Annak ellenére, hogy úgy érezte magát, mintha

ő lenne a világ legszívtelenebb teremtménye, ráadásul a gyerekei szemrehányóan meredtek rá, az

asszony elengedte a macskát. Az állat kinyújtott

mancsokkal ért földet Megan lábánál.

A kislány utánanyúlt, de a cica megrémült és elfutott. Átszáguldott a fűvel benőtt udvaron, keresztül a sövényen, egyenesen Thad Randolph lába közé. A gyerekek sikoltozva utánavetették magukat, ügyet sem vetve anyjuk aggódó kiabálására, hogy maradjanak, ahol vannak.

Elizabeth a magasban a fatörzsnek támasztotta

az arcát, beletörődött, hogy végig kell játszania ezt

a bohózatot. Hallgatta, ahogy a gyerekei elmagyarázták a mögöttük lévő házban egyedül élő férfinak, hogy mi történt. Vékonyka hangjuk messzire

szállt a kora esti csendben.

Jól hallotta, hogy Mr. Randolph időről időre

kommentárt fűzött az elmondottakhoz: Nahát,

tényleg? Cicus biztosan nagyon meg lehetett

ijedve. Persze hogy nem a te hibád volt, Matt.

A kiscicák szeretnek fára mászni.

-De az Anyu most fennragadt a fán!

Az asszony nyögött egyet, és behunyta a szemét. Imádkozott, hogy a gyerekei végre befejezzék a mondókájukat, vagy a szomszéd unja el. Elképzelte maga előtt a férfit, ahogy búcsúzóul megpaskolja a kicsik feje búbját, majd bemegy a házába a kezében tartott élelmiszerrel.

Ám amikor lenézett, a platánfa ágai közül megpillantotta a bevásárlótáskát a saját Jeep Cherokee

márkájú kombija motorháztetején, a férfi pedig a

kezében tartotta a kismacskát. Az összegömbölyödött, és láthatóan nagyon élvezte a figyelmet.

-Anyukátok juttatta le a macskát?

- Aha. De ő még mindig fent van a fán. Anyúú!

üvöltött Matt át a kerten.

-Nem hiszem, hogy le tudna jönni - tette hozzá Megan.

Elizabeth mindig is nagyon büszke volt lánya

megérzéseire, éleslátása jóval meghaladta a korát.

Most azonban legszívesebben lekevert volna neki

egy nyaklevest.

-Minden... minden rendben! - kiáltotta inkább. Gyorsan áthelyezte harisnyás lábát a legközelebbi ágra, és leguggolt. Lilah ugyan azt tanácsolta, hogy tűnjön gyámoltalannak és zavartnak

az egyedülálló szomszéd előtt, de ez a helyzet már

szinte nevetséges volt.

Látta, hogy Thad Randolph átadta Megannek a

doromboló kiscicát, de közben máshová figyelt.

Összehúzott szemmel a fára meredt, mintha őt

kereste volna az ágak között. Cicus immáron biztonságban pihent a kislány karjában, és a trió átsétált a férfi házának gyepén.

- Ő csak egy nő - mondta Matt lenézően. - Nem

hiszem, hogy jól tudna fára mászni.

-Az előbb még azt mondtad, olyan, mint Rambo - vette védelmébe anyjukat nővére.

- Sikerült feljutnia, de szerintem nem tud lemászni. - A fiú komolyan a szomszédra nézett. - Tetszik tudni, milyenek a nők.

Ekkorra a fa alá értek.

-Mrs. Bürke?

- Hello, Mr. Randolph! Hogy van?

Látta, hogy a férfi nagy erőfeszítéssel visszafojtotta mosolyát.

- Remekül. És ön?

-Én is - felelte, és félresöpört egy hajtincset az

arcából. Olyan higgadtan viselkedett, mintha csak

a telküket egymástól elválasztó rózsasövényen

keresztül beszélgettek volna.

-Nincs szüksége segítségre?

-Azt hiszem, elboldogulok, köszönöm. Ne haragudjon, hogy a gyerekeim iderángatták.

- Örülök, ha segíthetek. - A férfi összeráncolta a

homlokát. - Biztos, hogy épségben le tud jönni?

Elizabeth lepillantott. A, föld mintha ingatag

szögbe billent volna.

-E... egészen biztos.

A szomszéd kétkedőnek tűnt. Egy pillanatig egy

szót sem szólt, majd mintha elhatározásra jutott

volna, azt mondta:

-Fogja meg azt az ágat..., nem, nem azt, a másikat, a jobb kezével! Ez az! Most rakja a bal lábát...

igen, pontosan oda!

Randolph férfias hangja, amellyel lassan leirányitotta a fáról, távoli, barátságos mennydörgésre

emlékeztette Elizabethet. Már majdnem leért, amikor érezte, hogy elszakad a ruhája.

-Jaj! - A legalsó ágon volt, épp le akarta tenni a

lábát a létrára, de valami visszarántotta.

- Mi a baj ? - kérdezte Thad.

-Azt... azt hiszem, beakadtam valamibe.

- Micsoda?

- Az egyik olyan fodros micsodája - magyarázta

a férfinak segítőkészen Matt. - Anyu olyan béna

csipkés izét hord a ruhája alatt.

-Matthew! - Elizabeth arca vérvörös lett. Remélte, hogy a szomszéd úgy véli, csak azért, mert

olyan erősen próbálta lerántani alsószoknyáját az

ágról... hiába.

-Majd én! - lépett fel a létra legfelső fokára

Thad.

- Meg tudom oldani.

- Nem, maga inkább kapaszkodjon mindkét kezével! Félek, hogy leesik.

Az asszony lenézett, a föld mintha egyre csak

távolodott volna. Úgy tett, ahogy a férfi utasította,

kapaszkodott az életéért. Eközben az őszes hajú,

széles vállú agglegény szomszéd felhajtotta a nő

szoknyáját, és beletúrt a vászon- és csipketengerbe, hogy megtalálja, melyik része akadt be. Elizabeth úgy érezte, egy örökkévalóság óta keresi.

- Itt van - szólt végül a férfi -, megtaláltam. - Kezébe vette a sérült anyagot. - Csak egy kis szakadás. Talán még rendbe lehet hozni.

- Talán igen - felelte az asszony, és finoman kihúzta alsószoknyája csipkés szegélyét Thad ujjai

közül. - Köszönöm.

Most, hogy a férfi a létrán állt, az arcuk majdnem egy szintbe került. Elizabeth még sosem volt

ilyen közel a szomszédjához. Sosem volt elég közel hozzá, hogy láthassa, a szeme milyen kék. Sosem volt elég közel hozzá, hogy észrevehesse, a

haja nem is őszült meg teljesen, kicsit még fekete,

mákostészta. Sosem volt elég közel hozzá, hogy

érezhesse az arcszeszét, amelynek illata a nyergeket és a szexet juttatta eszébe. És ahogy a férfi öszszedörzsölte ujjai között a szerencsétlenül járt,

szakadt csipkét, Elizabeth tekintete lángba borult,

a torka pedig kiszáradt.

-Nagyon szívesen - válaszolta Thad halkan.

Továbbra is egyenesen a nő szemébe nézett.

Hiszen maga reszket! Hadd segítsem le!

Lelépett a földre, és arrébb tette a létrát. Aztán

felnyúlt, és széles kezével átfogta Elizabeth derekát. Az asszony érezte, hogy a férfi erős ujjai szinte összeérnek a gerincénél.

-Támaszkodjon a vállamra, és hajoljon előre!

A többit bízza rám!

Vakon engedelmeskedett. Óvatosan Thad vállára tette a kezét, az ing anyaga jóleső érzést nyújtott felsértett tenyerének. A férfi szorosabban megfogta a derekát, és leemelte az ágról. Elizabeth nekiütközött a mellkasának, a szomszédja ettől egy

pillanatra elvesztette az egyensúlyát. Az asszony

köré fonta a karját, hátratántorodott, tett pár lépést, és őt is magával húzta.

Thad mellkasa kőkemény volt. Az egész teste

kőkemény volt. Elizabeth mellette könnyűnek és

törékenynek érezte magát. Az érzékei szinte fejre

álltak.

Ostobaság - gondolta. Csak a magasságtól szédül még mindig. De miért nem érzi lába alatt a

földet?

Azért, mert nem is a földön állt. A szomszéd

még mindig a magasban tartotta. Lassan leengedte, amíg a nő talpa el nem érte a hűs füvet. A keble

a férfi mellkasához ért, öle a sliccéhez simult. Elöntötte a hév.

-Jól van? - kérdezte Thad.

Mit jól! - gondolta az asszony, és bólintott.

A férfi elengedte a csípőjét. Elizabeth hátralépett. Miután megkockáztatta, hogy feltekintsen és

ránézzen, egy szenvedélytől kigyúlt arcú nőt pillantott meg a férfi szemében.

Rádöbbent, hogy a saját tükörképét látja.

Második fejezet

JVlatthew csicsergő hangja rángatta ki pillanatnyi

révületéből. Elizabeth idegesen a torkára tette a

kezét, a szíve ugyanis mintha ott dörömbölt volna.

- Juj, Anyu, de  úrin nézel!

-Hűha! Úgy tűnik, fára mászni ijesztőbb, mint

hittem. Hogy van Cicus?

-Most már sokkal jobban - válaszolta Megan.

A macska összegömbölyödött a karjában. - Dorombol.

Az asszony tudta, mit érezhet a cica. Ő maga is

dorombolt. Zümmögött. Pezsgett. Akármicsinált.

Azóta nem érezte így magát, hogy... Már nem is

emlékezett, olyan régóta nem volt ilyen szédült.

De férfi is nagyon rég érintette utoljára.

Csak akkor nézett megint a szomszédja szemébe, amikor már muszáj volt. Thad pillantása még

az egyre erősödő szürkületben is kéken ragyogott,

vastag szemöldöke hajával ellentétben megőrizte

sötét színét.

A nő nagy nehezen nyelt egyet.

-Köszönöm, hogy lesegített a fáról, Mr. Randolph.

A férfi elmosolyodott. Az asszony észrevette,

milyen szép fogsora van. Egyenletes és fehér.

-Nagyon szívesen. Viszont megkérem, hívjon

Thadnek!

Elizabeth ismét megpillantotta magát a férfi szemében. A haja zilált volt, fényes, halványszőke tincsek szegélyezték az arcát. A blúza reménytelenül

piszkos lett, az állán is éktelenkedett egy koszfolt.

Ijesztően festett, és tiszta idiótát csinált magából.

A pasas biztosan jól szórakozik majd, amikor a haverjainak mesél a szomszédjában lakó lökött özvegyasszonyról. Az alsószoknyás résznél megemlíti Matt szavait, és felvillant egy élvhajhász mosolyt,

jelezve, a java csak ezután következne, ám a tapintatossága nem engedi, hogy folytassa.

-Gyertek, gyerekek! - sürgette Elizabeth a kicsiket, akár egy angol dadus, amint maga köré gyűjti

a rábízott csemetéket. - Sötétedik. Ideje, hogy bemenjünk. Matt, vidd vissza a létrát a garázsba, légy

szíves!

- Miért nekem kell? - nyafogott a kisfia. - Én hoztam ki. Vigye vissza Megan!

- Én Cicusra vigyázok - tiltakozott a nővére.

- Most én jövök, nálam lesz Cicus. Megan azt hiszi, hogy Cicus az övé, pedig nem is!

- Én kérdeztem meg, hogy lehet-e cicánk.

- Igen, de ő az enyém is.

- Tiéd is, de főként az enyém.

- Persze! A cica közös, igaz, Anyu?

Elizabeth már hozzászokott az effajta civakodáshoz, és általában oda sem figyelt. Ma este azonban

vége szakadt a türelmének.

-Hagyjátok abba a vitatkozást, és csináljátok,

amit mondtam! - Nem elég, hogy fennragadt a

fán, a gyerekei képtelenek rendesen viselkedni a

szomszéd előtt.

- Mielőtt bemennek, szeretnék mutatni valamit.

Mindhárman megfordultak Thad Randolph békítő hangja hallatán.

- A garázsomban van. - Elizabethre mosolygott.

A gyerekeknek nagyon fog tetszeni.

-A kiskutyák? - kérdezte Megan csendesen.

Végre megszülettek?

-A múlt éjjel. Négyen vannak.

-Jaj, Anyu, megnézhetjük őket?

Az asszony reménytelen helyzetbe került. Bár

értékelte szomszédja békéltető gesztusát, azt zokon vette, hogy beleavatkozott a családi perpatvarba. De az fel sem merült benne, ne engedje meg

a gyerekeinek, hogy megnézzék az almot. Ennyire

egy anya nem lehet szigorú.

-Amint visszavittétek a létrát a garázsba, mehettek a kiskutyákhoz!

Matt elsietett, vonszolta maga után a létrát. Csodával határos módon Megan is vele ment, és kinyitotta a garázskaput.

- Nem bánja, ugye?

Elizabeth Thad felé fordult.

- Természetesen nem. A kicsik már meséltek róla, hogy a szetterének kicsinyei lesznek. - Eddig

észre sem vette, hogy szomszédja milyen magas.

Alig ért fel a férfi álláig. - Remélem, nem izgatják

fel az újdonsült anyukát.

- Még soha nem volt Pennynél nyugodtabb természetű kutyám. Különben is imádja a gyerekeit.

A nő idegességében önkéntelenül összekulcsolta a kezét a dereka előtt.

-Matt és Megan nem zavarják magát? Úgy érzem mintha folyton a kertjében lennének. Mondtam nekik, hogy ne menjenek át, de...

-Egyáltalán nem zavarnak. Ami azt illeti, szeretem nézni, ahogy játszanak.

Ezernyi kérdés tolult az asszony agyába. Vajon a

szomszédjának vannak gyerekei? Ha nem, miért

nem? Ha vannak, akkor a volt feleségével élnek?

Van egyáltalán exneje? Vagy özvegy, mint ő maga?

Még ha akadt is volna kedvező alkalom, hogy

kielégítse a kíváncsiságát és feltegye ezeket a személyes kérdéseket, akkor sem kérdezi meg. Amúgy

sem nyílt rá lehetősége. Matt és Megan rohanva,

kifulladva érkeztek vissza, a szemük csillogott, az

arcuk kipirult a nagy izgalomtól.

-Bevittem Cicust a házba, nehogy megijessze a

kiskutyákat - mondta a kislány.

-Menjünk!

Thad elindult a különálló garázsa felé. A környéken lévő összes ház az 1930-as években épült.

Körülbelül tíz évvel ezelőtt nagyon divatossá vált

a fiatal családok körében, megvették és felújították

az épületeket. John és Elizabeth Bürke is így tettek.

A két kisgyerek előreszaladt, az árnyékot adó

fák között fogócskáztak.

-Vigyázzatok, ne nyúljatok a kiskutyákhoz!

kiabált utánuk az anyjuk. - Aztán rögtön gyertek

haza!

-Maga nem jön? - fordult hátra a férfi.

- Én? Ö... én is menjek? - dadogta az asszony.

Úgy értem, engem is meghívott?

-Természetesen! Ugyan ki tudna ellenállni egy

alom kiskutyának?

Ki tudna ellenállni egy ilyen pillantásnak? - gondolta Elizabeth.

Thad kinyújtotta a kezét, de az asszony nem fogadta el. A nyomába szegődött, s közben lopva

visszadugdosta a meglazult kontyából kiszökött

tincseket a helyükre.

A jelenet egyre bizarrabb lett. Elizabeth a cipőjét

sem vette vissza, még mindig harisnyában volt.

Érezte a hideg, nyirkos füvet a talpa alatt. Múlt héten volt az első fagy, a levelek már hullani kezdtek,

ropogtak a földön, amikor rájuk lépett. A nap gyorsan süllyedt a látóhatáron. Az egymás melletti telkeket elöntötték az ibolyaszín árnyékok. Elizabeth

úgy érezte, társalgást kellene kezdeményeznie, ám

sehogy sem talált közös témát. Végül csak eszébe

jutott egy.

- Nagyon tetszik a háza burkolatának színe.

- Köszönöm. Eltartott egy darabig, amíg az egészet lefestettem.

-Jó nagy felület.

- Ráadásul utálok festeni.

-Még szerencse, hogy az épületet felújították,

mielőtt megvásárolta. - A férfi talán fél éve lakhatott itt. Elizabeth képtelen volt visszaemlékezni,

pontosan mikor költözött be.

- Másképp meg sem vettem volna.

Elértek a garázs hátsó bejáratáig. Thad kinyitotta az ajtót, és félreállt, hogy Elizabeth mehessen be

elsőnek. Az asszony zavartan elsiklott mellette,

szoknyája szegélye súrolta a férfi nadrágját. A két

anyag egy pillanatra összetapadt, mint a hullám,

amely nem akar visszahúzódni a parttól.

Odabent sötétség uralkodott, az utcára és a kocsifelhajtóra néző nagy kapu zárva volt. Egyetlen

villanykörte világított halványan az ír szetter és

kölykei fölött. A kutyák a Thad által készített fekhelyen pihentek. A helyiségben áporodott szag és

pézsmaillat keveredett. Elizabethnek valamilyen

megmagyarázhatatlan oknál fogva eszébe jutott

az elképzelt istállóbeli jelenet.

A gyerekek - annak ellenére, hogy anyjuk utasította őket, ne érjenek a kicsinyekhez, nehogy felmérgesítsék vele az anyaállatot - már a régi takarókból álló halom mellett térdeltek, és a kutyákat

simogatták. Elizabeth aggódott, nehogy a nagy izgalomban megnyomják valamelyik kölyköt. Újra

rájuk szólt, hogy vigyázzanak a kicsikre.

-Nem lesz semmi bajuk - mondta Thad. Megfogta az asszony könyökét, előrébb vonta.

-Megfoghatunk egyet, Anyu? Léccíííí! - könyörgött Megan.

- Nem is tudom - felelte bizonytalanul. A szetter

elég jámbornak tűnt, de ő tisztában volt vele, az újdonsült anyák akár az erőszakosságig is védelmezhetik kicsinyüket.

-Szerintem Penny nem haragudna meg érte.

Csak legyetek nagyon óvatosak! - mondta a férfi.

A gyerekek finoman a kezükbe vettek egy-egy

apróságot, és csodálkozva, lenyűgözötten bámulták. Elizabeth rádöbbent, hogy maga is így néz az

állatokra. Szomszédjának igaza volt. Az újszülött

kiskutyáknak nem lehetett ellenállni.

-Jaj, hát nem tündériek? - suttogta az asszony,

miközben leguggolt, hogy közelebbről is megnézhesse az almot. Penny, az ír szetter sütkérezett a figyelemben, és úgy tűnt, a gyerekek egyáltalán nem

zavarják.

- Nem akar kézbe venni egyet?

Elizabeth Thadre pillantott, aki a takaróhalom

túloldaláról, fél térdre ereszkedve figyelte az újdonsült kutyacsaládot. Az egyetlen kis villanykörte fénye árnyékba borította a férfi fél arcát, hajának csak néhány szálát világította meg, főként az

őszeket. Az arcán meglátszott a kora, de jóképű

volt, erőt sugárzott. Feddhetetlen jellemű, megingathatatlan hitű embernek tűnt. Olyannak, aki soha nem kezdeményezne verekedést, de nem fordítaná oda a másik orcáját sem.

Arcvonásaiból sütött némi fájdalom, nagyfokú

érzékenység és rengeteg érzékiség, főleg szép ívű

szája körül, amelyet csak a sarkában húzódó vonalak mentettek meg attól, hogy szexi legyen. Ettől

eltekintve az egész teste vitán felül férfias volt.

Az asszony mély lélegzetet vett. Kiszáradt a szája. Az előbb feltett kérdésre egy bólintással válaszolt. A férfi nagyon gyengéden öblös tenyerébe

vett egy kiskutyát, és lehúzta az anyja csecséről.

A kicsi tiltakozó vinnyogása mindannyiukat nevetésre fakasztotta. Thad Elizabeth várakozó tenyerébe fektette a puha, meleg szőrgombolyagot, és

arcához emelte és a bőréhez simította az állatot.

-Milyen selymes... Kisfiú, igaz? Vagy kislány?

Thad kuncogva válaszolt:

-Fiú. Három hím született, és csak egy nőstény.

- Rá lehet jönni, ha megnézed a hasa alatt. - Matt

majd kidagadt a büszkeségtől, hogy milyen hihetetlenül tájékozott a témában. - A fiúknak fütyije van.

-Fuj, de gusztustalan! -borzongott meg Megan.

A feje fölé emelte a kezében tartott kölyköt, és

megnézte az alsó fertályát. Elégedetten látta, hogy

a nőstény van nála, és folytatta az ölelgetését.

Az asszony hangosan megköszörülte a torkát.

Erezte magán szomszédja nevető tekintetét.

-Annyira puha - motyogta, miközben továbbra

is az arcához szorította a kutyust.

- Tetszenek neked, Anyu? - kérdezte Matt.

- Hogyne! Hiszen csodásak!

- Miénk lehet az egyik?

- Matthew! - Hát nem nevelte a gyerekeit jó modorra?!

-Légyszí!

- Kaphatunk egyet? - csatlakozott Megan is.

-Nem.

-Miért?

-Mert nemrég kaptátok meg Cicust. Egy állat

bőven elég.

- Gondját viseljük, ígérem!

-Megmondtam, hogy nem.

-De Anyu...

- Ácsi, Matt! - szólt közbe a férfi. - Már elígértem az almot.

-Az egészet? - kérdezte a kisfiú elkeseredetten.

- Bizony. Bocsi, haver.

- Semmi baj - motyogta a gyerek lehajtott fejjel.

Thad a fiú leszegett álla alá tette az ujját, és felemelte a fejét.

- Talán mire Penny legközelebb szül, rábeszéljük

anyukádat, hogy hadd kapjatok egyet. Jó lesz így?

A gyerek arca felragyogott.

- Szuper! - Visszatette a kezében tartott kutyust

az anyaállat mellé. - Elmesélem Timnek, hogy én

láttam elsőnek a kiskutyákat, és hogy amikor Pennynek legközelebb kicsinyei lesznek, kapok egyet!

Alig várta, hogy eldicsekedhessen a legjobb barátjának.

-Várj meg! - Megan is visszarakta helyére a pici

nőstényt, és az öccsével elszaladt a garázs ajtaja felé.

-Nézzetek körül, mielőtt átkeltek az úttesten! - kiáltott utánuk Elizabeth. - Öt percen belül

legyetek otthon! Vacsoraidő van!

-Oké, Anyu! - Az ajtó becsapódott mögöttük.

Az asszony Thadre nézett, és tehetetlenül elmosolyodott.

- Hol rontottam el?

A férfi csak nevetett a bosszúságán.

- Nem rontotta el. Nagyszerű gyerekei vannak.

Tele energiával. - Még mindig mosolygott, s közben Penny fejét simogatta. A kutya imádattal nyalogatta gazdája kézfejét.

Az ajtó becsapódása olyan hatást keltett, akár a

villámcsapás: a helyiség vibráló csöndbe borult.

A garázs hirtelen privát, meghitt területnek tűnt.

Elizabeth kínosan érezte magát a csendben. Azon

a pár szón kívül, amelyet a távolból váltottak egymással, csak most ismerte meg ezt a férfit. Kizökkentette, hogy egyedül maradt vele.

-Ideje, hogy hazamenjek, és készítsek valami

vacsorát. - Előrehajolt, és szorosan az anyja mellé

helyezte a kölyköt. A kutyus fészkelődött, majd

megtalálta a helyét, és szopni kezdett.

Miközben Elizabeth visszahúzta a kezét, Thad

meglepetésszerűen átnyúlt a kutyák fölött, és elkapta az asszony kézfejét. A fény felé fordította

Elizabeth tenyerét.

- Mi történt a kezével?

Az érintése úgy megdöbbentette az asszonyt,

hogy szinte beszélni is képtelen volt.

- A fa... Felsértette a kéreg - nyögte ki végül.

-Amint hazaér, mossa meg fertőtlenítő szappannal, és tegyen rá valamilyen gyógykenőcsöt.

- Mindenképp ezt fogom tenni.

A férfi szája öngúnnyal teli mosolyra húzódott.

- Mégis kinek képzelem én magam, hogy elsősegélytanácsokat osztogatok egy kétgyermekes

anyának?

A nő viszonozta a mosolyát, de elhúzta a kezét,

bár igyekezett úgy tenni, mintha mi sem történt

volna. Pedig történt. Alig bírta megállni, hogy maga köré fonja a karját, és a hóna alá szorítsa a tenyerét. Szégyellte magát, mintha valami súlyos vétséget követett volna el. Lüktetett a kézfeje, és nem

csak a  akérgen szerzett sérülések miatt.

Mindketten felálltak, és az ajtó felé indultak.

- Nem is tudtam, hogy van motorja - fedezte fel a

járművet Elizabeth, és örült, hogy lehetősége adódott megtörni a csendet. A szokásosnál kétszer nagyobb garázs egyik felén egy motorkerékpár állt.

- Azután vettem, hogy visszatértem Vietnamból.

Nincs sok időm motorozni, leginkább csak a hétvégéken jutok hozzá, viszont nagyon élvezem.

Vietnam? Katona is volt?

- Nem néztem ki magából, hogy motoros típus.

A férfi már a kilincsre tette a kezét, de megtorpant.

- Motoros típus? Ugye maga nem az az ultrakonzervatív fajta, aki szerint mindenki, aki a vasparipa nyergébe pattan, degenerált?

- Természetesen nem így gondolom.

-Remek. Akkor egyszer eljöhetne velem motorozni. Ha van hozzá kedve.

-Jaj, nem hinném - vágta rá gyorsan Elizabeth,

kétkedve méregetve a motorkerékpárt. - Nem szívesen mennék el magával. Mármint motorozni.

A két utolsó mondat között elegendő idő telt el

ahhoz, hogy Thad szemében egyre erősödő kíváncsiság villanjon. Egy pillanatig Elizabethre függesztette sötétkék tekintetét:

- Nem tudhatja, amíg nem próbálta.

Az asszony a férfi arckifejezését méregette, próbált rájönni, vajon kétértelműén gondolta-e, amit

mondott, de arra jutott, hogy ha igen, ő akkor is figyelmen kívül hagyja.

- A gyerekek talán már várnak otthon - mondta

nyugtalanul.

Thad kinyitotta az ajtót. Elizabeth kilépett az esti levegőbe, amely erősen lehűlt. Ám ő örült az üdítő hidegnek. Segített, hogy kitisztítsa a fejét. Maga

köré fonta a karját, egyrészt a hűvös ellen, másrészt,

hogy a férfi meg ne lássa a blúza alatt megmerevedett mellbimbóját. Ha észreveszi, még azt hinné...

- Tetszik nekem az a béna csipkés izé, amit a ruhája alatt hord.

-Hogy mondta? - Megperdült a nedves füvön,

kicsit meg is csúszott.

A szomszédja megnyerőén mosolygott.

-Szerintem nem is béna. Csak Mattét idéztem. - Szemtelen, birtokló, férfias pillantással mérte végig. Ha Ádám is így nézett volna Évára az

Edenkertben, akkor a tudás fája érintetlen marad. - Nekem nem tetszik az uniszex öltözködés!

En szeretem, ha egy nő nőnek is látszik.

- Köszönöm.

-Mindig ilyen kelméket visel? - kérdezte Thad,

és az asszony blúza felé biccentett, amely alatt Elizabeth mellbimbója egyre jobban feszült.

Elizabeth megnyalta az ajkát.

-Szeretek nőiesen öltözködni. Egyébként is, jót

tesz az üzletnek.

-Igaz, hiszen fehérneműt is árul, ugye? - A nő

meglepett arckifejezését látva magyarázkodni kezdett. - Egyik nap, amikor a Cavanaugh-hotelban

jártam, láttam magát a Kellem kirakatán keresztül.

-Aha.

A nő először meglepődött, hogy a szomszédja

tud a boltjáról. Aztán eltűnődött, vajon mit keresett a Cavanaugh-szállodában. Végül megrótta magát, amiért olyan naiv.

Az ízlésesen berendezett szobákban szerelmi

légyottok tucatjai zajlottak nap mint nap. Mégis mi

másért járna fényes délben egy ilyen vonzó pasas,

mint Thad Randolph, a Cavanaugh-hotel előcsarnokában? Hiszen csak napközben láthatta, mivel

nem tartott nyitva késő estig. A szállodában jó éttermek voltak, de a városban akadtak ugyanolyan

jó, ráadásul olcsóbb kifőzdék is. A férfi valószínűleg más jellegű étvágyát csillapította a hotelban.

-Mielőtt megtudtam az üzlete nevét, elég sokat

tűnődtem azon, miért áll az a felirat a rendszámtábláján, ami.

-A húgomtól kaptam - felelte Elizabeth szórakozottan.

Vajon a nő, akivel Thad a Cavanaugh-szállodában találkozott, fizetés fejében ment oda? Vagy

csak egy háziasszony volt, aki végzetes szerelembe esett a nem megfelelő férfival? Esetleg egy karrierista, aki a munkája során ránehezedő nyomást

akarta ily módon enyhíteni?

Mégis mit számít mindez nekem? - gondolta

Elizabeth. Neheztelt magára a kíváncsisága miatt,

és így szólt:

-Amikor legközelebb ebben a hotelban jár, ugorjon csak be a boltomba!

-Köszönöm, mindenképp. Talán még veszek is

valamit. Az áruja igen... érdekesnek tűnt.

Az asszony nem volt biztos benne, hogy csak a

reszkető árnyak űznek tréfát vele, vagy a férfi tekintete tényleg a mellére tévedt.

- Még egyszer köszönöm, hogy lesegített a fáról.

- Szóra sem érdemes.

Thad hangjától ismét melegség járta át. Épp ezért

a lehető leghűvösebben búcsúzott el tőle.

-Jó éjt, Mr. Randolph.

-Jó éjszakát, Elizabeth!

A férfi szándékosan a keresztnevét használta,

pedig ő még nem volt hajlandó ugyanerre. Ridegen bólintott, és kisétált a kertből, át a sajátjába.

A platánfa alatt magához vette a cipőjét, de még

annyi időre sem állt meg, hogy felhúzza, sietett a

háza hátsó bejárata felé. Csak miután becsukta maga mögött az ajtót, sóhajtott fel megkönnyebbülten. Am a pihenő nem tartott sokáig. Hallotta, hogy

a gyerekei bejönnek a főbejáraton.

-Anyu!

- Itt vagyok. - A padlóra dobta a cipőjét, és elindult a hűtő felé. Hála istennek, Mrs. Alder nem felejtett el kivenni egy adag húspogácsát a mélyhűtőből, így már felengedett.

-Mi lesz a vacsora? - kíváncsiskodott Megan,

miután bejött a konyhaajtón.

-Hamburger.

-Begyújthatom én a grillt? - kérdezte Matt.

-Nem, most olajban sütöm ki a husit.

-Jaj, Anyu. Sokkal jobb íze van, amikor kint sütöd meg.

-Ma este idebent készítem el.

- De miért?

Te jó ég! Az asszonynak lassan elege lett a miértekből.

- Mert én vagyok az anya, és mert azt mondtam.

Most pedig menjetek kezet mosni, aztán gyertek és

terítsétek meg az asztalt!

A gyerekek kisomfordáltak, miközben arról motyogtak, hogy az anyjuk mennyire igazságtalan.

Elizabeth szájában már a faszén fölött sülő hús gondolatára is összefutott a nyál, de aznap már nem

akart többet kilépni a házból. Egész nyáron kellemetlenül érezte magát új szomszédja jelenléte

miatt, aki folyton a szúnyoghálóval körülvett hátsó tornácán üldögélt, és késő estig tévét nézett.

Az asszony folyton kétségek közt vergődött, mielőtt elhagyta a házát. Köszönjön oda a férfinak,

mint az összes többi szomszédjának? Vagy puhatolózásképpen csak integessen neki? Idegölő volt,

hogy sosem tudta, mit is kéne tennie.

Ha Thad nem venné észre, mielőtt köszönne

neki, még azt hinné, hogy csak fel akarja hívni magára a figyelmét. Viszont ha észreveszi, akkor arra

neki reagálnia kéne, és azt sem akarta. Úgyhogy az

tűnt a legokosabb megoldásnak, ha tudomást sem

vesz róla.

A viselkedése a legjobb esetben is gyerekes volt,

sőt akár faragatlannak is nevezhető, de egy özvegyasszonynak mindig nagyon észnél kell lennie

a férfiakkal. Elizabeth inkább kockáztatta, hogy

udvariatlannak tartsák, semhogy közeledni hagyjon magához egy másik nembe tartozót. így ment

ez már két éve, mióta a férje meghalt.

Aznap reggel búcsút intett Johnnak, amikor az

kilépett a hátsó ajtón, s nem gyaníthatta, hogy akkor látja utoljára élve. Ami azt illeti, lefoglalta Megan, akinek akkor jutott eszébe, hogy egy iskolai

feladathoz egy orsó cérnára meg egy papírtányérra lenne szüksége. Elizabeth nem is figyelte meg,

milyen inget és nyakkendőt viselt aznap a férje.

Az is csak akkor ötlött fel benne, hogy Johnnak le

kellett volna már vágatnia a haját, amikor elment a

halottasházba azonosítani a holttestet, amelyet

az autópályán történt tömeges autószerencsétlenség egyik roncsából szedtek ki. Napokba tellett,

mire eszébe jutott az utolsó meghitt beszélgetésük. Az utolsó csókjuk. Az utolsó szeretkezésük.

Amit egy pillanatra sem felejtett el, az John mosolya és nevetése volt, a kedvessége és gondoskodása, lágy érzékisége és a jövőről szőtt álmai. A férje kedves ember volt, akinek két csodálatos gyermeket és rengeteg boldogságot köszönhetett. A halála

akkora űrt hagyott a szívében, amit már soha semmi

és senki nem tölthet be.

Ma este ez a tátongó üresség jobban bántotta,

mint általában. Ezért amikor betakargatta Megant

és Mattét, magához húzta és olyan szorosan ölelte át

őket, hogy a kicsik zavarba jöttek az anyjuk érzelgősségétől, és kiszabadították magukat a karjából.

Elizabeth heves ölelése nem csupán a gyerekei

iránti szeretetét fejezte ki. Jele volt ez az emberi

kontaktus, a bármilyen kis meghittség iránti kétségbeesett vágyának: valaki végre őt szeresse, hozzá legyen gyengéd. Egy felnőtt ember szeretete,

gyöngédsége után áhítozott. Egy férfi után. Néha

a testét és a lelkét már olyannyira kínozta ez a hiány, hogy úgy érezte, belehal.

Miután a ház többi részében lekapcsolta a villanyt, bement a hálószobájába, és felkattintotta az

ágya melletti sárgaréz állólámpát, amelynek burája lótuszvirágot formázott. John halála után pár hónappal teljesen átrendezte a szobát, amely túl sok

szívbe markoló emléket idézett.

Most pontosan úgy festett, amilyennek megálmodta, mégsem telt benne öröme. Egy ilyen szép

szobát meg kellene osztania valakivel. Ennyi erővel akár egy kolostorban is élhetne. Lilah-nak igaza van. Az apácaélet csak apácáknak való. Ő egyáltalán nem vágyott rá, hogy egyedül feküdjön be

az ágyba. Hiányzott neki a gyengédség, az alvás

közben mellette pihenő test melege.

De milyen lehetőségei vannak erre egy tisztes

özvegyasszonynak, akire ráadásul két gyermek tekint erkölcsi példaképként? Semmilyenek. Húga

tanácsa ellenére nem ruccanhatott ki behálózni

egy pasit, aki lehűtené lázas testét. Bár létezne olyan

pirula, amely elmulasztja a szexuális vágyat, akárcsak az aszpirin a fejfájást!

Lilah gyermeteg pszichológiai tanácsadása miatt

Elizabeth agya valóságos ámokfutást csapott. Idiótát csinált magából Thad... Mr. Randolph... előtt.

A fickó valószínűleg nevetett rajta magában, hogy

úgy tűzbe jött, amikor lesegítette a fáról.

Elizabethnek elege lett, hogy vigyorog, mint a

fakutya, ha csak eszébe jut az a széles váll és a kék

szem, amely még Paul Newmanénál is vakítóbb.

Lekapcsolta a lámpát, és lefeküdt. De nem állhatta

meg, hogy a zsalugáter résén át ki ne kukucskáljon

és megnézze, vajon világosság van-e még a szomszédban.

Az volt. Sőt, a szúnyoghálón keresztül is látta,

hogy Thad a tornácon ül. Egy karosszékbe süppedve bámulta a fekete-fehér, villogó tévéképernyőt.

Egyedül volt, akárcsak ő. Az asszony azon tűnődött, vajon önként vállalta a magányt, vagy hozzá

hasonlóan ő is ugyanúgy gyűlöl egyedül lenni.

- Aztán mi történt?

-A bácsinak fel kellett nyújtózkodni Anyuért,

aztán leemelte a fáról.

- Nahát! Mr. Randolph ilyen ügyes?

- Aha. Rátette a kezét Anyu derekára... nézd, így.

- De ez azután történt, hogy Anyu alsószoknyája elszakadt.

-Ja tényleg, azt el is felejtettem.

-Elszakadt az alsószoknyája? Ezt a részt nem

mesélted. Térjünk csak vissza rá!

-Jó reggelt!

Elizabeth álmos, rekedt hangját hallva három

fej fordult felé. Az asszony megkötötte kopott és

fakult zseníliaköntöse övét, majd utálatos pillantást vetett a húgára, és a kávéskanna felé indult.

-Miért nem ébresztettél fel? - kérdezte szemrehányóan, miközben édesítőszert tett a feketekávéba.

-Mert ahogy hallottam, szükséged volt egy jó

kis alvásra. - Lilah sejtelmes mosollyal beleharapott egy darab sült szalonnába.

- Látom, ti már megreggeliztetek. - A kerek konyhaasztalon három sziruptól ragacsos tányér feküdt.

-Csináltam palacsintát a gyerekeknek. Te is

kérsz?

-Nem - felelte Elizabeth barátságtalanul. Általában nagyon hálás volt, ha a húga átjött reggelit

készíteni Megannek és Mattnek, s így ő sokáig alhatott. Szombatonként a Kellem csak déltől ötig

volt nyitva. Ez volt az egyetlen olyan nap, amikor

tovább alhatott fél hétnél. - Menjetek a dolgotokra! - utasította a gyerekeit. - Ágyazzatok be, aztán

tegyétek a piszkos ruhákat a szennyesbe!

- Utána kimehetek  átszani?

-Igen. - Elizabeth végre elmosolyodott, majd

játékosan Matt ülepére csapott, amikor a fiú elszaladt a széke mellett. Tiszteletben tartva, hogy a lánya már idősebb, őt egy gyors ölelés után eresztette útjára.

-Aranyos kölykök - állapította meg Lilah, miután kettesben maradtak.

-Meg beszédesek. Főleg ha egy minden lében

kanál nőszemély faggatja őket.

- Nem is faggatóztam! - tiltakozott Lilah őszintén. - Csak megkérdeztem, mi újság, erre elmesélték a történteket. - Az asztalra támasztotta a könyökét, és előrehajolt. - A titokzatos Mr. Randolph

tényleg lehozott téged a fáról tegnap este?

Nem volt értelme tagadni.

- Igen, le.

-Helyben vagyunk! - nevetett fel Lilah diadalmasan, és tapsolt örömében.

-Semmiség volt. Egyáltalán nem olyan melodramatikus, ahogy előadod.

- Épp akkor értünk a legjobb részhez, amikor bejöttél. Hogy is volt az a szakadt alsószoknyáddal?

- Sehogy. Az alsószoknyám fennakadt egy ágon.

-És a szomszédod szedte le? - Lilah mosolya

egyenesen kéjes volt.

-Igen, de az egész roppant megalázó volt. Idiótának éreztem magam.

- És milyen a pasas? Mit mondott?

- Szállj már le a témáról, Lilah! Thad... idősebb.

- Idősebb?

-Elvégre te magad is észrevetted, hogy ősz.

Öreg hozzám.

Húga a homlokát ráncolta.

- Mennyire ősz? Hány éves?

-Nem tudom. Nem kérdeztem - felelte Elizabeth zsémbesen.

- Ez azért valami. Legalább felkeltetted a figyelmét magad iránt.

- Nem szándékosan.

- Az eredmény ugyanaz: behálózhatod.

-Fogd már fel azzal az összeboronáló fejeddel,

hogy nem lesz semmiféle behálózás!

- Ne kiabálj velem, Elizabeth! Csak a te érdekeidet tartom szem előtt.

-Ne tartsd!

Lilah elkeseredett sóhajjal hátradőlt.

-Anyám! Olyan morgós vagy ma reggel, akár

egy vén medve. Tudod, mit gondolok? Szerintem

sokkal jobb kedved lenne, ha az a fickó több időt

töltött volna az alsószoknyád kiszabadításával.

- Lilah! - figyelmeztette a nővére.

A húgát azonban nem lehetett kihozni a sodrából.

- Tessék, olvasd el ezt, amíg elmosogatom az edényeket! - Mielőtt leszedte volna az asztalt, Lilah egy

magazint tett a testvére elé. Az újság népszerű havilap volt, hatalmas női olvasótáborral. - Tizedik

oldal.

Elizabeth a megjelölt oldalra lapozott. Amint elolvasta a hirdetés címét, a húgára pillantott, aki ezt

tüntetőleg nem vette tudomásul.

Mire ő végigolvasta a hosszú hirdetést, a testvére már elöblítette és a mosogatógépbe tette az öszszes edényt, majd visszaült az asztalhoz. Egymásra meredtek.

- Na? - szólalt meg végül Lilah.

-Mit na?

- Mi a véleményed az ötletről?

-Ugye nem gondolod komolyan? Azt akarod,

küldj em el nekik az erotikus történeteimet, hogy

kiadhassák?

-Igen.

- Te nem vagy eszednél!

-Teljesen normális vagyok, akárcsak te. A történeteid is azok. Sőt, fogadok, hogy sokkal romantikusabbak, mint az átlag. Mégis mi rossz lehet abban, ha leírod és elküldöd őket ennek a kiadónak,

hogy bekerüljenek a megjelenő könyvbe?

-Mi benne a rossz?! - kiáltott fel Elizabeth.

Például az, hogy két gyerekem van!

- Hiszen ők nem kapnak tiszteletpéldányt belőle, nem igaz?

-Ne ravaszkodj, Lilah! Ez az ötlet abszurd. Nem

érezném jól magam, ha ilyesmit tennék. Anya vagyok. Ráadásul özvegy.

-Na jó, de szerencsére nem egy vénkisasszony

típus. Fiatal, vonzó nő vagy, a férjed pedig sajnos

idő előtt távozott közülünk. Ide van írva, hogy

átlagos nők történeteit várják. Illesz a képbe.

Az egyetlen, ami nem átlagos, az a szerelmi életed,

ami a nullával egyenlő. Viszont - tette hozzá gyorsan, miután látta, hogy Elizabeth tiltakozni készül

- ez még az előnyödre válhat. Minél jobban ki vagy

éhezve, annál izgatóbbak lesznek a történeteid.

Elizabeth a mennyezetre függesztette tekintetét.

- Nem tehetem. Nem is tudom, hogy juthatott

eszedbe ilyen ostoba ötlet!

-Figyelj - mondta Lilah, és az asztalra fektette a

kezét -, te csak írd az erotikus történeteket, amenynyit csak akarsz! A többit én elintézem. Álnéven

küldöm be őket. A te neved fel sem fog merülni.

Én intézek majd mindent, neked csak annyi dolgod lesz, hogy beváltsd a kiadótól kapott csekket,

miután a kézirataidat elfogadják.

- Csekket?

- Nem olvastad el ezt a bekezdést?

- Odáig nem jutottam el.

- Tessék, itt van - mutatott Lilah a szövegrészre. - Kétszázötven dollárt fizetnek a könyvbe beválasztott minden történet után, mindegy, hogy

milyen hosszú a sztori, mikor játszódik, vagy hányadik személyben van írva.

Bár ez nem vallott rá, a dolog felkeltette Elizabeth kíváncsiságát. A Kellem megnyitása felemésztette gyakorlatilag John teljes életbiztosítási összegét és az ő megtakarított pénzét. A Cavanaugh-hotel forgalmas előcsarnokában álló bolt a kezdetektől

termelt nyereséget, de csak keveset. Nem nyomorogtak, ám neki nagyon kellett ügyelnie a kiadásokra. A gyerekek pedig minél idősebbek lettek,

annál többet kellett költeni rájuk. Gyakran aggódott amiatt, vajon hogyan fogja fedezni az egyetemi tanulmányaikat.

Másrészről viszont gyalázatosnak tűnt azzal

pénzt keresni, hogy papírra veti titkos fantáziálását.

- Nem is vagyok író.

-Honnan tudod? Próbáltad már valaha? Mindig ötös voltál irodalomból. Egyébként is, úgy tudom, az írás kilencvenkilenc százaléka a képzelőerőn múlik. Azzal pedig te alaposan el vagy látva,

Lizzie - lelkesítette nővérét Lilah. - Erre készültél

egész életedben. Senki sem álmodozik többet nálad. Ideje, hogy ezt a szórakozást vállalkozássá

fejleszd.

- Nem lehet.

-Miért nem? A kettőnk kis titka marad, mint

amikor a gardrób padlójához ragasztottuk Nagyi

papucsát.

-Ha jól emlékszem, az is a te ragyogó ötleted

volt. Mégis én kaptam a verést, amiért benne

voltam.

-Olyan vicces volt, hogy megérte a verést

vont vállat nemtörődöm módon Lilah.

Elizabeth felsóhajtott, tudta, hogy a húga soha

nem fogadott el nemleges választ.

-Még ha akarnám is, nincs időm írni.

- Mi más dolgod van éjszaka?

Igaza volt, ezt a nővére is elismerte. Felállt az

asztaltól, és a pulton lévő kávéfőzőhöz lépett.

- Kínosan érezném magam, ha bárki elolvashatná, miről ábrándozom.

- Remek! Ezek szerint amit kitalálsz, az tüzes és

pikáns. Éppen ezt akarják. Hallgasd csak! Szabados, de ízléses - olvasta a hirdetés szövegét. - Ez

azt jelenti, legyen a sztori szexi, de ne durva.

-Azt hiszem, kissé lazán értelmezted az olvasottakat.

-Figyelj! Belevágsz, vagy sem?

-Nem. Ha annyira tetszik az ötlet, miért nem

valósítod meg te magad?

-Mert nem vagyok olyan kreatív, mint te. Annak idején, amikor eljátszottunk valamit, mindig

te találtad ki a történetet. Én csak a szerepemet alakítottam.

Elizabeth elgyengült. Végül is ez valamiféle katarzis lenne, nem igaz? így legalább levezethetné a

szexuális feszültségét. Ez lenne a kihívás, amelyre

már égető szüksége volt. Valami, ami csak az övé

volna, és senki másé. Ezt nem a gyerekeiért vagy

az üzletéért tenné, hanem saját magáért, a nőért.

Rettentő kevés magánöröme volt az életben.

- Nem is tudom, Lilah - tűnődött. Nem állt még

készen, hogy teljesen megadja magát. - Ez az egész

olyan... olyan...

Az asszony hangja elhalt, miután észrevett valamit a szomszéd kertben. Thad Randolph faléceket

szögelt és huzalozott össze, úgy tűnt, kis karámot

épít. Biztosan a kiskutyáknak. Matt segített neki, a

szögeket tartotta a kezében. Megan a ház előző tulajdonosa által összeeszkábált tölgyfa hintán üldögélt, és tanácsokat osztogatott. Cicus az ölében

szunyókált.

De Elizabeth figyelmét a férfi ragadta meg. Thad

kigombolta az ingét, feltárult izmos mellkasa és lapos hasa. A stratégiai fontosságú pontokon sötét

szőrzet göndörödött a testén. Karja és válla ruganyos izmai minden egyes mozdulatnál összehúzódtak, majd elernyedtek. Egy izzadságtól nedves hajtincs hullott a szemébe. Felkacagott valamin,

amit Matt mondott. Nevetés közben hátravetette a

fejét, és láthatóvá vált erős, napbarnított nyaka.

Amikor felállt és leporolta a fűrészport a farmerjáról, Elizabeth tekintete önkéntelenül is a férfi combján feszülő nadrágra tévedt.

-Mi a baj? - Lilah a nővére mögé lépett, és kinézett a mosogató fölötti ablakon. Elizabeth hallotta,

hogy neki is elakadt a lélegzete. Jó ideig csak bámulták Thad Randolphot, amíg a férfi a vállára

nem emelte, majd a garázsba vitte a kis karámot.

A gyerekek a sarkába szegődtek.

Anyjuk visszafordult a húgához, és töltött magának még egy csésze kávét.

- Idősebb, mi? - kérdezte Lilah fanyar humorral.

- Mondtam, hogy nem tudom, hány éves.

-Lizzie, az ilyen fickók nem öregszenek, hanem

érnek. Ha így néz ki, kit érdekel, ha ötvenéves? Na

és ha százötven?

- Engem abszolút nem érdekel. Ez az alapvető

tény, úgy tűnik, elkerülte a figyelmedet.

- Milyen színű a szeme?

-Kékes. - Szikrázó, csillogó, zafírkék.

- Mivel foglalkozik?

-Azt hiszem, betonozással. Legalábbis ezt mondta egy szomszéd, amikor beköltözött. A kisteherautója oldalára is valami ilyesmi van festve.

Lilah csettintett.

-Randolph Beton. Hát persze! A keverői ott

vannak minden egyes építkezésen a városban. Tuti, hogy jó sokat keres.

-Anya mindig azt tanította, hogy közönséges

dolog más anyagi helyzetéről társalogni.

Lilah-t már évek óta hidegen hagyta, hogy mit

bélyegzett az anyjuk közönségesnek. Szégyentelenül bámult ki az ablakon, remélte, sikerül újra

megpillantania a férfit.

-Láttad, hogy bánik a szerszámával? - Elizabeth a húgára meredt, aki felkacagott. - Beugrottal! A kalapácsára gondoltam. Miért, te mire?

-Nagyon rosszra gondolsz - vágott vissza Elizabeth élesen.

- Igen? Mi lenne az?

- Hogy románc van kibontakozóban a szomszéddal. Nagyon rendes ember. Türelmes a gyerekekkel.

- Ez igen nagy dolog, tekintettel az úr előrehaladott korára - mondta Lilah gúnyosan. - Nem zavarják meg a kicsik a délutáni szunyókálásban?

A nővére rámeredt.

- Őszintén szólva különösen hálás vagyok, hogy

annyi időt tölt a fiammal. Neki igazán szüksége

van egy férfi példaképre. De nincs szó ennél többről, Lilah. Sosem tudnék vonzódni egy olyan férfihoz, mint Mr. Randolph.

-Ellenőrizted mostanában a pulzusodat? Mert

ha nem tartod vonzónak, akkor halott vagy.

Elizabeth sóhajtott.

- Egyszerűen nem a zsánerem. Túl... robusztus.

Túl nagy...

-Aha. - Lilah most cuppantott.

Az asszony páratlan erőfeszítéssel figyelmen kívül hagyta ezen megnyilvánulását is.

-Nem vagyok oda a védősisakban dolgozó pasikért.

A húga gonoszkodva elvigyorodott.

-Biztos vagyok benne, hogy a kemény munka

közben sincs mindig rajta a sisakja.

-Jaj nekem! Miért nem mész inkább dagonyázni? Az megfelelne a szellemi színvonaladnak! - Lilah csak nevetett. - Azt meg szépen elfelejtheted,

hogy leírjam az álmaimat. Nem is álmodozom!

Az adatok ismét elmosódtak Elizabeth szeme

előtt. Türelmetlenül lerakta a tollat, reménytelenné vált, hogy a Kellem költségvetésére koncentráljon. Hétfő délelőtt volt. Az üzlet csak fél órája

nyitott. Eddig egyetlen vásárlója sem volt. Miközben Mr. Adam Cavanaugh érkezésére várt, a könyveléssel foglalkozott. A szálloda vezetése értesítette róla, hogy a tulajdonos a nap folyamán valamikor körülnéz náluk.

Ám valahányszor az asszony megpróbálta kitölteni a bevétel és kiadás rovatokat, a gondolatai

menthetetlenül elkalandoztak. Képzeletben visszatért a Lilah-val lefolytatott beszélgetéshez és a vasárnapi újságban olvasott hirdetéshez. A húga által elvetett mag termékeny talajra talált Elizabeth

fejében, szépen kicsírázott, pedig az asszony épp

azt szerette volna, ha megfonnyad és elpusztul.

Még egy köröm alá helyezendő bambuszforgácsokkal alaposan felszerelt kínvallató sem tudta

volna kiszedni Elizabethből a titkát, hogy szombat

éjjel, a hálószobája magányában papírra vetette

az istállóbeli történetét. Egész este játszott a gondolattal, miközben elvitte a gyerekeit vacsorázni a

McDonaldsba, aztán egy Disney mesefilmre a moziba. Tekintettel annak veszélyére, hogy az otthona környékén bármikor összefuthat Thaddel, mindenképp ki akart mozdulni. A lehető legtovább távol maradt a kicsikkel, és amikor végül hazamentek, bosszúsan látta, hogy a férfi kisteherautója nem

is áll a kocsifelhajtón.

A kiruccanás mégis bőven megérte: a gyerekek

imádták a klasszikus rajzfilmet. A jóéjtpuszi közben külön-külön megköszönték, hogy elvitte őket

moziba. Ám ez sem változtatott azon, hogy amikor bement a hálószobájába, levetkőzött és befeküdt az ágyba, egyedül volt, mint mindig.

Ekkor vette elő a spirálfüzetet az éjjeliszekrény

fiókjából, és elkezdte leírni a gondolatokat, amelyek megállás nélkül törtek elő az elméjéből. Teljesen elmerült az írásban. A szavak mintha saját maguktól kerültek volna a papírra. Megállás nélkül

folytak elő a toll hegyéből, mintha az íróeszközt

megbűvölték volna. Elizabethnek erről a mesében

látott varázspálca jutott eszébe.

A szereplők, az öltözékek és a környezet leírása mind könnyedén ment, hiszen fel tudott idézni minden apró részletet. Ám néhány szót igencsak nehezére esett leírni. Az olyan szavakat,

amelyeket az életben soha nem mert volna fennhangon kimondani. Például a különféle testrészek nevét, vagy a nyilvánvaló szexuális jelentést

hordozó kifejezéseket. Ám ennek ellenére most

mindet leírta. Mire pontot tett a legutolsó mondat végére, a teste izzadt volt, a szíve pedig hevesen vert.

Letette a tollat, majd visszalapozott, hogy elolvassa, amit alkotott. Miután túljutott a legutolsó

szón is, ledobta magáról a takarót, kitépte a teleírt

lapokat a füzetből, és lehúzta őket a vécén.

A történet ostobán hangzott. Lilah őrült, ő maga

meg még őrültebb, mert hallgatott rá. Elizabeth

zaklatottan visszatért az ágyba, és lekapcsolta a

lámpát. Megpróbált elaludni, olyan erősen hunyta

le a szemhéját, hogy belefájdult a feje. Forgolódott,

hánykolódott, és győzködte magát, az írása olyan

rossz, hogy az már egyenesen olvashatatlan.

Huszonkilenc évesen rádöbbent, hogy piszkos

fantáziája van!

A Kellem vasárnaponként zárva tartott. Délután

piknikezni vitte a gyerekeket a parkba, ezzel nemcsak lefoglalta őket, de távol is maradtak otthonról. Mielőtt elindultak, Thad épp a bokrokat metszette.

-Thad is jöhet a piknikre? - kérdezte Matt, miközben az anyja a kocsi felé terelte.

- Ö most nagyon elfoglalt.

-Talán nem lenne elfoglalt, ha megkérnénk,

hogy jöjjön velünk.

- Nem kérjük meg.

- Egy csomó kajánk van.

- Én szívesen adok neki az enyémből! - ajánlotta fel Megan.

Elizabeth beült a kormány mögé, és gyorsan elindította a motort, hogy véget vessen a vitának.

A piknik végül jól sikerült. Ám mialatt a gyerekek

mászókáztak, anyjuk egy padon üldögélt, és gondolatban az éjszaka írt erotikus történetet elemezte. Eltűnődött, hogyan változtathatna, javíthatna

rajta. Aztán eszébe jutott, hogy összetépte, így a

téma le van zárva. Kényszerítette magát, hogy ne

gondoljon rá többet.

Visszatért a jelenbe. Hétfő van. Akad dolga bőven. A szállodalánc tulajdonosa bármelyik percben megérkezhet. Ám ő még mindig képtelen volt

elfeledkezni a papírra vetett erotikus álmodozásáról. Minden gondolatát lekötötte a fantáziálás és

az a bizonyos bosszantó szomszéd.

Na jó, őt bosszantotta ugyan, de Thad valójában

egyáltalán nem volt bosszantó. Őt a világon semmiért sem tudta hibáztatni. Mint szomszéd Thad tökéletesnek számított. Lehetett volna olyan igazi bulizós agglegény, akinél megállás nélkül jönnek-mennek a nők. Csaphatott volna részeges orgiákat, amelyek nem hagyták volna Elizabethet aludni. A férfit

feldühíthette volna a kertben játszó gyerekek zajongása. Egyedül a motorkerékpár nem illett az aszszony Thadről alkotott képébe. Elizabeth sejtette,

hogy a férfi nem egy ártatlan bárányka, de legalább

nem kellett állandóan egy partiőrülttel küzdenie.

A szomszédja, ha igazán illemtudó, nem gombolja ki az ingét a kerti munka alatt. Másfelől viszont megeshetett volna, hogy egyáltalán nem is

visel inget! Mi történik, ha a cicamentő akció alatt

a férfi felsőtestén nincs semmi? Ha a karját és hatalmas bicepszét semmi sem takarja, miközben erős

kezével felnyúlt érte és átkarolta a derekát? Ha

kénytelen Thad meztelen vállát megérinteni, és

széles, szőrös mellkasához, lapos, izmos hasához

kell simulnia? Ha...

-Mrs. Bürke?

Elizabeth rémülten felugrott, megpördült, és

látta, hogy egy csapat ember gyülekezik a boltjában. Mindannyian kíváncsian bámultak rá, és neki fogalma sem volt, mióta szólongathatta az élen

álló férfi.

- Igen? - kérdezte az asszony, és zavarában a lélegzete is elállt.

-Jó napot! Adam Cavanaugh vagyok.

A sötét hajú és szemű férfi előrenyújtott kézzel

felélépett a plüss-szőnyegen. Szívdöglesztően jóképű volt. Kifogástalan, mérték után készült, hajszálcsíkos, háromrészes öltönyt viselt, mégis oly

erőteljesnek tűnt, akár egy karib-tengeri kalóz. Széles, barátságos mosolyából sütött a vakmerőség,

fogsora hófehér volt, kávészín szemében vidámság csillogott, mintha csak tudta volna, hogy pajzán álmodozáson kapta az asszonyt. Határozott

szorítással kezet fogott vele.

-Nagyon örülök a találkozásnak, Mr. Cavanaugh. - Elizabeth gratulált magának, amiért nem

dadogott, ami jelen helyzetben figyelemre méltó

teljesítmény volt.

- Részemről a szerencse. - A férfi eleresztette a

kezét, és körülnézett az üzletben. Az aurájában

ólálkodó, talpnyalókból álló sleppjéhez fordult, és

bólintott. - A hozzám eljuttatott fényképek alapján nem is sejtettem, hogy a Kellem ilyen csodálatos. - Tekintetét ismét a nőre fordította. - Imádom

ezt a helyet!

- Köszönöm.

-Honnan vette az ötletet?

Elizabeth feszélyezetten vállat vont.

-Mindig is szerettem a szép holmikat. A nőies

holmikat. Amikor elhatároztam, hogy saját üzletet

nyitok, ilyesmit akartam árulni. Megpróbáltam kitalálni, mi lenne a megfelelő hely egy ilyen bolt

számára, olyat kerestem, ahol elég férfi akad, akik

ajándékokat vennének a... szóval a nőknek. Akkoriban épült a Cavanaugh-szálloda. - A férfira

mosolygott. - Ez tűnt logikusnak.

-Jó megérzés volt.

-Örülök, hogy ugyanúgy jó befektetést látott

benne, mint én, és elfogadta az önnek küldött ajánlatomat.

- Ami azt illeti, nem az én érdemem, hogy jóváhagyták az ötletét. Vannak a bérlők ügyeit intéző

alkalmazottaim. De meg kell mondanom, nem is

lehetnék boldogabb, hogy az ön javára döntöttek.

Az asszony elborzadt saját naivitásán. Adam Cavanaugh túl fontos és elfoglalt ember ahhoz, hogy

maga foglalkozzon minden egyes bérlővel. Erezte, hogy elvörösödik.

-Biztos vagyok benne, az ön előnyös külseje is

jócskán fellendíti az üzletet. - Cavanaugh bűntudat nélkül alaposan szemügyre vette Elizabeth arcát és frizuráját. Az asszony kontya kissé kilazult,

kócos volt. Talán egy férfi simogatása borzolta öszsze a haját. - Csodásan néz ki.

A nő teste felhevült a fürkész pillantástól.

- Főztem egy kis fűszeres teát. - Annak reményében, hogy sikerül elterelnie magáról a férfi figyelmét, a csipkeabrosszal leterített, kerek asztalkára mutatott, amelyen gőzölgő ezüstkanna és

porcelán teáscsészék álltak. - Nem lenne kedve

megkóstolni egy kis csokoládét a készletből?

- Teát nem kérek, köszönöm, de csokoládét mindenképp - válaszolta a férfi kisfiúsán sugárzó

mosollyal.

Adam Cavanaugh nemcsak hihetetlenül jóképű, de rokonszenves is volt. Kedvesen elcsevegett

Elizabethtel, miközben a talpnyalók gyülekezete

teát szürcsölgetett, és befalt majdnem ötven dollár

értékű csokoládét. Úgy tűnt, a szállodalánc vezetőjét őszintén érdekli az asszony. Amikor megemlítette a gyerekeit, a férfi hosszasan kérdezgetett róluk, és figyelmesen hallgatta a válaszokat. Nem

csoda, hogy Adam Cavanaugh ilyen sikeres lett.

Remek hallgatóság volt, a beszélőben azt az érzést

keltette, hogy amit mond, az fontos, érdekes és szórakoztató.

Ismét megfogta a nő kezét, és a két tenyere közé

szorította.

- A következő néhány hétben gyakran leszek itt

a városban - mondta. - Szeretném, ha kettesben is

találkozhatnánk. Lehet róla szó?

- Természetesen - felelte Elizabeth nagyobb nyugalommal, mint amelyet valójában érzett. A férfi

érintéséből kiderült, gyakran ér nőkhöz, érti is a

módját, és élvezetét leli benne.

-Alig várom!

Cavanaugh csak jó néhány másodperc múlva

engedte el az asszony kezét, elköszönt, és elindult

a kijárat felé. Ott beleütközött egy nőbe, aki bőrnadrágot és térdig érő csizmát viselt. Fekete garbójára hosszú, rojtos, mintás kendőt vetett. Korong

alakú aranyfüggő himbálódzott a fülében, majdnem a válláig ért. Az egyik fülbevalóból még egy

madártoll is lógott.

Lilah volt az. Elizabeth szíve elfacsarodott testvére csínytevő pillantása láttán. A húga hihetetlenül kiszámíthatatlan volt, soha nem lehetett kitalálni, mire készül éppen.

-Hahó, Adam! - Merész, kápráztató mosolyt

villantott a férfira. A slepp több tagja elsápadt a bizalmas megszólításon. - Felismerem az újságban

megjelent fotókról.

A nővére inkább egy szájsebészeti műtéten esett

volna át, ám sajnos rá hárult a bemutatás terhe.

- Mr. Cavanaugh, ő a húgom, Lilah Mason.

- Örvendek, Ms. Mason.

Lilah lazán az ajtófélfának dőlt, ez a póz jól illett

bágyadt hangjához és félig leeresztett szemhéjához.

- Azt meghiszem.

Cavanaugh egyik beosztottja megköszörülte a

torkát. Egy másiknak a lélegzete is elakadt. Elizabeth Adam háta mögül fenyegető tekintettel bámult a húgára. Ám az rettenthetetlen volt.

-Ha éppen kifelé indult, ne hagyja, hogy feltartsam!

- Nem áll szándékomban. - A férfi Elizabethre

nézett, búcsúzóul aprót biccentett, majd kilépett

az ajtón, közben súrolta Lilah-t, aki még mindig

hanyagul az ajtófélfának támaszkodott. A Cavanaugh-kíséret loholva követte dühödt fővezérét.

-Lilah, hogy tehettél ilyet?! - sziszegte az aszszony, miután a kis csapat kitakarodott az ajtón.

A húga könnyeden felkacagott.

-Nyugi, Lizzie! A fickó a tenyeredből evett. Figyeltelek titeket a kirakaton keresztül. Olyan szörnyen viselkedtem, hogy velem összehasonlítva te

valóságos angyalnak tűntél. Ami azt illeti, óriási

szívességet tettem neked.

- Légy szíves, ne tegyél nekem több szívességet!

Halálosan megszégyenítettél. Anya meg Apa megdöbbentek volna, ha látnak.

Lilah matador módjára lerántotta magáról a kendőjét.

- Ezt igencsak kétlem. Pontosan tudják, hogy én

vagyok a fekete bárány. Megehetem ezt az utolsó

darab csokit? Nem hittem volna, hogy azok a barmok hagynak valamit. - Bekapta az édességet, és

élvezettel rágni kezdett.

A nővére megdörzsölte a halántékát.

-Megfájdult a fejem.

Lilah együttérzően hangnemet váltott.

- Na és hogy mentek a dolgok a nagy belépőm

előtt? Ahonnan néztem, egészen jónak tűnt a

helyzet.

- Igazán elragadó férfi.

-Ha nekem lennének milliárdjaim, én is megengedhetném magamnak, hogy elragadó legyek.

Elizabeth elengedte a megjegyzést a füle mellett.

-Nem hittem volna, hogy ilyen őszinte, ilyen

emberi. Arra számítottam, ridegebb lesz, hogy csak

az üzlettel fog foglalkozni. Félelmetesebbnek képzeltem.

-Most komolyan, Lizzie, nagyon vigyázz magadra! A pasas tiptop ugyan, ám ez csak a látszat!

Nem vetted észre? Élvezheted a vonzerejét, de ne

dőlj be neki!

- Megkedveltem.

- Ez volt a célja.

-Kérte, hogy találkozzunk kettesben valamikor

a közeljövőben.

-Csak nem? - Húga belekortyolt a teába, fanyalgó képet vágott, majd visszatette a csészét az

asztalra.

-Ne csak nem-ezz itt ilyen hangon! Üzleti találkozó lesz, nem több. - Lilah arcáról csak úgy

sütött a szkepticizmus. - Szigorúan csak üzletről

lesz szó.

- Hogyne - felelte Lilah olyan hangon, amelyből nyilvánvaló volt, egy másodpercre sem hisz

neki.

-Fel nem foghatom, miért gyanúsítod Adamet

ilyesmivel.

-Akkor hadd világosítsalak fel! A pasas egyszerűen csodálatos, ez biztos. Ám én soha nem bízom

az ilyen jólöltözött, udvarias fickókban. Egy ennyire fényes almában kell, hogy legyen kukac is.

Elizabethnek elege lett a témából. Adam Cavanaugh talán soha többé nem áll szóba vele. A húga

viselkedése miatt talán még a bérletet is visszamondja.

- Egyáltalán mit keresel te itt? - kérdezte. - Nincsenek ma pácienseid? Vagy talán ez a gyógytornászok legújabb egyenruhája?

-Attól függ, milyen terápiát szolgáltatok éppen - felelte Lilah durva nevetéssel. - Hát nem

tetszik a ruhám? - Piruettezett, és a nővérének el

kellett ismernie, tényleg pazarul néz ki. - Ami azt

illeti, éppenséggel az egyik páciensem kedvéért

öltöztem ki. Egy motorbaleset miatt kétoldali végtagbénulásban szenved. Egyfolytában zúgolódik,

hogy az embereknek előítéleteik vannak a motorosokkal szemben. Sőt, szerinte nekem is. Úgyhogy

gondoltam, megmutatom neki, mennyire szabad

szellemiségű is tudok lenni.

Elizabeth gondolatai elkalandoztak a Thaddel

folytatott beszélgetésre, a motorra és az együttmotorozásra.

A húga rángatta vissza a jelenbe.

- írtál nekem valami zaftos történetet?

-Nem. - Lilah azonnal átlátott testvére hazugságán, ám mielőtt ezt szóvá tehette volna, egy

férfi lépett az üzletbe. Feszengve nézett körül.

Az asszony azonnal felismerte a tüneteket. A pasas kényelmetlenül érezte magát ennyire nőies környezetben, éppen úgy, ahogy egy nő sem mozogna otthonosan egy vaskereskedésben, ha anyát kéne keresnie egy bizonyos csavarhoz. A férfi arcán

ez a bizonyos kétségbeesés, zavartság ült.

- Segíthetek, uram? - kérdezte kedvesen.

-A feleségemnek keresek valami ajándékot a

házassági évfordulónkra.

- Nagy választékom van kristály parfümösüvegekből. Lenne kedve megnézni néhányat?

Lilah pontosan értette, hogy lerázták. Visszavette a kendőjét, majd az ajtó felé indult. Ahogy elhaladt az idegeskedő, pocakos, kopaszodó pasas mellett, odasúgta neki:

-Felejtse el azokat a giccses parfümösüvegeket!

Ha valami olyat akar venni, ami nem csak a port

fogja, vessen egy pillantást azokra a vörös selyem

harisnyatartókra!

-... a szombat esti mulatságra.

Matt véget nem érő monológjának utolsó szávai áthatoltak anyja fejfájásán és a szállodatulajdonossal folytatott beszélgetésének mérlegelésén.

Villája, amellyel gépiesen adagolta magába az ételt,

megállt félúton a fasírtja és a szája között.

-Mulatság?

-Az iskolai őszi karnevál, Anyu - magyarázta

Megan türelmesen. Nagyon hasonlított az apjára,

aki szintén makacsul ragaszkodott a részletekhez.

Mindig rendezett volt, sosem késett el semmivel

és sehonnan, semmi sem zökkenthette ki a nyugalmából. Míg Elizabeth javíthatatlanul szétszórt

volt, a lánya sosem felejtett el semmit.

-Jaj, tényleg. Az őszi karnevál. - Eszébe jutott,

hogy nagyjából egy hete kitett a hűtőre egy emlékeztetőt erről az eseményről. A papír felé pillantott, meglátta, hogy a fénymásolt hirdetményt

eltakarja egy vigyorgó töklámpást és hat repkedő szellemet ábrázoló krétarajz. - Most szombaton lesz?

-Héttől fél tízig - világosította fel az anyját Megan. - Mi pedig végig ott akarunk maradni, nem

igaz, Matt?

- De. A tombolahúzás csak negyed tíz után kezdődik, és egy CD-lejátszót lehet nyerni, úgyhogy

nem mehetünk el korábban. Thad is ezt mondta.

-Neki meg mi köze ehhez?

- Megkértem, hogy jöjjön velünk.

Elizabeth villája csörömpölve a tányérjára esett.

- Ugye csak viccelsz?! - kérdezte a fiától, amikor

végre meg tudott szólalni.

A gyerek óvatosan az anyjára nézett, és nemet

intett.

- Ma délután hívtam meg.

- Mit válaszolt? - Az asszony előre rettegett a felelettől.

-Hogy szívesen eljön.

Elizabeth összeszorította az ajkát, hogy ki ne

mondja a szitokszavakat, amelyek elöntötték az

agyát.

-Matt, mégis hogyan kérdezhettél ilyet anélkül, hogy előbb megbeszélted volna velem? Nem

hiszem el, hogy ilyesmit tettél!

- Megengedték.

- Ki engedte meg?

-A tanító néni. Miss Blanchard. A karneválra a

gyerekek mindkét szülőjének jönnie kéne. Mindenki másnak anyukája és apukája is van. Nekünk

nincs apukánk, úgyhogy megkérdeztem a tanító

nénit, hogy elhívhatok-e valaki mást, és ő azt

mondta, igen. - A kisfiú lebiggyesztett alsó ajka

remegni kezdett. - De te nem hagyod, hogy Thad

velünk jöjjön. Soha nem hagyod, hogy jól szórakozzunk. Gonosz vagy! Te vagy a világ leggonoszabb anyukája!

A kisfiú könnyes szemmel elfutott az asztaltól,

és ahogy felugrott, feldöntötte a tejes poharát. Elizabeth nem tartotta vissza a fiát. Tenyerébe ejtette

a fejét. Szomorúan figyelte az asztalon díszelgő

tócsát, amelyből lassan lecsöpögött a tej a padlóra.

Még ekkor sem mozdult.

Matt nagyon nehezen viselte, amikor az óvodában rájött, hogy a többi gyereknek él az édesapja,

még ha el is váltak, és külön lakik a családjától. A fiú

aprócska volt még, amikor Johnnal megtörtént a

baleset, így nem is emlékezhetett arra, milyen is

az, ha valakinek apja van. Az anyja órákon át próbálta elmagyarázni neki, hogy az ő apukája meghalt. Ám egy négyéves gyermek számára az elhunyt édesapa fogalma túl bonyolult, semhogy

felfoghassa, így Matt nem is tudott megbékélni a

helyzettel.

-Anyu, a tej összecsöpögteti a padlót! Akarod,

hogy feltöröljem?

Elizabeth felnézett, és megsimogatta Megan

egyenes szálú, búzaszín haját.

-Nem, drágám. Majd én megcsinálom. De nagyon aranyos vagy, hogy felajánlottad.

-Én mondtam Mattnek, hogy előbb téged kéne

megkérdezni.

-Majd beszélek vele, ha már megnyugodott

kicsit.

-Megengeded, hogy Thad velünk jöjjön?

Lánya sóvárgással teli hangja egy úthenger erejével ütötte szíven az asszonyt. Ahogy minden

kislánynak szüksége van apára, Megannek is nagyon hiányzott az övé.

-Természetesen megengedem! - válaszolta, és

mosolyt erőltetett az arcára.

Miután rendet tett a konyhában, a fia keresésére indult. Meg is találta a szobájában, ahol Micimackójával a karjában az ágyán feküdt. Felszáradt

könnyek hagytak sós nyomokat az arcán. Elizabeth leült az ágy szélére, és lehajolt, hogy megpuszilja Matt homlokát.

- Ne haragudj, amiért rád kiabáltam! - A gyerek

egy szót sem felelt, ám hallatszott, ahogy visszanyelte az újra rátörő sírást. - Csak meglepett, amit

mondtál. - Elmagyarázta neki, miért kellett volna

megbeszélniük a dolgot, mielőtt meghívja a férfit. - De tulajdonképpen nincs semmi baj.

A kisfiú fátyolos tekintete azonnal kitisztult.

- Akkor Thad is jöhet?

- Ha van kedve.

-Juj, ez szuper!

Az, szuper - gondolta Elizabeth. Miután lefektette a gyerekeket, ráeszmélt, hogy talán a szomszédjuk is annyira ódzkodik az iskolai karneváltól,

amennyire ő maga attól, hogy a férfi velük jöjjön.

Talán csak az apátlan kisgyerekek iránti sajnálatból

fogadta el a meghívást. Nem illene esélyt adnia

neki, hogy tiszteséggel kihátrálhasson az egészből?

Levetette a kötényét, berúzsozta az ajkát, majd

átvágott a sötét kerten. A férfi a karosszékében ült

a hátsó tornácon. A hétvégén üvegtáblákat illesztett a szúnyogháló keretébe, hogy télen is használhassa a tornácot. A tévé bevilágította a vacsorája

maradékát tartalmazó tálcát: a nő látta, hogy bélszín és egy üveg sör volt a menü.

Thad nem is figyelte a tévét, egy magazint olvasgatott. Elizabeth kíváncsi volt, vajon női aktokkal teli lapot nézeget-e. Ha igen, akkor nem túl jó

az időzítés a látogatáshoz. Ám ha már eddig eljött,

szeretett volna minél előbb túlesni a dolgon, hogy

ne kelljen emiatt szorongania. A férfi észre sem

vette, amíg ő nem, kopogtatott az üvegen. Akkor

felkapta a fejét, a szeméből mintha lézersugarak

lövelltek volna látogatójára.

Felállt és lekapcsolta a tévét, mielőtt kinyitotta

volna az ajtót. A székére tette a magazint, Elizabeth nem látta a borítóját.

-Jó estét! - köszönt az asszony feszengve.

-Jó estét. Jöjjön be!

- Nem, köszönöm... ö... csak egy percre ugrottam át. A gyerekek már alszanak. - Esze ágában

sem volt egyedül bemenni a férfi házába. Hiszen

bármelyik szomszéd megláthatná! Az emberi természet olyan, amilyen. Rögtön téves következtetéseket vonnának le. A pletyka mindig futótűzként terjed.

A férfi kilépett az ajtón, és becsukta maga

mögött.

- Csak nincs valami baj?

-Nincs. Vagyis, legalábbis remélem, nincs. - Elizabeth összevissza beszélt, és biztos volt benne, a

szomszédja azt hiszi, megőrült. Amennyire emlékezett, még egyszer sem sikerült egy értelmes szót

váltania Thaddel. Pedig nem volt rá semmi oka,

hogy ilyen ideges legyen. Hiszen ez csak egy férfi,

az isten szerelmére!... De milyen férfi! - Matt elmesélte, hogy meghívta magát az iskolai őszi karneválra - hadarta lélegzetvétel nélkül.

-így igaz.

-Eljön?

-Azt ígértem neki.

-Tudom. Már hallottam tőle. De nem akartam,

hogy esetleg kényszerítve érezze magát, csak mert

a fiam hívta.

Thad egy pillanatig figyelmesen nézte az asszony

arcát.

- Maga nem akarja, hogy menjek, erről van szó?

-Nem! Akarom mondani, dehogynem akarom. .. Vagyis... - Elizabeth mély lélegzetet vett.

Igazán semmi kifogásom ellene, ha tényleg van

kedve hozzá, hogy elkísérjen minket, csak... Ez

csak egy iskolai mulatság lesz. Ilyenkor ezernyi

csemete rohangászik fel-alá, akár a megvadult indiánok, a szülők meg kétségbeesetten próbálják

utolérni őket. Nagy a zaj, a rendetlenség, és... és...

- Egy kézmozdulattal próbálta érzékeltetni a tehetetlenséget. - Nem hiszem, hogy jól érezné magát.

- Mert én csak egy megrögzött, kivénhedt agglegény vagyok.

Remek! Most sikerült megsértenem - gondolta

az asszony. A férfi hátat fordított neki, és elindult

a felhajtón parkoló kisteherautója felé.

- Nem erről van szó, Mr. ... Thad. Csak lehetőséget akartam adni, hogy visszakozzon, ha akar.

Én mindent tisztáznék a fiammal, így nem önnek

kellene elmondania neki, hogy nem jön.

A férfi leengedte az autó hátsó ajtaját, és egy hatalmas dobozt emelt le a raktérből. A vállára vette,

majd visszasétált a kertjébe. A nőnek nem volt

jobb ötlete, mint a nyomába szegődni. Thad letette a dobozt a földre.

-Nekem nincs ugyan gyerekem, Elizabeth, de

nem vagyok még olyan öreg, hogy ne emlékeznék, milyen volt annak lenni. - Abban a pillanatban, hogy a férfi kimondta a nevét, az asszony valami furcsát érzett az altestében. Mintha gyengéd

ujjak cirógatták volna.

- Eszem ágában sem volt ilyesmire célozni...

-Még emlékszem néhány iskolai mulatságra is.

Mindig izgatottan vártam őket, és voltam olyan

szerencsés, hogy édesanyám és édesapám is elkísért.

A nő nekidőlt a legközelebbi fa törzsének, és

nagyot sóhajtott.

- Lelkiismeret-furdalást ébreszt bennem, éppen

úgy, mint Matt. Veszekedtem vele, amiért elhívta.

Úgy éreztem, megaláztak. Nem akartam, hogy maga azt higgye, muszáj eljönnie. A fiam azt mondta,

én vagyok a leggonoszabb anya a világon.

Thad kuncogott.

-Nem hinném, hogy ez igaz. Ráadásul nem

kényszerből kísérem el a karneválra. Ami azt illeti,

szerintem nagyon jól fogok szórakozni. Eszem ágában sem volt lelkiismeret-furdalást ébreszteni magában. Ugye hisz nekem? Abbahagyhatnánk végre a bocsánatkéregetést? Sőt, ejthetnénk az egész

témát, úgy, ahogy van. Inkább árulja el, mi a véleménye erről!

Letérdelt, és átfordította a dobozt. Elizabeth mellétérdelt, megnézte a kartonon lévő fotót.

-Függőágy! Hát ez nagyszerű!

- Tetszik magának?

-Hogyne! Mindig is vágytam rá. Méghozzá

pontosan egy ilyenre. - A dobozon lévő kép alapján a függőágy fehér, szőtt jutából készült. Hosszú

rojtok lógtak az oldaláról.

- Én is régóta szerettem volna már egy ilyet. Arra gondoltam, e közé a két fa közé akasztom

fel - mutatott Thad a kiválasztott törzsekre.

-Remek ötlet! Nyáron pedig egyszerűen csodás lesz... - Az asszony váratlanul elhallgatott.

-Micsoda? - kérdezte Thad csöndesen, miközben figyelmesen nézte Elizabeth arcát. Az nem felelt, így maga fejezte be a mondatot. - Belefeküdni?

- Hát nem erre való a függőágy?

-De igen. Bármikor nyugodtan használhatja

maga is.

-Köszönöm.

- Bár gondolom, nem fogja, igaz?

A nő rápillantott, meglepte ez az éleslátás.

-Nem, azt hiszem, tényleg nem.

- Miért nem?

-Nem szeretném kisajátítani, ami a magáé.

A férfi megrázta a fejét.

-Nem, nem erről van szó. Azért nem akar a

függőágyamba feküdni, mert attól tart, pletykálni

kezdenének rólunk a szomszédok. Az hinnék,

hogy a hálószobámba is bejáratos.

Elizabeth gyomra mocorogni kezdett, mintha

egy héliumos lufi töltötte volna be a hasüregét,

amely súlytalanul szállt volna fel, ám nem volt

hova.

-A szomszédoknak nincs miről pletykálnia.

- Maga gondoskodik róla, hogy ez így is maradjon, ugye?

- Szemrehányást tesz nekem?

- Szemrehányást? - Thad összevonta a szemöldökét. - Nem ez a megfelelő kifejezés. De azt ostobaságnak tartom, hogy minden lehetőt megtesz,

csak hogy ne kelljen találkoznia velem.

Az asszonynak nem volt mivel visszavágnia.

Szomszédja keresztüllátott rajta, és csak még ostobábbnak tüntetné fel magát, ha letagadná a vádat.

-Megértem, miért ilyen távolságtartó - mondta

a férfi halkan. - Meg kell őriznie a jó hírét. A többiek szemmel tartják magát, figyelik, nem vall-e kudarcot, nem válik-e felelőtlen szülővé, nem tesz-e

valami botrányosat.

-Mindenki azt hiszi, hogy az özvegyasszonyok

mind...

-Kiéhezettek a szexre? - kérdezte Thad nyíltan. - Én meg agglegény vagyok, egyedül élek. Ez

már önmagában gyanús. Úgyhogy amint beteszi a

lábát a házamba, még ha csak egy kis cukrot szeretne is kölcsönkérni, máris megindulna a pletyka,

hogy lenyomtunk egy gyors numerát a konyhaasztalon. - Apró nevetést hallatott. - A gyors numerának is megvan a maga haszna, de személy

szerint én sohase voltam oda érte. Ez olyasmi, mint

gyorsan beszlopálni egy üveg kitűnő bort. Azt nem

azért issza az ember, mert szomjas, hanem az íze

által okozott élvezetért. - Kék, meleg pillantása a

nő ajkára vándorolt. - Van, amit nem szabad elsietni, ízlelgetni kell.

Elizabeth torkán akkor sem jutott volna ki egyetlen szó sem, ha képes lett volna egyáltalán kigondolni egyet. A szíve így is elegendő zenebonát csapott. Olyan erősen dobolt a bordáin, hogy biztos

volt benne, Thad is hallja.

- Hiszen maga reszket - szólalt meg ismét a férfi, és az asszony libabőrös karjára fektette a kezét.

-Fázom. Magammal kellett volna hoznom egy

kardigánt.

-Jöjjön, hazakísérem!

- Erre semmi szükség.

- Szerintem igenis van.

Makacsul szembeszegültek egymással, ám végül a nő kényszerült megadni magát. Felkapcsolva hagyta a lámpát a konyhában, mielőtt kijött, és

most, hogy átvágtak a sötét kerten, döbbenten látta, hogy minden kilátszik az ablakon. Ritkán húzta le a rolót, mert szerette, ha napközben szabadon süt be a fény.

Talán a szomszédja is látta őt a beüvegezett tornácáról? Szilárdan elhatározta, ezentúl csak gondosan felöltözve megy ki estefelé a konyhába,

különben a férfinak nem is lesz szüksége a pucér

nős magazinokra.

- Megköszöntem már, hogy lenyírta helyettem

a sövényt? - kérdezte, hogy palástolja zavarát.

- Észrevette?

-Igen. Köszönöm. Hogy vannak a kiskutyák?

- Nagyon jól. Szépen növekednek.

- Remek. - Elértek az asszony házának hátsó ajtajáig, így Elizabeth megnyugodott, hogy végre

befejezhetik ezt a nevetséges beszélgetést.

-Mikor kezdődik szombaton a karnevál?

- Úgy rémlik, a gyerekek hét órát mondtak. Biztos, hogy jönni akar?

- Egészen biztos. Magukért megyek hétre.

A nő tiltakozni akart, ám a férfi olyan elszántnak tűnt, hogy képtelen volt szembeszállni vele.

- Rendben, Thad, ez jól hangzik. Jó éjszakát!

- Elizabeth! - Elkapta az asszony kezét, mielőtt

az becsukhatta volna maga mögött az ajtót.

- Tessék?

-Meggyógyult a keze? - Végigsimított a hüvelykujjával a nő tenyerén. Az érintése selymesen

lágy volt, mégis mintha áram csapott volna belőle

az asszony karjába. Elizabeth úgy érezte, szikrák

pattognak végig a testében.

-A kezem? Ó, igen. Meggyógyult. Teljesen.

Úgy tűnt, a férfi nem hisz neki, mert az arcához

emelte sérült tenyerét, és gondosan megvizsgálta.

Anélkül, hogy levette volna róla a tekintetét, így

szólt:

-Ha bármikor, bármiért szüksége lenne rám,

csak hívjon! A pokolba vele, mit gondolnak a

szomszédok!

Amikor ismét Elizabeth szemébe nézett, az aszszonynak elállt a lélegzete. Mire magához tért anynyira, hogy tegyen egy megjegyzést, vagy csak

még egyszer jó éjt kívánjon, a férfi már eleresztette a kezét, és eltűnt a sötétben.

A. idegen a sötétségből bukkant elő. Az éjszakából            íl

született, egy volt vele. Előttem öltött alakot: magas volt,

széles vállú, felsőteste csupa izom.

Nem láttam tisztán az arcát, mégis azonnal felismertem. A vonásait nem lehetett kivenni, de én tudtam, ki

ő. Épp ezért hirtelen felbukkanása nem rémisztett meg.

Izgató volt, ó,igen. Tiltott, de mennyire! Am egyáltalán

nem volt félelmetes.

A férfi nem szólt. Én is hallgattam. Fölöslegesek voltak a szavak. Mindketten tudtuk, mit vár, akar a másik.

A jótékony sötétben gátlások nélkül tehettünk bármit

egymás kedvére. Az élvezet volt a közös nyelvünk. A kölcsönös vágy elhomályosította a másik személyiségének

fontosságát. Nem számított sem a múlt, sem a jövő.

Csakis a jelen. Az érzékiséggel átitatott jelen. Nem állhattunk ellen a bujaságnak, sőt, örültünk neki, és muszáj volt kielégítenünk.

A férfi felém nyúlt, és végigsimított a hajamon. Lassan

kihúzta a hajtűt, amely varázslatos módon eddig összefogta a frizurámat. Dús hajfonataim a kezére, az ujjai közé omlottak. Ereztem, hogy ez tetszik neki. Bár még mindig nem láttam az arckifejezését, tudtam, hogy mosolyog.

A mellkasára fektettem a fejem. Furcsa módon nem

voltam zavarban. Ebben a bársonyos sötétségben nem

létezett szégyenlősség. Itt elvárták, ösztökélték a szemérmetlenséget. Hiszen senki sem láthatja, tudhatja

meg, mi történik itt. Az éjszaka jó barát. Elfed bármit,

ami kompromittáló lehet, és mindent elfogadhatóvá tesz.

Itt senkit sem vonnak felelősségre a tetteiért. Nincsenek

illemszabályok, sem kötelezettségek, kivéve, hogy ki kell

élni minden titkos, buja vágyat.

A férfi kemény, izmos mellkasára helyeztem a tenyerem. Tömör húsa alig mélyedt be, amikor belenyomtam

az ujjam. Volt rajta egy ing, ám egy pillanat alatt megszabadítottam tőle, és felsőteste meztelen lett.

Kíváncsi kezem a göndör mellkasszőrzet közé hatolt.

Ujjbegyeim felfedeztek minden apró részletet. A mellbimbója megfeszült, kőkemény lett. Előrehajoltam, és

benedvesítettem az egyiket a nyelvemmel. Felnyögött az

élvezettől.

Az arcomra tette a kezét, és felemelte a fejem. Hüvelykujjával megsimította nyirkos ajkamat, majd kinyitotta a szám, és ujjbegyével megérintette a fogsoromat.

Lágyan megharaptam, játékosan megkarcoltam bőrét a

fogammal.

Lecsúsztatta tenyerét a nyakamon, majd még lejjebb,

a keblemre. Kezébe vette a mellem, lágyan masszírozta,

és addig cirógatta a mellbimbómat, amíg az meg nem

merevedett.

Füzes csókban forrt össze az ajkunk. Nyelve összekapcsolódott az enyémmel. Fellobbant bennünk a szenvedély. A férfi erősen egy falnak nyomta a hátam. Eddig

észre sem vettem, hogy egyáltalán ott van az a fal. Társam alig tudta féken tartani az őt hirtelen elragadó vad

éhséget. Engem felpezsdített ez a vágy, egészen beleremegtem.

Lefelé haladva végicsókolta a nyakam, majd forró,

kutató ajka bezárult a mellbimbóm körül. Akaratlan nyögés szakadt fel a torkomból. Gyengéden megszorította a

derekam, mielőtt kezét a csípőmre csúsztatta. Csak kérnem kellett, és valóra válhatott a legvadabb álmom is.

Ezt jól tudtam. Mégsem mondtam semmit. Minél tovább akartam nyújtani az egyre növekvő vágy csodás

gyötrelmét. Egyébként is fölösleges volt bármiféle kérés.

A férfi önzetlenül teljesítette minden vágyam. Elég volt

csak rágondolnom, és már meg is tette.

Pontosan tudta, mikor és hogyan hatoljon belém.

A mozdulat hirtelen jött, gyors és magabiztos volt.

Acélkeménysége és forrósága kitöltötte sóvárgó testem. A felejtés peremére jutottam. A férfi keze mindenhol ott volt, bőröm minden részén éreztem a simogatását.

Nem gyakorolt önfegyelmet. Nem volt bűntudata.

Azért élt, hogy kielégítse a vágyaim. A szexuális vágyból született, a bujaság táplálta, és semmi máshoz nem

értett, csak hogy végtelen élvezetet és kielégülést okozzon nekem. Orgazmusom hevesebb volt, mint amilyet

valaha is tapasztaltam, sőt, nem is hittem, hogy létezhet

ilyen elsöprő erő.

Nyirkosak voltunk a saját és egymás verejtékétől. Elcsigázottan, gyengén belekapaszkodtam. Lágyan, szeretettel simogatta a hajam, leemelte a fonatokat izzadt

vállamról. Végül, úgy, hogy arcvonásait egyszer sem

fedte fel az elnéző és megváltó sötétség, visszatért a semmibe, ahonnan jött.

Sosem pillantottam meg csodálatos szeretőm arcát.

Sosem hallottam a hangját. Mégis, ha bármikor újra eljönne hozzám, azonnal felismerném.

A zsibongás Elizabeth fejében nem szűnt meg az

arctalan férfi távozásával. Megmaradt a véráramában, akár az érzéstelenítő hatása a fájdalom elmúltával.

Amikor felébredt és kinyitotta a szemét, bizonytalan és zavart volt, mint aki becsípett. Teljesen kimerült. Végtagjai mintha egy-egy tonnát nyomtak volna. Önelégült mosoly játszott nyirkos ajkán.

Képtelen volt erőt gyűjteni. A tunyaság az ágyhoz

szegezte, meg sem tudott moccani. Bőre csillogott

az izzadságtól. A hálóinge borzalmasan összegyűrődött és hozzátapadt. Izgató forróságot érzett a

combjai között. Ott gyűlt össze minden melegség,

amelyet a teste árasztott. Mellbimbója megfeszült,

bizsergett.

Az asszony pislogott, rádöbbent, hogy a fejében

lévő zsongást nem a csodálatos szeretkezésről szóló álma okozta, hanem a valahol a szomszédban

használt láncfűrész berregése. Ráébredt, nincs semmiféle titokzatos szeretője. Egyedül feküdt szűzies

ágyában. Nem is volt éjszakai sötétség. A napfény

átragyogott a redőnyön.

Szombat volt. Ma este találkoznia kell Thad

Randolphfal. Elizabeth rettegve felsóhajtott, oldalra gördült, és felült az ágy szélén. Az éjjeliszekrényen álló óra szerint pár perccel múlt kilenc. Az ágy

másik felére nyúlt a köntöséért, felvette, átlapolta

a mellén, hogy leplezze még mindig kemény és

vörös mellbimbóját. Felállt, bizonytalan, gyenge

lába alig tartotta meg.

- Lilah tuti imádná ezt a sztorit - motyogta magában, miközben a fürdőszoba felé támolygott. Ez

volt aztán a fantáziálás! Jóságos isten! A jó öreg

névtelen, arctalan, hangtalan, bűntudattól mentes

találkozásnál nem is létezik erotikusabb. Ez minden nő legtitkosabb vágyálma, hiszen egy ilyen

partnerral semmi sem tilos, és nem kell később a

következményekkel bajlódni.

Ez beteges - gondolta. Ha a gyámhivatal megtudná, mikről álmodozik, talán még a gyerekeit is

elvennék tőle.

Vett egy jó hideg fürdőt, majd megkereste a kicsiket, akik a konyhában édesített gabonapelyhet

reggelizték. Anyjuk évekkel ezelőtt feladta cukorellenes harcát, mert rájött, a végső győzelem nem

érné meg a reggeli csatározásokat. Megpuszilta a

gyerekeket, majd bekapcsolta a kávéfőzőt.

-Anyu, ma este van a karnevál! - emlékeztette

Matt, miközben a szája tele volt a tápérték nélküli,

pasztellszínű, fogrothasztó szeméttel.

- Tudom.

Elizabeth próbált lelkesedést mutatni. Egész héten igyekezett nem gondolni erre a napra, mintha

azzal, hogy eszébe jut, máris különleges jelentőséget tulajdonítana neki.

Azóta nem látta Thadet, hogy a férfi hétfő éjjel

hazakísérte. A gyerekek naponta tájékoztatták őt

Penny kölykeinek gyarapodásáról, ám a szomszédról nem kérdezte őket. Holnap ilyenkorra

már túllesz az egészen.

-Ne gyere túl későn haza! Thad azt mondta,

hét előtt pár perccel értünk jön! - figyelmeztette

Megan.

-Megígérem, nem fogok elkésni! - felelte lányának kissé túl élesen. Kissé visszafogta a hangját, és hozzátette: - Korán hazajövök, lesz bőven

időm átöltözni. Ti viszont végezzetek el szépen

minden feladatot, amit rátok bíztam! írtam listát

Mrs. Aldernek.

Szombatonként általában lassan teltek a Kellemben töltött órái. Mindig bűntudata volt, hiszen

aznap nincs iskola, így a gyerekek nélküle töltötték a hétvége egy részét. Ám ezen a szombaton

csak úgy repült az idő. Képtelen volt lelassítani az

órák erőltetett menetét, pedig a legkellemetlenebb

szolgai feladatokat mérte magára. Eljött az öt óra.

Bezárta az üzletet, és hazament.

A kicsik olyan izgatottak voltak, hogy szinte belecsimpaszkodtak, amint belépett az ajtón.

- Thad hívott, és szólt, hogy háromnegyed hétre jön. Anyu, siess!

-Megan, addig még másfél órám van. Készen

leszek. Megígérem.

De nem készült el.

Cicus lehányta a nappali kanapéját, fel kellett

takarítani utána. Matt és Megan összeveszett a tévé távirányítóján. A csetepaté vége az lett, hogy a

kisfiú beverte a fejét a dohányzóasztal sarkába.

A seb nem volt súlyos, de összevérezte Matt haját és a szőnyeget is. Mindkettőt kezelésbe kellett

venni.

Elizabethnek ráadásul letört egy műkörme, amikor kinyitotta a komód fiókját. Helyre akarta hozni, erre sikerült egymáshoz ragasztania két ujját.

Mire eljutott a szemfestékig, annyira sietett és

olyan ideges lett, hogy képtelen volt rendesen felkenni a szemhéjára. így még mezítláb és alsóneműben állt, amikor hat negyvenháromkor Matt

belépett, hogy megnézze, elkészült-e.

-Jaj, Anyu! - siránkozott, hiszen az anyja korántsem volt készen.

Az asszony éppannyira megdöbbent a fia látványától, mint az az övétől. A gyerek úgy festett,

mint aki a kukából szedte össze a holmijait.

-Kisfiam, ennek a farmernak lyukas a térde!

Menj, vedd fel az új nadrágod!

-De az olyan merev és érdes!

-Nem igaz. Kétszer is kimostam és megszárítottam. - A ruhásszekrény előtt állva Elizabeth

azon töprengett, mit vegyen fel: a kék vászonszövet szoknyáját, vagy a fekete nadrágkosztümöt,

amelyet nemrég hozott haza a tisztítóból?

-Én ebben a farmerban akarok menni! Tök

menő!

A kék vászonszövet szoknya lesz a jó.

-Nagyon szépen kérlek, vedd fel az új nadrágot! Az a pulóver meg még rám is nagy lenne. Vegyél fel mást! Azt a zöld pólóinget.

-Az nagyon béna!

Megszólalt a csengő.

- Itt van Thad! - visította Matt.

- Gyere vissza! - kiáltott kirohanó fia után Elizabeth. Ám már hallotta is, ahogy a fiú lerobog a lépcsőn, hogy előbb érjen a bejárati ajtóhoz, mint a

nővére.

-Nyitom!

- Én nyitom!

Az anyjuk nem tudta, melyikük lett végül a győztes. Meghallotta a férfi hangját:

- Sziasztok! Látom, készen álltok!

- Mi igen - felelte Megan.

- De Anyu még nem - folytatta Matt. - Ő mindig későn készül el, mert addig pancsikol a kádban,

amíg el nem száll az összes buborék a habfürdőből. Most öltözik fel. Néha az is nagyon sokáig tart.

- Végül is nem sietünk, ugye? Talán várjuk meg

anyukátokat a nappaliban!

Az emeleten Elizabeth megpillantotta magát a

szobája sarkában lévő forgatható nagy állótükörben. Az ajtóra tapasztotta a fülét, hogy minden

szót halljon, és a mellkasához szorította hosszú

szoknyáját.

Elege lett abból, hogy ilyen nevetségesen viselkedik, belelépett hát a szoknyába, felülre pedig

egy puha, fehér gyapjúpulóvert vett. Lófarokba

fogta a haját, parfümöt fújt magára, majd elhagyta a szobát.

Nem akarta, hogy Thad Randolph azt higgye,

az ő kedvéért cicomázza magát, mint egy bakfis,

aki a báli partnerét várja. Rámenősen lesietett a

lépcsőn, ám megtorpant, mielőtt belépett volna a

nappaliba. A férfi háttal állt neki, Mattét hallgatta,

aki épp egy Lego csatahajó építésének nehézségeit ecsetelte.

-Hello!

Elizabeth hangját hallva Thad sarkon fordult.

Farmert viselt, egyszínű, gombolós nyakú pamutpólót és szürke szarvasbőr pilótadzsekit, amely

káprázatosan illett a hajához és a szeméhez. Lenyűgöző volt, sőt, még annál is vonzóbb. Az aszszony tenyere izzadni kezdett.

- Hello! Matt szólt, hogy még nincs kész. - Végignézett a nőn, egészen elefántcsontszínű, lehajtott szárú csizmájának orráig, majd vissza az arcára. - Remélem, nem kapkodott miattunk.

-Nem. Mehetünk? - A férfi bólintott. A gyerekek kórusban kiabálva helyeseltek.

Matt miatt még késlekedtek egy kicsit, mert

nem volt hajlandó felvenni a dzsekijét. Az anyja

viszont ragaszkodott hozzá, mivel a karnevál sok

programja szabadtéri volt. Arról nem is beszélve,

hogy a dzseki elrejtette volna a fiú sajátos ruházatát.

-Minél hamarabb veszed fel a kabátod, annál

hamarabb indulhatunk - szólt közbe Thad.

Matt csúcsidő alatt ért fel a szobájába, majd

dzsekistül vissza. A szomszédjuk kifelé terelte a

kis csapatot. A gyerekek közrefogták. Az anyjuk

lett a sereghajtó, neki még be kellett zárnia az ajtót.

Nagyon furcsán érezte magát, ahogy a kisteherautó anyósülésén ült, a férfi a kormánynál, a kir

esik pedig hátul. Kívülről megszólalásig úgy festhettek, mint egy igazi amerikai mintacsalád, akik

kiruccannak. Ez a gondolat nyugtalanná tette az

asszonyt.

Annyira ideges lett, hogy összerezzent, amikor

Thad megszólalt:

-Nagyon csinos ma este. - A váratlan bókot beékelte a gyerekek szűnni nem akaró csevegésének

egy pillanatnyi szünetébe.

- Köszönöm. Maga is. Úgy értem, remekül néz ki.

- Köszönöm.

Egymásra mosolyogtak. Elizabeth gyomra reszketni kezdett a férfi elismerő, mélykék pillantásától. Hálás volt Mattnek, amiért azt követelte, hogy

Thad csak rá figyeljen.

Az iskola épülete szinte remegett a benne zajló

zenebonától. Rajzottak a felpörgött gyerekek és

szüleik. A felnőttek hiába próbáltak lépést tartani

csemetéikkel, azok az egyik tarkabarkára pingált

bódétól a másikig rohangásztak, és különféle játékokat próbáltak ki.

Először is jegyeket kellett váltaniuk, ezeket használhatták fel a különféle bódéknál és standoknál.

Elizabeth ismerte a munkaközösségi tagot, aki a jegyeket árusította, így nem tehetett mást, be kellett

mutatnia neki Thadet. A nő olyan kíváncsi lett,

hogy kétszer is rosszul számolta ki a visszajárót.

- Hagynia kellett volna, hogy én vegyem meg a

jegyeket - mondta az asszony, miután távoztak a

pénztártól. Tudatában volt a figyelő tekinteteknek

és sugdolódzó hangoknak.

-Hadd legyen ez az én hozzájárulásom a szülői

és tanári munkaközösség büdzséjéhez - felelte a

férfi higgadtan. - Na, gyerekek, hol kezdjük?

Elizabeth félelme, hogy Thad nem érzi majd jól

magát, teljesen alaptalannak bizonyult. Legnagyobb meglepetésére rögtön ráérzett a karnevál

hangulatára. Tanácsokat adott Megannek a horgászathoz, és a kislány nyert is egy buborékfújó

készletet. A kosárlabdázásnál felemelte Mattét,

hogy a fiúnak több esélye legyen betalálni a labdával. A fiú végül egy csomag üveggolyóval és egy

akkora vigyorral távozott a bódétól, hogy az anyja

szíve belesajdult. Látta, milyen önelégült pillantásokat vet fia a barátaira, miközben elsétálnak előttük. Matt soha nem dicsekedhetett a pajtásainak

az apjával, így most alaposan kihasználta a lehetőséget, hogy Thad ügyességével hencegjen.

Még jó néhány bódénál megálltak, mielőtt az

asszony megkérdezte:

-Nem vagytok éhesek? Kicsi a választék: spagetti vagy hot dog - tájékoztatta sajnálkozóan vendégüket.

- Remek. Éhen halok.

A hot dogot választották. A csemetéi három harapással végeztek a magukéval.

-Anyu, ugye befestethetjük az arcunkat? - kérdezte Megan, miután felszürcsölte az utolsó korty

üdítőjét.

Matt fel-le ugrált a széke mellett.

- Ez az, én ördögpofát szeretnék!

-Milyen testhezálló! - nevetett fel Elizabeth, és

megcsipkedte fia mustáros arcát.

-Akkor szabad, Anyu? Csak hat jegybe kerül.

- Thad és én még nem is ettünk.

- De az egy csomó ideig fog tartani! - nyöszörgött Megan. - Aztán meg egy órán át kávézni

fogtok.

- Nem mehetnének egyedül? - kérdezte a férfi.

Mehetünk, Anyu? Mehetünk?

- Talán légy szíves, vagy kérem szépen - javította ki az anyjuk. - Igen, mehettek, ha utána visszajöttök ide. Ha eltűntök a tömegben, nem fogunk

megtalálni titeket. Maradjatok együtt! - kiabált

utánuk.

A gyerekek megragadták a jegyeket, amelyeket

Thad odanyújtott nekik, átvágtak a büfé tömegén

és az arcfestős bódéhoz vezető zsúfolt folyosón.

- Hű, mennyi energia szorult beléjük! - mondta

a férfi, mielőtt beleharapott a hot dogjába.

Elizabeth gyászosan a fejét csóválta.

- Én próbáltam figyelmeztetni. Mire hazaér, teljesen ki lesz merülve.

- Nagyon jól szórakozom.

A különös az volt, hogy úgy tűnt, igazat mond.

Épp olyan érdeklődést mutatott a munkaközösség iránt, amekkorát annak tagjai Elizabeth Bürke

pasija iránt. Mintha csak olvasott volna a nő gondolataiban, a férfi így szólt:

-Furcsaságnak számítok, nem igaz? Vagy üldözési mániám van? Csak én képzelem, vagy tényleg mindenki engem bámul?

Az asszony elmosolyodott, és szégyenlősen lehajtotta a fejét.

- Valóban magát bámulják. Mindenki tudja, hogy

egyedülálló vagyok.

-Mióta az? Mikor történt a férje balesete? - Elizabeth meglepetten pillantott rá. - Az egyik szomszéd mesélte el - felelte a férfi a kimondatlan kérdésre. - Nem kérdeztem. Magától mondta.

Thad olyan őszintének tűnt, hogy a nő nem érezte kínosnak, ha megosztja vele a férje halálával

kapcsolatos tényeket.

-John két évvel ezelőtt halt meg. Az autópályán történt a baleset. Már a helyszínen életét

vesztette.

- Maga és a gyerekek vele voltak?

-Nem.

- Hála istennek!

- Épp munkába indult. Aznap délelőtt két rendőr jött a házunkhoz, és megkértek, hogy menjek

velük a kórházba. - Az asszony a papírtányérra

rakta félig megevett hot dogját. - A konyhaszekrény polcaira tettem éppen új papírt. Ezt sosem

felejtem el. Amikor délután hazaértem, az edények

még mindig az asztalon álltak halomban, a szekrény ajtaja pedig tárva-nyitva volt. Egy percig nem

is értettem, miért.

- Egy ilyen hirtelen halálesetet biztosan nagyon

nehezen vészelt át.

-Ugy éreztem, kihúzták a lábam alól a talajt.

- Elizabeth akarattal lerázta magáról a múltba révedős hangulatot, és a férfira nézett. - Elveszített

már valakit, aki igazán közel állt magához?

-Nem. így nem - felelte a szomszédja röviden. - Nem kér kávét?

- De igen, köszönöm.

Thad felállt az asztaltól, és elindult az italosbódé felé. A nő figyelte, ahogy előrehaladt a tömegben. Ezek szerint már ő is vesztett el valakit, de az

illető nem halt meg. Ki lehetett az? Mi történhetett

vele? Talán visszautasította az, akibe szerelmes lett?

Fejek fordultak a férfi felé, tekintetek követték.

Szinte minden nő figyelmét megragadta. Végül is

ki tudott volna ellenállni neki? Kívülről zord, kemény embernek tűnt, ám a személyisége éles ellentétben állt a kinézetével. Érzékeny és nyájas

volt. Nem törekedett arra, hogy bebizonyítsa, milyen macsó. Férfiassága önmagáért beszélt.

Elizabeth sosem látott nőt Thad házában, ám az

nyilvánvalónak tűnt, a szomszédja nem él szerzetesként. Valahogy megtalálta a módját, hogy egyszerre legyen szexi és udvarias. Pontosan tudta,

hogyan kell bánni egy nővel, hogy az igazi hölgynek érezze magát. És tudta, hogyan kell bánni egy

hölggyel, hogy az igazi nőnek érezze magát.

Nem volt tapizós polip, ám az este folyamán nem

szégyellte megfogni Elizabeth könyökét, és átsegíteni a tömegen. Az asszony többször is érezte a

hátán a férfi kezét, ahogy finoman előrébb tolta.

Ezek az illemtudó érintések minden esetben megborzongatták érzékeit.

Nem, Thad egyáltalán nem volt zavarban egy

nő társaságában. Akkor meg miért él egyedül? Talán volt egy katasztrofális házassága, amelyet egy

csúnya válás követett, s így most már örökre elriadt az elkötelezettségtől? Talán a havonta fizetendő tartásdíj miatt képtelen lenne anyagilag megengedni magának egy második házasságot? Vagy

egyszerűen csak élvezi az agglegényélet szexuális

szabadságát? Mégis miért nem látott még egyetlen

nőt sem a házánál?

A visszaérkező férfi letette elé a műanyag kávéspoharat.

- Tej színt vagy cukrot?

- Cukrot. - Thad odaadta neki a tasakot, amelyet előrelátóan magával hozott az asztalhoz. Elizabeth szórakozottan kinyitotta, és egy műanyag

kanállal elkeverte a cukrot a poharában. - Volt

már házas?

-Nem. - A férfi belekortyolt a kávéba, és a gőzölgő párán át nézte az asszonyt.

- Ertem. - A nő várta, hogy részletezze a dolgot,

ám úgy tűnt, a férfi nem óhajt többet mondani a

magánéletéről.

-Nem vagyok meleg, ha ezt akarta megtudni.

Az asszony megégette a nyelvét a kávéval. Zavartsága pirosra festette a nyakát és az arcát.

-Dehogy! Nem erre gondoltam.

- Dehogynem.

Elizabethnek közel sem sikerült ilyen könnyed

hangot megütnie.

- Talán tényleg erre voltam kíváncsi. Tudat alatt.

-Nem vettem magamra. Sajnálatos módon, ha

élesben akarnám bebizonyítani, hogy hetero vagyok, azzal igencsak megbotránkoztatnám. - A

csínytevő gondolatra a férfi kék szeme még sötétebb árnyalatot öltött. - De ha bármikor bizonyítékot akarna, nagyon szívesen állok rendelkezésére.

Az asszony eddigi elpirulása semmiség volt ahhoz a vörösséghez képest, amely most elöntötte

az arcát.

- Inkább hiszek magának. - Megköszörülte a torkát. - Csak tudja, egy férfi a maga korában általában már házas. Vagy volt már házas.

-Egy korombeli férfi már elég sok minden

volt - felelte Thad, ismét ugratva az asszonyt. Elmosolyodtak, majd a férfi lehajtotta a fejét, és a

kávéjába meredt. - Több lehetőségem is akadt,

hogy megnősüljek. Voltak komoly kapcsolataim,

amelyeknek, azt hiszem, akár házasság is lehetett

volna a vége, ám egyik sem jutott odáig. Előbbutóbb egyikünk ki akart szállni. - Felemelte a fejét,

és megkérdezte: - Miért nem ment újra férjhez?

Elizabeth gondolatai még a férfi komoly kapcsolatai körül jártak, így eltartott egy pillanatig,

amíg felfogta a kérdést.

-Teljes szívemből szerettem Johnt. Csodás házasságunk volt. Miután meghalt, hosszú ideig

képtelen voltam bármit is érezni. Aztán lefoglaltam magam a Kellemmel. Maga jól tudja, mit jelent egyedül vezetni egy vállalkozást. Ha pedig az

ember özvegykét gyerekkel, akkor hatványozódnak a problémák. Mindkét szülő szerepét el kell

játszanom. Mindez együtt nem sok időt és energiát hagy a magánéletre. Ezenkívül - tette hozzá,

és mély levegőt vett - nem lettem szerelmes.

- Ez a lényeg, nem igaz?

-Ezek szerint maga nem volt még szerelmes?

-Legfeljebb szenvedélyt éreztem egy kapcsolatban. Sok nővel éreztem jól magam az ágyban,

de egy sem akadt, akit még másnap reggel is szívesen láttam volna magam mellett. - Az asszony a

tömeg zaján túl is hallotta, amint a férfi halkan levonta a következtetést. - Talán ez az, ami segít

dönteni. Az a szerelem, amikor megtalálom azt a

nőt, aki mellett minden reggel szívesen ébrednék.

Egy pillanatra találkozott és összekapcsolódott

a tekintetük. Végül Matt hangja törte meg a különleges szemkontaktust.

- Thad, nézd!

A kisfiú arcát beborította a vörös és fekete festék, csak széles, foghíjas vigyora világított benne

fehéren. A nővére bohócarcot festetett magának,

hatalmas, könnyes szemmel és a szája helyén

szívvel.

-Megan, fantasztikusan nézel ki! - kiáltott fel a

férfi. - De mégis ki az ördög ez itt melletted?

Matt nevetésben tört ki, és Thad mellkasának

dőlt. Amikor kissé csökkent a derültség, a kislány

megkérdezte:

-Befejeztétek végre a kávézást?

A férfi Elizabethre pillantott, és tehetetlenül vállat vont.

-Igen, befejeztük - mondta a türelmetlen kicsiknek. Felsegítette az asszonyt a székből. Lehajolt hozzá, hogy csak ő hallhassa a kérdését:

-Kimenjünk megnézni a kerti programokat?

-Jó ötlet. Ha másért nem is, hogy nekünk legyen igazunk, amiért Mattnek el kellett hoznia a

dzsekijét.

Thad nevetve átfogta a nő vállát, gyorsan megölelte. A gesztus baráti volt, nem csábító. Elizabeth

szívének nem volt rá oka, hogy megálljon egy pillanatra. Semmi oka. A férfiak nem mesélnek az

ágybéli kalandjaikról annak a nőnek, akit még ágyba akarnak vinni. A múltbéli kapcsolatokat csak egy

baráttal, egy cimborával beszélik ki. Ha az ő kettőjük kapcsolata továbbfejlődik is, akkor csak ebbe

az irányba. Barátság lesz belőle, nem szerelem.

Persze erről a férfi láthatóan mit sem sejtett.

-Vigyázzon! - figyelmeztette az asszonyt, ahogy

az a játszótér felé igyekezett az egyenetlen útburkolaton. Az ujjai közé csúsztatta a maga ujjait, és

közelebb húzta a kezét. Elizabeth karja a férfi keze

és oldala közé került. Thad könyöke egész benyomódott a mellébe. Előfordult, bár a nő biztos volt

benne, csak véletlenül, hogy a szomszédja karja

súrolta a mellbimbóját. Az pedig minden egyes alkalommal olyan intenzíven reagált az érintésére,

hogy végleg elásta barátságelméletét.

- Kocsikázhatunk, Anyu?

-Igen. - A hangja cérnavékonyan és élesen

szólt.

A két gyerek felmászott a lóvontatta szekérre.

A kocsis leszólt a felnőtteknek:

-Sajnálom, de nem vállalhatom a felelősséget

a gyerekekért, hacsak nem jön velük legalább az

egyik szülő.

-Semmi gond - felelte Thad. - Amúgy is felszálltunk volna mindketten.

Fürgén fellépett a szekérre, és lenyújtotta karját

a nőnek. Az asszony kezéből kicsúszott a helyzet

irányítása, bár nem tudta biztosan, ez pontosan

mikor és hogyan is történt. A kocsin ülők és a mögötte sorban állók kíváncsian figyelték, hogyan

reagál.

Elizabethnek két választása maradt: kellemetlen jelenetet rendez, vagy megfogja Thad kezét,

és hagyja, hogy az felhúzza maga mellé. A könynyebb megoldást választotta, vagyis az utóbbi lehetőséget.

Mielőtt helyet keresett volna maguknak, a férfi

meggyőződött róla, hogy Matt és Megan már leültek. Az asszony szorosan a lábára húzta a szoknyáját, vigyázott, hogy a combja még véletlenül

se érjen Thadéhez.

-Hát nem tök jó, Anyu? - kiáltotta át a lánya a

közöttük ülő emberek feje felett. Minden szem

Elizabethre irányult.

-Isteni - felelte, miközben mosolyt erőltetett az

arcára. Tisztában volt vele, hogy a férfi átvetette

kinyújtott karját a háta mögött, és a szekér oldalának peremére fektette. Amint hátradől, ha csak

egy picit is, azonnal hozzáér szomszédja könyökhajlatához. Még soha életében nem ült ilyen mereven, mint most.

A szekér zsúfolásig megtelt. A kocsis, miközben

felsegítette az utolsó embereket, így szólt:

-Húzódjanak kicsit összébb, kérem, hogy mindenki elférjen! Asszonyom, ha nem bánná, üljön a

férje ölébe, és máris több helyünk lesz!

Elizabeth kétségbeesetten döbbent rá, hogy hozzá beszél. Olyan mozdulatlanná dermedt, akár

egy kőszobor. A szekéren mindenki feléfordult,

hogy megnézzék maguknak az együttműködésre nem hajlandó ünneprontót, aki késlelteti az indulást.

- Elizabeth?

Az asszony hallotta Thad halk kérdését, amely

alig volt hangosabb egy fülét cirógató kilégzésnél, ám nem nézett a férfira. Tehetetlenül, ellenállás nélkül hagyta, hogy az ölébe emelje.

-Köszönöm. - A kocsis felhajtotta a szekér hátsó falát az utolsó utasok mögött. Aztán előrement

a kocsi mellett, felült a bakra, és kezébe vette a

gyeplőt. A lovak farára csapott, és hátraszólt:

-Kapaszkodjanak, emberek! Már indulunk is!

A szekér előrelódult. Elizabeth, aki mereven,

egyenesen ült, azonnal elvesztette az egyensúlyát.

Nekiesett Thad mellkasának. A feneke felcsúszott

a férfi combjának tövéhez. Hallotta, hogy Thad

halkan felmordul, de nem tudta, vajon az élvezettői vagy a fájdalomtól, sőt, abban sem volt biztos,

ő maga melyiknek örülne jobban.

-Anyu, nem hallottad, mit mondott az a bácsi? - kiáltotta Megan. - Azt hitte, Thad a férjed.

-Az tök szuper lenne! - bólogatott a vörös-fekete képű ördög. - Akkor lenne egy igazi apukám is,

nem csak olyan, aki a mennyben lakik.

Az anyja felnyögött, behunyta a szemét, és azt

kívánta, bár láthatatlanná válhatna. Áldotta magában a jótét lelket, aki elkezdett egy gyerekdalt

énekelni, és ezzel elvonta róla a többiek figyelmét.

A szürke szarvasbőr pilótadzsekin keresztül is

érezte, hogy Thadet rázza a néma nevetés.

-Juttassa majd eszembe, hogy meg kell ölnöm a

gyerekeimet! - motyogta a férfinak. - Kérem, ne

haragudjon!

- Ugyan miért kéne?

-Amiért ilyen kínos helyzetbe hoztam.

-Maga van zavarban, nem én.

-Azért is elnézést kérek, hogy az ölében ülök.

Remélem, nem okoz túl nagy gondot.

A férfi a szemébe nézett.

-Egyáltalán nem. Sőt - tette hozzá mély hangon, miközben átkarolta az asszonyt -, ha már egyszer ilyen helyzetbe kerültünk, mi lenne, ha csak

lazítanánk és... kiélveznénk?

Thad elbűvölő volt, kifogástalan modorral. Viselkedhetett volna csirkefogóként, mialatt Elizabeth

az ölében ült a kocsin. Kihasználhatta volna a helyzetet, és sunyin, a sötétség takarásában tapogathatta volna őt. Könnyű dolga lett volna, hiszen a

rázós kocsiúton végig a nő melle alatt volt összekulcsolva a keze. Mégsem követett el semmi illetlent.

Tökéletes úriemberként bánt az asszonnyal. Felajánlotta neki a dzsekijét, amikor már nagyon lehűlt az esti levegő. Ekkor történt, hogy a férfi

meleg lehelete Elizabeth nyakát simogatta. Ekkor

történt, hogy az asszony végre lazított merev tartásán, ernyedten hátraengedte a nyakát, így a feje

Thad vállán nyugodott. De mégis hogyan kezdeményezhetett volna ő bármilyen románcfélét most,

miután a férfi mindent megtett, hogy plátói kapcsolatot teremtsen kettőjük között?

Egész este ilyen barátságosan, úriemberhez méltóan viselkedett. Együtt szomorkodott Megannel

és Matt-tel, miután nem az ő tombolacédulájukat

húzták ki a CD-lejátszóért folyó sorsoláson. Többször is megköszönte nekik, hogy elhívták az őszi

karneválra. Odahaza nemcsak kitette őket az útpadkánál, hanem elkísérte a bejárati ajtóig, és megvárta, amíg mind a hárman bemennek. Széles, barátságos mosolyában szemernyi kétértelműség sem

volt, amikor jó éjszakát kívánt Elizabethnek, és

még egyszer hálálkodott, amiért megengedte, hogy

elkísérje őket.

Nagyon rendes volt egész este.

Az asszony nem értette, miért olyan csalódott

mégis.

Miért kívánta most, a saját házában, félhomályos hálószobája magányában, hogy bár lett volna

Thad csak egy kicsit kevésbé úriember?

Igazán megdöfködhette volna az orrával a nyakát a kocsiút alatt. Vagy megsimíthatta volna a

keblét a hüvelykujjával, csak hogy jelezze, tudja,

hogy megteheti, és hogy ő egy kétgyerekes, harminchoz közeli anyához képest egész jól tartja

magát.

Amikor lesegítette őt a kocsiról, igazán magához szoríthatta volna egy-két másodpercre. Amikor jó éjt kívánt neki, miután ő felküldte a gyerekeit az emeletre lefeküdni, nyugodtan bejöhetett

volna egy csésze kávéra. Barátságosan megpuszilhatta volna búcsúzóul. Tehetett volna bármit, ami

kicsit kevésbé rendes, és sokkal, de sokkal izgatóbb.

Nem mintha Elizabeth bármi romantikus fellángolást szeretett volna kettőjük között. De nem

ám! Csak hát az este sokkal kellemesebbre sikeredett, mint ahogy képzelte. A szomszédja még

vonzóbb volt, mint amilyennek eddig hitte. A férfi volt kapcsolatai felkeltették a kíváncsiságát, és

dühítette, hogy most már azt is tudja, milyen nőt

keres magának. Egy ilyen pasas nem marad sokáig agglegény. Igazi úriember, ám ő sem lehetett

fából. Minden egyes alkalommal, amikor a szekér

kereke megdöccent a focipályán, és Elizabeth csípője a férfi ölébe csúszott... Nem, egyáltalán nem

volt fából.

A mindenit! Az asszony tudta, hogy nevetségesen viselkedik. Felbosszantotta a saját ostobasága,

lekapcsolta a lámpát, és az álláig húzta a takarót.

Érthetetlen módon azért volt dühös Thadre, amiért

az olyan rendesen bánt vele.

ÖTÖDIK FEJEZET

Elizabeth még másnap délután is mérges volt,

miközben az áruházba hajtott. Mivel az a közelükben volt, s így nem kellett soká ellennie, egyedül hagyta otthon Megant és Mattét, akik a házi

feladatukkal voltak elfoglalva. A gyerekek nélkül

egyébként is sokkal könnyebben ment a bevásárlás, mivel ha vele jöttek, megállás nélkül zaklatták,

hogy vegyen meg nekik egy rakat holmit, amire

semmi szükségük sem volt, ráadásul meg sem engedhették maguknak.

Az áruház kihalt volt, aznap délután ugyanis fontos tojásfoci-mérkőzést közvetített a tévé. Az aszszony gyorsan összeszedte a listáján szereplő tételeket, és már a kassza felé tartott, amikor megpillantotta a boltba belépő Thadet. Esélye sem volt, hogy

úgy tegyen, mintha nem vette volna észre, mivel

ugyanabban a pillanatban a férfi is meglátta őt.

Ha már így történt, savanyú mosollyal felébiccentett, majd száznyolcvan fokos fordulatot tett a

bevásárlókocsijával. Azt hitte, eme furmányos manőverrel sikerült megúsznia a kellemetlen találkozást, így döbbenten torpant meg, amikor a polcok

közötti folyosó végén egyszer csak a férfival találkozott szembe.

-Hahó!

-Hello, Thad.

- Jó sok mindent bepakolt.

-Egy egész heti készletet. Megpróbálok a hétvégén megvenni minden élelmiszert, ami csak kellhet. Hétközben túlságosan elfoglalt vagyok. Persze örökösen elfelejtek valamit. Elég gyakran előfordul, hogy hiába minden törekvésem, naponta

felbukkanok itt. - Elizabeth egyre halkabban folytatta a semmitmondó csevegést, végül elhallgatott. Idegesen állt egyik tornacipős lábáról a másikra. - Azt hittem, maga is otthon nézi a focit,

mind minden igazi szurkoló.

A férfi elmosolyodott.

- Félidő van. Csak az utánpótlásért jöttem. - Felemelte a kezét: egy zacskó chips és egy hatos kiszerelésű karton sör volt nála.

-A világért sem akarnám feltartani. - Sietve előretolta a kocsiját.

-Ha már úgyis végzett, hazakísérem, és segítek

cipekedni.

- Ne! - Az asszony kiáltása mindkettőjüket meglepte. - Akarom mondani, nem szeretném visszatartani a focitól.

- A, nem gond, a Medvék huszonkét ponttal vezetnek. Unalmas a meccs.

Mielőtt Elizabeth megakadályozhatta volna, berakta a chipset meg a sört a kocsijába, oldalra tolta

az asszonyt, és átvette az irányítást, mint a hajóskapitány, aki felváltja a kormányosát.

-Ugyan már, Thad, erre tényleg nincs semmi

szükség...

- Na nézd csak, ki van itt!

A férfi nem figyelt oda, amikor befordult a folyosó végén, és összeütközött egy másik kocsival, amelyet Megan egyik osztálytársának anyukája tolt.

-Hello! - köszönt a nőnek Elizabeth, miközben

a rosszullét kerülgette.

-Láttalak titeket tegnap este a karneválon. Jól

érezte magát? - A asszony tekintete fel-alá cikázott kettőjük között.

- Remekül szórakoztam - felelte Thad, mivel a

kérdés egyértelműen neki szólt.

- Csodás! Ezek a karneválok olyan murisak tudnak lenni. - Néhány másodpercig senki sem szólt

semmit. - Na jó, viszlát!

-Szia! - Elizabeth tudta, hogy nemsokára a

munkaközösség összes tagja arról fog pletykálni,

az őszi karneválra elvitt pasas nem csak egy ismerőse volt. Együtt vásároltak vasárnap délután. Ez

azt jelenti... Nos, az emberek fantáziája nem ismer határokat.

Alig várta, hogy az ismerős anyuka hallótávolságon kívül érjen, majd kivette a kocsijából a chipset meg a sört, és a férfi karjába nyomta:

-Most jut eszembe, elfelejtettem valamit! Köszönöm, hogy felajánlotta, segít cipekedni, de most

inkább menjen haza! Biztos vagyok benne, hogy

már vége a szünetnek. Viszlát!

Elizabeth elsietett, mielőtt Thadnek alkalma lett

volna tiltakozni. Mivel az anyuka a tejtermékek

felé ment el, ő a bolt ellenkező irányába, a gyümölcsökhöz indult. Majd ott ellézeng addig, amíg

a szomszédja végre el nem megy.

- Mégis mi baj a van?

Az asszony elejtette a narancsot, amelyet szorongatott, és megpördült. Thad csupán centikre

állt tőle, holmiját barna papírzacskóba tette, és a

csípőjének támasztva tartotta a kezében. Elizabeth

most először látta őt mérgesnek. Szemöldökét öszszevonta, nagyon morcosnak tűnt.

-Nem értem, mire céloz.

-Miért rázott le ezzel a szakállas módszerrel?

-Nem is ráztam le!

-Tényleg?

-Nem! En csak... Eszembe jutott, hogy megígértem a gyerekeknek, veszek tököt, hogy tudjanak lámpást faragni. - A férfi lenézett a narancsos

rekeszre, amely leleplezte az asszony hazugságát. - Még nem értem el a tökökhöz - magyarázkodott Elizabeth.

Otthagyta a narancsokat, és a rikító tökök rakása felé tolta a kocsiját. Mindenszentek még jó pár

hétnyire volt. A most kifaragott töklámpások addigra már tele lesznek gyertyaviasszal, ráadásul

megráncosodnak, ám neki muszáj volt kitartania

a hazugsága mellett.

Minden egyes darabot tüzetesen megvizsgált a

piramis alakú tökhalomban, Thad pedig őt figyelte ugyanilyen fürkészően. Elizabeth örült, hogy a

jó öreg rózsaszín, kötött melegítője van rajta. Ilyen

slampos öltözetben senki sem hihette, hogy kikapós özvegy, aki épp a szomszéd agglegényt prój bálja elcsábítani.

? Thad is éppolyan lezseren volt öltözve, mint az

 asszony, ám még a gyűrött, kényelmes, vasárnap

! délutáni szerelésében is nagyon vonzó volt. Szinte fehérre kopott farmert és elnyűtt fűzős cipőt viselt, nem volt rajta zokni, a pulcsiján pedig annyira megfakult az egyetem felirata, hogy teljesen olvashatatlanná vált.

Úgy festett, mint aki nemrég kelt fel, és csak magára kapta az első holmit, ami a keze ügyébe került. Hogy ez mégis miért tűnt olyan szexinek,

arra Elizabeth képtelen volt rájönni. Bár ha elképzelte a helyzetet... úgy hogy ő maga a férfi ágyában fekszik, miközben Thad felhúzza a kényelmes farmert, aztán a sliccét.

De most semmit sem akart észrevenni a szomszédján. Sem az öltözetét, sem az illatát, sem a megnyerőén kócos haját. Oktalanság vagy sem, még

mindig vérig volt sértve, amiért Thad nem próbálkozott nála tegnap este. Hiszen rengeteg alkalma

kínálkozott, ám egyet sem használt ki. Ő természetesen rögvest visszautasított volna bármilyen

közeledést, de a férfi akkor legalább próbálkozott

volna. Hát ennyire nem lenne már csábos? Odalett minden vonzereje?

Előző éjjel ismét a névtelen szeretőjéről álmodott. Csakhogy ezúttal a férfi vonásai zavarba ejtően hasonlítottak arra, aki most ott állt vele szemben, és rendkívüli kék szemével őt figyelte, mintha csak a titkait fürkészné ki éppen.

- Választott már? - kérdezte Thad.

- Magának melyik tetszik?

- Én a dundikat szeretem.

-Én is. Mit szól ehhez? - mutatott az asszony

egy pufók tökre.

-Jól néz ki.

- Ideküldöm a csomagolófiút.

- Majd én viszem.

-Jaj, Thad, igazán ne fáradjon vele! Lemarad a

fociról!

A férfi egy pillanatig nagyon keményen nézett

rá, majd megenyhült.

- Rendben. Akkor majd egy kicsit később átmegyek, és segítek kifaragni.

- Boldogulok, de azért köszönöm.

-Nem egyszerű ám! Elég egy rossz mozdulat a

konyhakéssel...

- Képes vagyok töklámpást faragni Halloweenre a gyerekeimmel!

A nő hangjából csöpögött a rosszindulat. Szomszédja összeráncolt homloka jelezte, hogy ez egy

cseppet sincs az ínyére. Elizabeth sejtette, a férfi

nem futamodik meg egy vitától, és igaza lett. Thad

az almásrekeszre tette a zacskóját, és előrehajolt,

így az arcuk alig pár centire került egymástól.

-Na jó, felejtsük el szépen a tököt meg a faragást! Beszéljünk valami másról! Mégis mi a franc

ütött magába tegnap óta?

Az asszonynak leesett az álla, és hátratántorodott. A férfi szándékosan durva szavai megdöbbentették.

- Fogalmam sincs, miről beszél - hazudta.

-Egy fenét nincs! Mi történt a tegnap este és a

ma délután között, amitől nemkívánatos személy

lettem?

-Semmi.

-Én is így gondoltam. Akkor meg miért nem

vagyunk már barátok? Amiatt a tyúk miatt van,

akivel összefutottunk? Megijedt a kíváncsiskodásától? Csak nem fél, hogy elindul a pletyka, ha

együtt látnak minket? - Keresztülfuttatta kezét

vonzóan borzas haján. - Elizabeth, nézze, már

csak azért is pletykálni fognak magáról, mert fiatal, özvegy, csinos arca és jó teste van. Biztosan azt

találgatják, le is fekszünk-e egymással, vagy sem.

- Soha!

Thad szeme résnyire szűkült. Dühödt karmozdulattal felkapta a papírzacskóját. Az almák átgurultak a rekesz peremén, és a földre zuhantak.

-Ebben teljesen igaza van. Számomra minden

kaméleon csak gyík. Kiráz tőlük a hideg.

-Halloweenre tiszta szottyadt lesz!

-Akkor majd kifaragunk egy másikat - felelte

Elizabeth kétkedő gyerekeinek.

- De Anyu, miért a hátsó ablakba tetted?

-Jól mutat ott, nem?

-Jól, de csak mi látjuk.

Mi és az, aki mögöttünk lakik, gondolta az aszszony. Éppen ezért rakta a lehető legnagyobb

gyertyát a vigyorgó töklámpásba, mielőtt kitette

volna a konyhaablakba. A tény, hogy a szomszéd

házában sötét volt, és a kisteherautója sem parkolt

a felhaj tón, azért igencsak elvett a nő diadalából.

Az sem volt épp dicsőséges, hogy véletlenül kivágta a töklámpás szemgolyóját, amikor megcsúszőtt a kezében a konyhakés. Fogpiszkálóval kellett rögzítenie a tök szemét, ám ez szerencsére a

férfi beüvegezett tornácáról nem látszhatott.

-Az a fontos, hogy mi lássuk - válaszolta csemetéinek az arcán egy könnyed mosoly ügyetlen

paródiájával. - Ha már nagyon undi-bundi lesz,

veszek egy másikat, és azt is kifaragjuk. Most pedig segítsetek feltakarítani!

- Megpiríthatjuk a magokat?

-Ma este nem. Ideje lefeküdni!

Egy órába telt, mire sikerült ágyba dugnia a gyerekeit, akik elmondták az imáikat, ittak még egy

korty vizet, voltak vécén, és rendesen be lettek takargatva. Ekkor döbbenten hallotta, hogy Thad is

, bekerült az Isten által megáldandók sorába, ahol

eddig csak ő maga, a mennyben lévő Apu, Lilah

néni és mindkét oldal Nagymamija meg Nagypapija szerepelt. Hogy Mrs. Alder felkerült-e a listára, az a gyerekek aznapi viselkedésétől függött.

Az asszonynak fogalma sem volt, vajon a férfi

végleg része marad-e gyerekei imájának.

A szomszéd autója még akkor sem állt a felhajtón, amikor Elizabeth elfújta a gyertyát a töklámpásban, és felment lefeküdni. Egy darabig még olvasott, hogy elálmosodjon, ám sehogy sem sikerült a könyvtári regény unalmas cselekményére

figyelnie.

Hogy merészelt Thad így beszélni vele? Mégis

mi a franc ütött magába tegnap óta? Mit kellett

volna tennie, amikor a férfi besétált az áruházba?

Talán repesnie a boldogságtól? Negédesen szemlesütve köszönte volna meg alázatosan, hogy elkísérte őt meg a gyerekeit a karneválra?

Ráadásul volt képe kaméleonnak nevezni őt! A fickó az egyik pillanatban egy nyájas Clark Kent, a

másikban meg egy sértett, trágár szavakkal dobálózó, sértődős patkány. Ezért hát úgy vélte, a legjobb, amit tehet, ha csírájában fojtja el ezt a barátságot. A pasas túl szeszélyes. Ami azt illeti, szinte

semmit sem tud róla. Most már nem is akart semmit megtudni. A dolgokat vissza kell terelni abba a

mederbe, amelyben azelőtt folytak, hogy Cicus

fennragadt a fán. Addig Mr. Randolph csak egy ismeretlen, titokzatos szomszéd volt. Bár így is maradt volna minden!

Elizabeth csak azután kapcsolta le a lámpát, hogy

hallotta, szomszédja kocsija behúz a felhajtóra.

Meggyőzte magát, hogy csak véletlenül tört rá ekkor az álmosság, és befészkelődött a takaró alá.

Ám egy pillanattal később szitkozódva le is dobta magáról. Eszébe jutott, hogy bekapcsolva hagyott egy kerti locsolót. Kora délután indította be,

és azóta is működött. Ez aztán jót tesz majd a vízszámlának! - gondolta, miközben átlopakodott a

sötét házon, le a lépcsőn, majd keresztül a konyhán a hátsó ajtóig.

A tornác betonborítása nagyon hideg volt, nehezen viselte mezítláb. Didergett az éjszakai hűvösben, mivel arra sem szánt időt, hogy felvegye a

köntösét. Felemelte hosszú hálóinge szegélyét,

hogy ne a nedves füvön húzza maga után. Lábujjhegyen tipegett a ház falába épített vízcsaphoz.

Eltartott egy kis ideig, amíg megtalálta a sötétben,

de végül sikerült. Lehajolt, és elzárta a vizet. Biztos, ami biztos, még egyszer elcsavarta a csapot,

hogy teljesen elzárja, majd felegyenesedett és hátrafordult.

Felkiáltott volna meglepetésében, de nem jött ki

hang a torkán. A mellkasára tapasztotta a tenyerét, hogy csillapítsa heves szívdobogását. Aztán

felismerte az áthatolhatatlan sötétségből előbukkanó alakot. Thad volt az. Bár a vonásait elhomályosította az éjszaka, de a haját ezüstszínűre festő

csillogó holdfény azonnal elárulta.

Elizabeth nem kérdezte meg, mit keres itt, mert

tudta. Azt nem értette, honnan és hogyan jött rá,

,  egyszerűen csak tudta.

Nem is lepődött meg, és arcizma sem rándult,

  amikor a férfi felemelte a kezét, és ujjai közé vette

egy hajtincsét. Lassan, érzékien simította végig.

Majd az asszony nyakára tette mindkét kezét, és

mintha csak Thad tenyerének melege felolvasztotta volna a gerincoszlopát, Elizabeth feje engedelmesen oldalra csuklott.

A férfi a gyenge hajlatra nyomta a száját, és hoszszan megcsókolta. Majd az asszony arcára nézett,

megérintette az ajkát a hüvelykujjával, és követte

a vonalát. Az érintésre reagálva az magától szétnyílt. Végigfuttatta ujjbegyét a nő fogsorán.

Elizabeth felbátorodva a férfi mellkasára fektette a tenyerét. Széthúzta kigombolt ingét, csupasz

bőrét, hullámos szőrzetét és a mellbimbóját simogatta.

Thad sziszegő hangot adott ki, és egy hirtelen,

de gyengéd mozdulattal a falnak nyomta az aszszony hátát. Az arcát feléközelítette. Elizabeth egy

másodperccel azelőtt hunyta le a szemét, hogy

megcsókolta. A férfi lehajtotta a fejét, a nő szájának melegébe csúsztatta a nyelvét.

Elizabeth erőtlenül összecsuklott, még szerencse, hogy ott volt a fal, mert csak az tartotta meg,

miközben teljesen megadta magát Thad uralmának és tudásának. Még sosem csókolták meg ilyen

erőteljesen. Soha. Még az álmaiban sem. Ez a csók

mintha az életet szívta volna ki belőle, mégis,

mintha egy időben új tűzzel töltötte volna meg.

A nedves nyelvcsapásoktól még a lélegzete is

elállt. Majd Thad meghitten még beljebb hatolt a

szájába, és a szájpadlását masszírozta a nyelvével.

Ettől a teste és lelke mintha szétrobbant volna.

Szikrák áradtak szét benne.

A férfi szája lágyan haladt lefelé a nő nyakán.

A nyelve játékosan viaskodott egy kicsit annak

fülcimpájával, majd gyengéden bele is harapott.

Nyitott, forró, éhes szájával végigcsókolta az aszszony nyakát és keblét. Amikor az ajka összezárult a mellbimbója körül, Elizabeth önkéntelenül

is homorított, és mind a tíz ujjával Thad hajába

markolt, aki a hálóingen keresztül szenvedélyesen szívogatta a megkeményedett bimbót.

Megragadta az asszonyt a derekánál, biztosan

tartotta a megfelelő pozícióban, miközben előredöntötte a csípőjét, hogy megmutathassa vágyának terjedelmét. Erősebben nyomta Elizabethet a

falnak, kicsit feljebb emelte, a kezébe vette az arcát, és hevesen megcsókolta.

Egy pillanattal később a férfi már el is tűnt, elnyelte a sötétség.

Az asszony csak saját szívdobogásának és szaggatott légzésének zaját hallotta, no meg a vízcsap

csöpögését. A sáros pocsolyába hulló vízcseppek

kötötték egyedül a valósághoz. A csap alatti tócsa

volt az egyetlen bizonyíték arra, hogy a találkozás a

valóságban is megtörtént, nem csak a fantáziájában.

Elizabeth visszabotorkált a házába, fel a lépcsőn,

be a hálószobájába. Becsukta maga mögött az ajtót, nekidőlt, és elgyengülten levegőért kapkodott.

Az ajkához emelte a kezét. Még mindig forró és

nedves volt. Kicsit bizsergett, érezte, hogy megdagadt, feldörzsölte a férfi arcszőrzete.

Valóság volt. Tényleg megtörtént. De hát hogyan? Miért? Hogy engedhette?

Úgy, hogy ő is csak ember. Nő, aki jól ismerte a

szenvedélyt. A szükségletei nem haltak meg John

Burke-kel. A természetes, testi vágyait nem zárták

koporsóba a férjével együtt. Önmagukban nem

volt ezekben a vágyakban semmi szégyenletes. Ám

a mód, amellyel kiéli őket, már lehet az. A szomszéddal az éjszaka közepén, a kertben lefolytatott

találka nem elegendő arra, hogy lehűtse a vérét.

Ha továbbra is ilyen forrón zubog benne és ilyen

kiszámíthatatlanná teszi a cselekedeteit, a végén

még érvágásra lesz szüksége.

Mintha múzsa vezette volna - vagy maga az ördög -, Elizabeth a fűzfaasztalához lépett, jegyzetfüzetet és tollat vett elő. A tinta úgy folyt a tollhegyből, ahogy a vér ömlik a vénából. A szobában

hideg lett, ám az asszony annyi időre sem hagyta

abba az írást, hogy felvegye a köntösét. Addig körmölt lelkesen, amíg a gondolataiból papírra nem

mentette az istállóbeli és a névtelen idegenről szóló fantáziálását.

Utána mélyen aludt, nem álmodott semmit. Másnap reggel felhívta a húgát, még mielőtt meggondolhatta volna magát.

Többórányi gondolkodási idő után már kezdtek

kétségei támadni. Viszont azt meg kell hagyni,

hogy Lilah odavolt az elragadtatottságtól, amikor

megtudta, hogy a nővére elküldené az írásait a kiadónak. Azonnal áthajtott hozzá, hogy magához

vegye az éjjel írt oldalakat.

Kikapta őket Elizabeth kezéből.

- Nem hagyok időt arra, hogy meggondold magad! Amúgy miért döntöttél mégis így?

Testvére örült a szokásos hétfő reggeli hajtásnak, hiszen a dolgos hétköznapokba való visszatérés megakadályozta, hogy mélyreható beszélgetést folytassanak az indítékairól. Persze amúgy sem

mesélhetné el senkinek, mi történt az éjjel a kertben. Ezt a titkot magával viszi a sírba.

-A plusz pénz mindig jól jön - magyarázkodott. - Ha szerinted ki lehet adni a történeteimet,

küldd el őket! De akkor sem fogok megsértődni,

ha azt mondod, nem elég jók.

-Alig várom, hogy elolvashassam - felelte Lilah

az ajkát nyalogatva, mint aki lakomára készül.

Elizabeth egész délelőtt várta, hogy a húga felhívja. Eljött az ebédidő, és Lilah még mindig nem

jelentkezett. Ezt úgy értelmezte, az írásai biztosan

silányak, és a testvére épp azon töpreng, hogyan

adja ezt tapintatosan a tudtára.

A szállodában nem volt nagy nyüzsgés, így aznap Elizabeth üzletének forgalma is alacsony volt.

Elfogyasztotta gyümölcsből és sajtból álló ebédjét,

majd katalógusokat kezdett lapozgatni. Amikor

végre egy lehetséges vásárló érkeztét bejelentve

megszólalt az ajtó feletti csengő, mosolyogva, tettre készen nézett fel.

Ám a mosolya azonnal lehervadt, amint meglátta, hogy Thad Randolph áll a boltjában. Az aszszony majdnem leesett a pult mögötti magas székéről, amelyen a nyugalmas percekben szokott üldögélni. Végtelennek tűnő ideig csak bámultak

egymásra.

Végül a férfi szólalt meg:

-Jó napot!

Elizabeth a padlóra tette a lábát, ám még nem

mert ráállni. Remegett a térde. Nyirkos tenyerével

végigsimított a szoknyáján. Felhevült az arca. Lüktetett a fülcimpája.

-Jó napot.

Ismét feszült csend következett, majd a férfi levette róla a tekintetét, és körülpillantott.

-Gyakran nézegettem a kirakatot, de még sosem jártam idebent. Nagyon szép az üzlete.

- Köszönöm.

-Jó illat van.

-Árulok potpourrit és illatosító zacskókat is

mutatott az asszony a csipkével díszített, szárított

virágokkal és fűszerekkel teli zsákocskákat tartalmazó kosárra.

Tényleg ennek a férfinak a karjában lett volna

múlt éjjel? Miközben nem volt rajta más, csak egyszerű batiszt hálóinge? Tényleg nekidőlt sóvárogva, és úgy csókolta, hogy abba még most is beleszédült? Most pedig itt állnak, és nyugodtan illatosító zacskókról beszélgetnek? Szombat este még

úgy érezte, visszautasították, csak mert Thad nem

próbálkozott nála semmivel. Akkor a férfi túl rendes volt. Múlt éjjel bezzeg nem volt rendes! Viszont Elizabeth sem volt mérges, csak összezavarodott.

Thad az illatosított holmik felé lépett. Felemelte

az egyik díszcsömagolású dobozt, és megszagolta.

- Chanel? - szólt hátra a válla fölött.

A nő némán bólintott. Eltöprengett, vajon kin

szagolhatott már Chanelt a férfi.

Thad visszatette a dobozt, és továbblépett a csokival telerakott polcokhoz. Ám a tetszetősen elrendezett édesség mégsem igazolta az osztatlan

figyelmet, amelyet vevője a csoki iránt tanúsított.

- Abból a nyitott dobozból vehet nyugodtan, kóstolásra van kitéve - mondta Elizabeth, hogy kitöltse a mély csendet.

- Ügyes stratégia, de köszönöm, nem kérek.

A férfi ezután a kristály dísztűs dobozokat és

parfümösüvegeket vette szemügyre, majd a lakkozott ékszeresdobozok, a szatén fehérneműs táskák, majd a csipkébe kötött verseskötetek következtek.

Az asszonyt elbűvölte, ahogy a kezébe vette az

árut. Nagy, széles, férfias, szőrös kézfeje volt, ujjai

nem szégyellték megérinteni a legfinomabb csecsebecséket sem.

-Mire való a kulcs?

Váratlanul érte a kérdés, szomszédja kezéről az

arcára kapta a pillantását.

- Ö... az a naplóhoz van.

- Értem.

Thad felemelte a szaténborítású könyvecskét,

és a zárba illesztette az apró aranykulcsot. Mindezt olyan biztos mozdulattal tette, hogy a nő beleszédült. Észrevette, hogy előre-hátra hintázik a

széken. A férfi visszatette a naplót a polcra, ő mély

levegőt vett. Thad feléfordult, ám továbbra is nyugtalanítóan szótlan volt.

-Van valami... Szeretne esetleg... Talán konkrétan keres valamit?

Vevője megköszörülte a torkát, és elfordította

a fejét.

-Igen. Valami szépet.

-Igazán? - Elizabeth szerette volna hozzátenni,

hogy Na és kinek?, de meggondolta magát.

- Egy nagyon különleges ajándékot.

- Különleges alkalomra?

Thad krákogott.

-Ami azt illeti, igen. Újra akarok kezdeni egy

régi kapcsolatot. - Előrelépett, így közvetlenül az

asszony előtti vitrinnél állt. - Minél előbb, annál

jobb. Ha nem teszem meg, attól tartok, legközelebb nem fogom beérni egyetlen csókkal.

A nő a férfi szögletes állára szegezte tekintetét.

Ám Thad nem ment arrébb, és nem mondott semmi mást. Nyilvánvalóvá vált, hogy azt várja, ő tegye meg a következő lépést, így lelkiismeretesen

fel is emelte a tekintetét, és a szemébe nézett.

- Az éjjel sem érte be egyetlen csókkal.

-Nem - felelte Thad halkan. - Nem bizony.

Szeretné, ha bocsánatot kérnék, Elizabeth?

Az asszony megrázta a fejét.

-Legszívesebben nem is beszélnék róla.

-Nem akarja, hogy megmagyarázzam?

-Nem hiszem, hogy ilyesmire létezik egyáltalán magyarázat. Csak úgy... - vállat vont - megtörtént.

- Nem terveztem.

- Tudom.

-Nem akarom, hogy azt higgye, már akkor ez

járt a fejemben, amikor átmentem a kerten.

Elizabeth szipogott.

- Tudom.

Thad egy másodpercig semmit sem szólt, majd

megkérdezte:

-Miért volt tegnap annyira ellenséges az áruházban?

- Bosszús voltam.

-Miért?

- Nem is tudom - felelte a nő őszintén. - Azt hiszem, azért, mert magam akarom intézni a randevúimat. Nem tetszik, hogy a gyerekeim akarnak

összehozni valakivel. Tisztázni akartam, hogy

nem kell randira hívnia. Lehet, hogy túlzásba vittem a tisztázást.

- Bizony.

-Rájöttem. Ne haragudjon, hogy túlreagáltam

a dolgot.

-Bocsánatkérésre semmi szükség. Én is túlreagáltam a helyzetet. Teljesen kikeltem magamból.

Ám ettől még nem lett volna szabad úgy beszélnem, ahogy beszéltem. Nem volt rá okom.

-Kérem, ne magyarázkodjon! - rázta meg a fejét Elizabeth. - Megértem.

Thad nagyot fújt.

-Mindenesetre amikor tegnap hazaértem és

megláttam, hogy még megy a locsolója, gondoltam, teszek magának egy szívességet, és leállítom.

Arra nem számítottam, hogy ott találom a csapnál.

Ráadásul nem volt magán más, csak egy vékony

hálóing. - A szeme egy árnyalatnyival elsötétült.

Ez teljesen megdöbbentett.

-Ugye nem képzeli, hogy azért mentem ki ilyen

öltözékben, mert fel akartam kelteni a figyelmét?

-Nem.

-Akkor jó. Hallottam, hogy megy a locsoló, és

rájöttem, elfelejtettem leállítani. Ha nincs olyan

késő, nem hálóingben megyek ki. Sőt, ha nem lett

volna muszáj, nem is mentem volna ki a házból

egyáltalán.

- Értem.

Ha már ilyen jól érti - gondolta Elizabeth -, akkor

talán legjobb lenne, ha befognám a szám. Az ehhez hasonló kellemetlen helyzetekben könnyen elronthat mindent, ha túl sokat fecseg.

-Mire gondolt?

- Csak arra, hogy megcsókolom. Esküszöm, nem

akartam többet. De aztán maga visszacsókolt.

Éreztem a keblét a mellkasomon, és a fene megegye, jó érzés volt. Muszáj volt... Mi a baj?

- Én a vásárlásra értettem - felelte a nő érdes

hangon. - Mit szeretne vásárolni a... hölgynek?

-Ja, hogy arra célzott. Nézzük csak! - Thad a

farmerja zsebébe dugta a kezét, ezzel a mozdulattal hátralökte a kabátja két oldalát. Inge megfeszült izmos mellkasán. Nadrágja megfeszült kidudorodó...

Elizabeth bűntudatosan a férfi mellkasára kapta

a tekintetét, és észrevette, hogy a finom anyagból

kikandikál néhány sötét szőrszál. Most látta őt

először nyakkendőben, legalábbis közelről. Vajon

mindig így kiöltözik egy délutáni találkára?

- Mit ajánl? - kérdezte a férfi.

Az asszony olyan ideges lett, hogy egyetlen

árucikk sem jutott eszébe az egész készletből. Úgy

nézett körül az üzletben, mintha most járna itt

először. Nem emlékezett, mi volt az egyes tárgyak

neve, vagy hogy mennyibe kerülnek. Végül csak

sikerült összeszednie annyi szót, hogy értelmes javaslatokat hozzon ki belőlük, ám ezekből egy sem

nyerte el szomszédja tetszését.

- Nem az az olvasós típus - mondta, miután a

nő egy vékony, Shakespeare-szonetteket tartalmazó kötetet mutatott neki.

Világos, hogy nem. Miért is lenne? A szeretők

ritkán azok. Egy férfi nem azért megy a nőjéhez,

pláne, ha már jó ideje nem találkoztak, hogy szellemi táplálékkal csillapítsák éhségüket.

- Mit szólna a fodros alsóneműhöz? - kérdezte

Thad, miközben az egyik fogason lógó fehérneműk között válogatott. - A nők tényleg szívesen

vesznek fel ilyesmit? Vagy csak a férfiak kedvéért?

Elizabeth dühe ismét felszínre tört. Mégis mi

köze van neki a férfi mocskos kis ügyeihez? Ha

már mindenképp szexi neglizsét akar venni a titkos kitartó ttjának, miért éppen előtte kell megtennie?

-Van olyan nő, aki szívesen hord ilyet - felelte

élesen. A második szóra helyezett hangsúlya világossá tette, hogy az ilyen holmikat hordó nők erkölcsi tisztasága igencsak megkérdőjelezhető.

- Na és maga?

Thad tekintete arra tüzelte, hogy hazudjon.

Úgy döntött, felveszi a kesztyűt. Egyébként is

a fia már úgyis elárulta, hogy szeret ilyesmit

hordani.

- Néha. Ha épp olyan kedvem van.

-Milyen gyakran támad kedve hozzá?

Elizabeth melegséget érzett az öle táján. A hév

felkúszott a testében. Kitöltötte a keblét, és megfeszülő mellbimbójában gyűlt össze. Vajon észrevette a férfi a kidudorodást a blúzán? Eszébe jut, hogy

tegnap éjjel a nyelvével simogatta, és még a hálóing anyagán keresztül is benedvesítette a mellbimbóját?

-Nem tudom. Ez minden nőnél más - felelte.

Thad elfordult, és ismét a fehérneműket nézegette, tologatta a vállfákat a fémfogason. Az ezáltal keltett zaj annyira irritálta Elizabethet, mintha

valaki a körmét csikorgatta volna egy táblán.

-Ez jól néz ki - vette le a fogasról és emelte fel

az egyik alsóneműt a férfi. - Mi ez?

-Kombidressz.

Szomszédja szája széles és mohó vigyorra húzódott.

-Találó név. Elég sok mindent össze tudnék

kombinálni egy olyan nővel, aki ilyet visel.

Az asszony nem tartotta humorosnak a megjegyzést, és alig bírt ellenállni a késztetésnek, hogy

kitépje a fehérneműt a kezéből.

-Megveszi, vagy sem? Hatvan dollárba kerül.

- Thad halkat füttyentett. - Talán nem éri meg?

kérdezte Elizabeth rosszindulatúan.

-Jaj, dehogynem, abszolút megéri.

Mély hangjától a nő lábujja behajlott.

- Becsomagolj am?

-Ne olyan gyorsan! Még nem döntöttem. Győzzön meg!

A férfi a pultra tette a kombidresszt. Az asszony

még dühösebb lett. Akarja Thad ezt a vacakot, vagy

sem?! De tudta, nem engedheti meg magának,

hogy csak úgy hagyjon elúszni egy hatvandolcsis

üzletet, főleg egy ilyen lagymatag forgalmú napon, úgyhogy kézbe vette az árut, és sorolni kezdte az előnyös tulajdonságait.

- Hernyóselyemből készült.

A férfi a kezébe vette az anyagot, és ugyanúgy

végigsimította, ahogy tegnap éjjel az ő hajtincsét.

-Remek. Vékony, szinte átlátszó. Ez nem baj?

- Tessék?

-Átlátszik?

-Maga szerint az baj?

-A hálószobában nem. De ha a ruhája alatt akarja viselni, akkor gond lehet.

- Ó, értem. Nem, az nem baj.

-Jól van - folytatta Thad -, és mi a véleménye a

színéről? Ezt minek nevezik?

-Testszínűnek.

- Sejtettem. Na és a méret?

-Mi a hölgy mérete? - Biztos 100 E, gondolta

Elizabeth duzzogva.

- Olyasmi lehet, mint ön. Tartsa maga elé!

Az asszony habozott, de nem akart prűdnek

tűnni, így levette a kombidresszt a fogasról. A vállára helyezte a pántot, és maga elé szorította a fehérneműt.

-Tapadós. Jó lesz, ha az illető 80-as vagy 85-ös.

- 80-as vagy 85-ös mi?

-Melltartóméret.

-Aha. - A férfi hunyorított, és az intim holmi

kosarát nézte, amelyet tökéletesen kitöltött Elizabeth melle. - Azt hiszem, ez jó lesz. Ezeket itt ki lehet gombolni?

A fehérnemű elején lévő gyöngy gombsor felé

nyúlt. Egyetlen mozdulattal kipattintott két gombot. A tekintete azonnal találkozott a nőével.

Elizabeth a pultra tette a kombidresszt.

- Nos, döntött?

- Ez mire való?

Az asszony elvarázsolva figyelte, ahogy a férfi ujjai lassan, megfontoltan végigkövették a fehérnemű lábkivágásának körvonalát, majd a kettő közé

csúsztak, alulra, ahol az anyag eleje és háta találkozott. Elizabeth torkából egy nyögés akart feltörni.

-Patentos - felelte természetellenesen fojtott

hangon.

-Minek?

A nő olyan nyomorultul érezte magát, hogy azt

szinte képtelen volt elviselni.

- Maga szerint?

- Hű, ez praktikus. Ez itt harisnyához való? - Végigfuttatta mutatóujját az egyik csipke harisnyatartón.

- Igen. De le lehet kapcsolni.

- Tegyen hozzá egy pár csipkeharisnyát, és meg

is vagyunk.

- Készpénz vagy kártya?

-Kártya.

- Rendben.

Elizabeth ekkorra már olyan ideges volt, hogy

alig volt képes aláírni a blokkot. Túl nagy erővel

dugta bele Thad kártyáját a leolvasóba, alig bírta

kihúzni.  D. Randolph. Az asszony úgy vélte, a

férfi első neve Thadeus lehet, de vajon minek a rövidítése a ? Aztán elátkozta magát, amiért ezen

tűnődik. Kit érdekel, mi a pasas teljes neve?

-Kér díszcsomagolást? - kérdezte barátságtalanul, miközben rózsaszín selyempapírba tekerte a

kombidresszt és a harisnyát.

- Nem kell, köszönöm.

Sejtettem. Nyilván egyenesen a nőcihez rohan a

holmival. Az ajándék kicsomagolásával csak vesztegetnék az értékes időt, és halogatnának bizonyos dolgokat.

- Köszönöm - mondta Thad, miközben kivette

Elizabeth kezéből a Kellem emblémájával díszített

tasakot.

- Szívesen.

- Otthon találkozunk.

Nem, ha rajtam múlik. Az asszony hűvösen bólintott, és elfordította a fejét, még mielőtt a férfi kilépett volna az ajtón. Az üvegkirakaton át azért lopva utánanézett, és látta, hogy Thad elhagyja a szállodát, méghozzá olyan gondtalan mozgással, amelyet ő visszataszítóan hetykének talált.

Legalább nem a Cavanaugh-hotel egyik szobájában bonyolítja le becstelen kis találkáját. Az autópálya melletti egyik motel jobban illik hozzá.

Elizabeth hátat fordított az előcsarnoknak, és a

pénztárfiókba tette a bankkártyahasználatot hitelesítő blokkot. Amikor az ajtó feletti apró csengő

újra megszólalt, azt hitte, a szomszédja jött vissza

valamiért. Megperdült, hogy szembenézzen vele,

fenyegető pillantása elriasztóbb volt, mint egy Ne

zavarj! tábla.

-Nahát, maga az? - kiáltott fel bosszúsan.

Hatodik fejezet

Adam Cavanaugh, nem törődve a csinos aszszony bosszús arckifejezésével, udvariasan megkérdezte:

- Talán zavarok?

-Jaj, nem, dehogy, Mr. Cavanaugh. Én csak...

ö... - Az a férfi, akire jó benyomás akart tenni, már

másodszor kapta rajta a nevetséges álmodozás

közben. - Csak katalógusokat nézegettem.

- Úgy tűnt, elmerült a gondolataiban.

-Igen, így is volt. Kérem, jöjjön be és üljön

le! - A férfi ezúttal egyedül jött.

- Csak egy percig maradhatok. - Nem volt szégyellős, azonnal megdézsmálta a csokoládémintákat, és öntudatlanul az ujjait nyalogatta. - Épp két

megbeszélés között vagyok. Hamarabb is jöttem

volna, de nem volt egy szabad percem sem.

- Gondolom, hogy nagyon elfoglalt.

-Azt akartam kérdezni, nem jönne-e el velem

szombaton vacsorázni.

-Vacsorázni? - ismételte Elizabeth ostobán. Vacsora Adam Cavanaugh-val, az ismert aranyifjúval, a világ egyik legjobb partijának számító agglegénnyel? Ez a fickó tényleg elhívta volna őt?

-Ráér aznap este? Mert ha nem, kereshetünk

más...

-Nem szükséges, ráérek- felelte az asszony sietve. - A szombat este tökéletes lesz a vacsorához.

- Remek. Sokkal élvezetesebbnek találom az üzleti megbeszélést, ha egy csodás nővel folytathatom le, vacsora mellett. - Felvillantotta mosolyát,

amelyet még Hollywoodban is megirigyeltek volna. - Kikeresem a címét az aktákból, és fél nyolcra

magáért megyek.

-Esetleg találkozhatnánk valahol - javasolta

Elizabeth, mert nem akarta, hogy Adamnek nagy

kerülőt kelljen tennie miatta.

-Ugyan, inkább magáért megyek. Szombaton

fél nyolckor?

- Rendben.

- Viszlát, Elizabeth!

Öt perc telt el, mióta a férfi elment, és az aszszony még mindig képtelen volt elhinni, hogy

egyáltalán a boltjában járt. Többször is megcsípte

magát, hogy megbizonyosodjon, nem az álom világában bolyong. A pasi annyira jóképű volt, anynyira elbűvölő, annyira jólöltözött és kifogástalanul ápolt, hogy egy nő sem kívánhatna jobbat. Ráadásul elhívta vacsorázni őt, az özvegyasszonyt!

De mit vegyen fel?

Elizabethet a tunya hétfőért egy kimerítő kedd kárpótolta, amikor is megkezdődött a szállodában a

körzeti állatorvosok társaságának kétnapos konferenciája. A dokik vásárlásai egész nap és szerdán is

lefoglalták. Mire a társaság délben kijelentkezett, a

Kellemre igencsak ráfért már egy kis kozmetikázás.

Az asszony elrendezte a polcokat, és feltöltötte a

kimerült árukészletet. Az egyszerű feladat ellátása

nem igényelt odafigyelést. Odakint esett. Még az

épületben is borús volt a hangulat, ezért illatosított

gyertyákat gyújtott, hogy a bolt melegebbnek és

vidámabbnak tűnjön a lehetséges vásárlóknak.

Tökéletes nap volt arra, hogy az ember egy jó

könyvvel lekucorodjon a kandalló elé. Vagy szunyókáljon. Elizabeth elálmosodott. A gondolatai

szárnyra kaptak...

A kő csigalépcsőn félhomály uralkodott. A lépcsők egyenetlenek voltak. Őseink léptei koptatták meg őket. Óvatosan haladtam felfelé, reméltem, nem fogom kilötykölni

a tálcán vitt levest.

A lépcsősor tetején halványszürke fény derengett egy

keskeny ablakból. Esőcseppek ezüstvonalai csörgedeztek

le a piszkos üvegen. A csípőmre támasztottam a nehéz

tálcát, és kopogtattam a folyosó végén lévő tölgyfa ajtón.

A férfi kiszólt, hogy bemehetek. Ahogy betoltam a súlyos

ajtót, a szívem hevesebben kezdett verni. Minden egyes

alkalommal ez történt, amikor beléptem a szobába, ahol

ágyhoz kötött vendégünk pihent.

A férfi már vagy két hete lakott velünk egy fedél alatt.

Élénken emlékeztem a délutánra, amikor meghallottam

kétfedelű repülőgépének zaját, ahogy a fejünk felett körözött. Kirohantam a konyhából. A biplán fekete füstcsíkot

húzott maga után. A pilótának sikerült leszállnia és kimásznia a gépből, mielőtt az darabokra esett, majd kigyulladt.

Apám is látta a zuhanást, épp a szántóföldön dolgozott. Mindketten az égő roncshoz szaladtunk. A pilóta

biztonságos távolságba kúszott a géptől, de megsérült.

Bevittük a házba, fel a lépcsőn, a vendégszobába.

A férfi amerikai volt. Tájdalomtól összeszorított foggal utasította apámat, oltsa el a tüzet, nehogy a németek

észrevegyék a füstöt. Csak törte a francia nyelvet, mi meg

egy szót sem tudtunk angolul. De azért sikerült megértetnie magát, mielőtt elvesztette az eszméletét. Apám elsietett a feladatát teljesíteni, magamra hagyott, hogy viseljem gondját a sebesültnek.

Levettem a pilótaszemüvegét és bőrsapkáját. Miután

letöröltem a koszt az arcáról, felgyorsult a pulzusom.

A férfi hihetetlenül jóképű volt, vastag szálú, göndör

haja a homlokába hullott. Az ujjaim esetlenné váltak,

miközben megpróbáltam lehámozni róla a ruháit, de nem

volt más választásom, meg kellett tennem. A sötétvörös

folt egyre növekedett a lepedőn.

Később megtudtam, egy német géppuskával lőtték le

közelharc közben. A repülőszázada megsemmisült. A golyó átlőtte az oldalát a dereka felett. Kitisztítottam és bekötöztem a sebét. Öntudatlan nyögései könnyeket csaltak a szemembe.

Tudtuk, hogy felfog épülni, ám azt is, hogy még sok

időbe telik, mire visszatérhet az aktív szolgálatba, vagy

akár csak amíg elvihetjük egy katonai kórházba. Mivel

apám hajnaltól késő estig dolgozott, rám hárult a felelősség, hogy vigyázzak a sebesült amerikai pilótára.

Amikor beléptem a szobába, a sebesült párnákra táf  maszkodva, az ágy fejtámlájának dőlve ült. Elfordítottam

 - pillantásom meztelen mellkasáról, mert akárhányszor

 csak ránéztem, nyirkos meleget éreztem testem legintiI  mebb helyén. A férfi látványára bizseregni kezdett a keblem. A ruhái olyan véresek lettek, hogy el kellett égetnem

őket. Mindent, kivéve a fehér selyemsálát, amelyet óvatosan letekertem a nyakáról, és most a párnám alatt őriztem.

A férfi meztelenül feküdt a takaró alatt. Tudtam, hogyan fest meztelenül, hiszen én mosdattam szivaccsal,

mialatt a láz gyötörte és nem volt magánál.

Türkésző pillantása félénkké tett. Megkérdeztem, kér-e

enni, azt felelte, igen. Az ősöreg padló deszkái recsegtek a

talpam alatt, ahogy a keskeny ágyhoz léptem. Az éjjeliszekrényre helyeztem a tálcát, és leültem az ágy szélére,

vigyáztam, a csípőm nehogy hozzáérjen a férfi combjához,

amelynek vonala tisztán átlátszott a vékony takarón.

Remegő kézzel kanalaztam szájába a levest. Mosolyogva megdicsérte, milyen finom. Minden kanál után megtöröltem az ajkát a szalvétával. Az egész tányér levest

megette.

Mielőtt elmentem, meggyújtottam az éjjeliszekrényen

álló gyertyát, hogy elűzzem az eső okozta félhomályt.

A szobában tisztán lehetett hallani az ereszről lecsurgó

esőcseppek hangját. Az ágy mellett álltam, két kezem

idegesen összekulcsoltam magam előtt, és megkérdeztem

a pilótát, tehetek-e érte még valamit.

Nem felelt, de felém nyújtotta és a derekamra tette a

kezét. A ruhámon keresztül is tűzforrónak éreztem a tenyerét, szinte égetett. Gyengéden húzott maga felé, viszszaültem az ágy szélére. Csillogó tekintete elvarázsolt.

Képtelen voltam ellenállni neki. Felemelte a karját, és a

kézfejével megsimogatta az arcom. Játékosan meghúzgálta a kontyomból kiszabadult hajtincseket. Azt mondta, ezt Amerikában Gibson-frizurának hívják, és nevetett, amikor francia kiejtéssel megpróbáltam utánaismételni a szavakat.

Ezután a keze a nyakamra vándorolt, majd ingblúzom magas gallérjára. Végigfuttatta ujját a csipkén, az

elhunyt édesanyámtól örökölt kámea melltűmön és blúzom gombjain. Szép sorban kibújtatta őket a lyukakból.

Benyúlt az ingblúzomba, a mellemre tette a kezét,

egészen betakarta, és erős ujjaival gyengéden megszorította. Szívem a tenyerében dobogott. Eluralkodott rajtam a forróság és a zavarodottság. Megérintette a mellbimbómat, erre szédülten meginogtam. Aztán a bimbóm

megkeményedett hüvelykujjának simogatására, az arcom pedig vörösre gyúlt a szégyentől és a gyönyörtől.

A nyakam köré fonta szabad kezét, és a párnára húzta a

fejem, az övé mellé. Megcsókolt. Megdöbbentem, amikor

szétnyílt az ajka, és számba nyomta a nyelvét. Sosem

gondoltam volna, hogy két száj ilyen meghitten egyesülhet. A farmunkon megszokott esemény volt az állatok

párzása, és én mindig azt hittem, az emberek is hasonló

közönyösséggel végzik a szaporodást. Almomban sem

számítottam rá, hogy a szívem ilyen gyorsan is verhet, és

hogy a vérem ilyen forrón buzoghat. Fogalmam sem volt,

hogy a szeretkezés mekkora gyönyört tud nyújtani.

A férfi keze egyre mélyebbre hatolt a ruhámban, és

megérintette testem lágy, titkos pontjait, amelyeket én

még a mosdószivaccsal is csak alig súroltam. A templomban azt tanultam, hogy bűnös dolog ott megérinteni

magam. Am abban a pillanatban nem járt a fejemben sem

a bűn, sem az apám, sem a rám váró feladatok. Semmi

másra nem gondoltam, csak az amerikai pilótára és a csodálatos érzésekre, amelyeket simogató keze okozott.

A saját nyögésemet hallottam, amikor rátette tenyerét

a combom közötti puha fészekre. Fürge és magabiztos ujjai a vágy mély tavát fedezték fel bennem.

Érdes, rekedt hangon szólt, hogy érintsem meg, bár

csak akkor értettem meg, mit akar, amikor kezemet a kezébe véve megmutatta. Kérése furcsának tűnt, hiszen

már napok óta többször is hozzáértem. Am ahogy a kezem becsúszott a takaró alá, puha bőrt és szúrós, göndör

szőrzetet simított, rájöttem, hogy ez most másfajta érintés. A férfi is megváltozott. Most is forró volt a teste, ám

ezúttal másfajta láz hevítette fel. Légzése gyors volt, de

nem az önkívülettől.

Felhajtotta és a derekam köré gyűrte a szoknyámat.

Magára húzott. Emlékeztetni akartam a sebe súlyosságára, de levette az ingvállamat, és a keblemre tette a száját. Megérintette a mellbimbómat a nyelvével. Képtelen

voltam megszólalni. Semmire nem voltam képes, mint

felkészülni a beha...

Megszólalt a telefon, Elizabeth ijedten összerezzent. Összeszedte magát, koncentrált, hogy csillapítsa szíve heves dobogását. Mélyeket lélegzett. Végül a kagylóért gyúlt, a keze még mindig remegett.

-Halló?

- Szia, én vagyok. Mi a baj?

- Semmi.

- Fura a hangod.

- Sok a dolgom.

-Remélem azért, mert sok erotikus történetet

kell leírnod. Lizzie, csúcsak a sztorijaid!

Mivel Lilah már három napja nem hívta, Elizabeth úgy vélte, a történetei túl amatőrek, nem lehet kiadni őket, vagy csak egyszerűen a húgának

nem tetszettek. Bármi is volt a döntő ok, az aszszony egyszerre volt megkönnyebbült és bosszús,

hogy írói pályafutása ilyen hamar véget ért.

- Nem kell csak azért ilyeneket mondanod, hogy

ne bánts meg! - felelte.

-Nem azért mondom. Istenem, Lizzie, álmomban sem gondoltam volna, hogy ilyen fantáziadúsan erotikus tudsz lenni! Mindkét történetet elolvastam legalább egy tucatszor, és minden egyes alkalommal magával ragadott.

- De te a húgom vagy, szeretsz engem. Természetes, hogy...

-Jogos. Azt akartam, hogy jó legyen az írásod, és

bár tudtam, hogy igazam van, megkérdőjeleztem

a saját ítélőképességemet. Úgyhogy biztos, ami

biztos, elolvastattam itt a kórházban még négy

emberrel.

- Na ne!

- Nyugi! Nem árultam el, ki írta őket. Amúgy se

hitték volna el, hogy te, a szürke kisegér, képes lennél ilyesmire.

- Koszi - válaszolta Elizabeth szárazon.

- Na mindegy, elég az hozzá, hogy aki csak olvasta, legyen nő vagy férfi...

- Te férfiaknak mutogattad az írásomat?!

- A fantáziálás nem csak a nők kiváltsága, ha nem

tudnád - érvelt Lilah. - Úgy véltem, hasznos, ha kiderítjük, vajon a másik nemnek is bejön-e a történeted. Amúgy már úton van New Yorkba. A kézirat, nem a másik nem - tette hozzá nevetve.

-Már postára is adtad?

-Igen, úgyhogy most már esélyed sincs, hogy

ledumálj róla. Magam gépeltem le. Legalább ezerszer melléütöttem, olyan csúszós volt a kezem az

izzadságtól. Mikor kapok újabbat?

- Ki mondta, hogy írok még?

- Én. A tehetséged nem dobhatod sutba!

-Nem hinném, hogy ehhez tehetség kell, és

amúgy sem tudom, mikor lesz még időm írni, ha

lesz egyáltalán. -Elizabeth szégyenlősen hozzátette: - Szombat este randim lesz.

- Na ne viccelj! - rikoltotta Lilah. - Kivel? A tyúkketreces pacákkal?

- Nem is tyúkketrec volt. Karámot barkácsolt az

ír szettereknek. Amúgy a pacák neve Thad Randolph, és nem, nem vele randizom. - Nem mesélt

húgának a múlt szombatról és az őszi karneválról,

mert tudta, hogy rögtön rossz következtetéseket

vonna le. Biztosan azt hinné, a szomszédja miatta

ment el kísérőnek, nem a gyerekek kedvéért.

Adam Cavanaugh hívott el vacsorázni.

-Tényleg? Nővérkém, most aztán bőven gyűjthetsz anyagot egy újabb erotikus történethez. Alaposan jegyezz meg minden érzéki részletet!

- Lilah, csak egy vacsora lesz.

-Ami, amennyiben ügyesen játszod ki a kártyáidat, akár a reggeliig is eltarthat. - Az asszony

sértődötten levegő után kapott, így a testvére

gyorsan folytatta: - Ne légy már ennyire ingerlékeny! Ideje, hogy kiéld a vágyaidat, és ne csak

álmodozz róluk! Szórakozz, csak vigyázz, behogy

beleess Cavanaugh-ba!

Miután megígértette a nővérével, hogy fontolóra veszi az írás folytatását, Lilah letette a telefont.

Elizabeth meglepetten látta, hogy már öt perce véget ért a nyitvatartási idő, így gyorsan bezárt. Mrs.

Alder neheztelt, ha nem ért haza időben.

Az eső miatt a közlekedés maga volt a katasztrófa. Amikor az asszony végre hazaért, még ki sem

szállt a kocsiból, Megan és Matt máris rátörtek a

legújabb eget rengető problémával.

- Anyu, valami szörnyűség történt Thaddel! - kiáltotta a kislány színpadiasan.

Elizabeth arrébb tolta a gyerekeit, kiszállt az autóból, és becsukta az ajtót.

-Miféle szörnyűség? Viszlát, Mrs. Alder! - kiáltott a távozó dadus után. - Na, szóval mi van vele?

kérdezte a gyerekeitől, akik egy hivatásos siratócsoportot is fel tudtak volna vidítani.

- Szerintünk meghalt, vagy ilyesmi.

Matt olyan komoran szólalt meg, hogy az anyja

kénytelen volt köhögéssel álcázni a nevetését.

- Ezt honnan veszitek?

-Mert az autója itt áll, de nem nyitott ajtót, hiába kopogtattunk.

- Lehet, hogy elment motorozni.

-A motorja a garázsban van.

-Talán egyedül szeretne lenni. - Bár valószínűbb, hogy éppenséggel nincs egyedül, gondolta

Elizabeth. Mióta a férfi, kezében a szeretőjének vásárolt ajándékkal peckesen kilépdelt a Kellemből,

nem is találkozott vele. - Megan a fejét csóválta.

- Láttuk, hogy még a konyhaasztalán vannak a

reggelis edényei. Thad nem szereti a rendetlenséget. Ő maga mondta nekem egyszer.

-Mi van, ha meghalt? Vagy ha idejött valami

rossz ember, és leszúrta vagy ilyesmi? Ha megnézzük, mi van vele, talán még megmenthetjük.

Az asszony megdöbbent. Vajon honnan szedi

Matt ezeket a hátborzongató teóriákat? Nyugalom, csitítgatta magát. A fia rá hasonlít.

- Gyere, Anyu! Be kell nézned hozzá!

A gyerekei közrefogták, kézen ragadták, és elkezdték áthúzni a kerten.

-Biztosan van erre az egészre valami logikus

magyarázat. - Elizabeth megvetette a lábát, de a

kicsik tényleg nagyon aggódtak Thadért. Tudta, ha

nem nyugtatja meg őket, sosem lesz vége a nyafogásnak. A gyerekek addig nyaggatták, míg végül

beadta a derekát. - Na jó, legyen.

Döntésének bölcs voltát azért megkérdőjelezte

magában, amikor már a férfi hátsó ajtaja előtt állt,

és kopogni készült. Habozott, ám elég volt egyetlen pillantást vetnie Meganre és Mattre, hogy határozottan bezörgessen. Várt pár másodpercet,

majd miután nem hallotta a közeledő lépteket, újra kopogott.

- Látod, Anyu? Nem nyit ajtót.

-Meghalt.

-Dehogy halt meg! - ripakodott hevesen morbid kisfiára. - Sőt, bizonyos vagyok benne, hogy

nincs semmi baja. - Leárnyékolta szemét a kezével, és belesett a szúnyoghálón. A konyhaajtó nyitva volt, belátott a helyiségbe, és ahogy a gyerekek

mesélték, az asztalon egymás hegyén-hátán álltak

a piszkos edények, talán már egy teljes napja, ha

nem régebben.

-Menj csak be! Az ajtó nyitva van.

- Megan, nem sétálhatok be csak úgy egy másik

ember házába!

- Miért nem?

A gyerekei szemében lévő ártatlan, komoly kíváncsiság láttán nem tudta, mit feleljen.

-Mert udvariatlanság, azért. - Nem magyarázhatta el a kicsiknek, hogy Mr. Randolph nyilván

nem örülne, ha rátörnének, miközben a barátnőjével hancúrozik az ágyban, vagy egy tivornyát pihen

ki, vagy... Csak néhány egyéb lehetőség jutott eszébe. Tőle szokatlan módon nem talált hihető magyarázatot a helyzetre. Mégis mit keres a férfi idehaza?

-De ha Thad beteg, te meg nem segítesz neki?

- Ez az, lehet, hogy meghal, és akkor arról te tehetsz, Anyu. Te tehetsz róla.

- Elég! - kiáltott fel. A lelkiismeret-furdalás keltése jól bevált módszer volt, ha a gyerekei el akartak érni valamit nála, és ezt pontosan tudták is.

Elizabeth kinyitotta a szúnyoghálós ajtót, majd a

fából lévőt, tényleg nem voltak bezárva. Belépett a

házba. Megan és Matt követték. - Nem, nem, ti itt

maradtok! - Nem akarta, hogy a gyerekei kompromittáló körülmények között, például egy nő karjában lássák példaképüket.

- Mi is jönni akarunk!

- Nem, maradjatok itt! Megnézem, van-e valami

baj, aztán visszajövök.

Elővigyázatosságból, nehogy a kicsik ellenszegülhessenek az utasításának, bezárta maga mögött a szúnyoghálós ajtót. Lábujjhegyen ellopódzott a konyháig. Mielőtt belépett volna, a férfi

után kiáltott. Természetellenesen hangosnak érezte a saját hangját. Visszhangot vert a házban. Meglehet, hogy Thad egy cimborájával van távol,

maga meg majd később magyarázkodhat neki,

amiért ilyen durván megsértette azzal, hogy behatolt az otthonába.

Bár a baráttal való együttlét nem adott magyarázatot arra, miért vannak a piszkos edények a konyhaasztalon és a mosogatóban felhalmozva. A férfi

nem hagyná, hogy a konyhájában ilyen rendetlenség legyen, hacsak nincs rá alapos oka.

Mivel nem ismerte a ház pontos elrendezését,

Elizabeth csak ment az orra után a bejárati ajtó felé, és ismét Thad nevét kiabálta. Szemügyre vette

az ízlésesen berendezett nappalit. Nem volt benne

semmi különleges, egyszerű stílusban volt berendezve, modern hangulatot árasztott. A dohányzóasztalon újságok voltak takarosan egymásra

halmozva. Newsweek, Times, Esquire, csupa komoly

magazin. Egy meztelen nő sem volt a címlapokon.

-Talán a hálószobában tartja az olyasmit - suttogta magának a nő.

A közelgő szürkület tovább sötétítette az amúgy

sem túl verőfényes napot. Az eső, amelyet az aszszonynak hazafelé sikerült lehagynia, most utolérte, és kopogni kezdett az ablakon. Mégsem gyújtott villanyt. A tágas szobákban félhomály uralkodott. Az egész helyzet kísértetiessé vált.

-Mr. Randolph! Thad! - Elizabeth elnémult,

hallgatózott. Mivel nem jött válasz, sarkon fordult,

és visszaindult a konyhába.

Ám abban a pillanatban megtorpant, amikor

egy halk nyögést hallott. Moccanni sem mert, meg

akart győződni róla, hogy jól hallotta. Igen, ismét

az a nyögés. Ezúttal hangosabban.

Elizabeth szíve őrült iramban kezdett verni.

Vajon fájdalom vagy szenvedély váltotta ki a hangot? Gyötrelem vagy mámor? Esetleg a kettő

együtt? Te jó isten, neki ezt esze ágában sem volt

megtudni. Ám a gyerekei nem hagynák békén,

amíg ki nem deríti, mi történt.

Visszafordult, és végigment a folyosón. Egyre közelebb ért egy nyitott ajtóhoz, amely mögül anyagsurrogás hallatszott. Az ágynemű adta a hangot, de

hogy vajon egy vagy két test gerjesztette-e, azt képtelenség volt megállapítani. Az asszony nagy levegőt vett, belesett az ajtón, de amint felismerte, hogy

hová is kukkantott be, visszarántotta a fejét.

A helyiség hálószobaként szolgált, ez nem is

volt kétséges. Az ajtóval szemben, a fal mellett hatalmas ágy állt. A férfi azon feküdt. Hál istennek,

egyedül. Bár nem épp békésen.

Egyetlen másodperc alatt világossá vált, hogy

Thad beteg. Nyugtalanul hánykolódott az ágyon,

végtagjai és feje egy pillanatig sem maradtak egy

helyben.

Elizabeth összeszedte a bátorságát, és egy első

alkalommal csatába induló közlegény elszántságával lépett szomszédja hálószobájába. Teljesítette

a kötelességét.

-Thad?

Nem lepődött meg, hogy a férfi meg sem hallotta, mivel az ő hangja halk volt és remegett, Thad

egyre hangosodó nyögése könnyedén elfojtotta.

A beteg oldalra lendítette az egyik karját, és hevesen a takaróba rúgott.

Meztelen volt.

A babakék takaró egyik sarka, amely szerencsésen a férfi csípője köré csavarodott, eltakarta a nő

elől a lényeget. Thad egyik lábszára lelógott az

ágyról. A másik lába nem látszott ki, de a feszesre

húzott takaró alatt tisztán kirajzolódott a vonala.

A férfi mellkasa szabadon maradt. Nehezen lélegzett, lapos hasa fel-le hullámzott. A köldöke...

Elizabeth elkapta pillantását Thad köldökéről,

ám későn: már észrevette, hogy szexi, mély, ráadásul sötét szőrpamacs veszi körül. A törzse közepén

selymes fényű szőrzet rajzolt osztóvonalat, széles

mellkasától keskeny altestéig húzódott. A mellbimbójának ernyedtnek kellett volna lennie. Nem

volt az.

Az asszony olyan óvatoson osont lábujjhegyen

az ágyhoz, mintha nem egy ártalmatlan embert,

hanem egy szunyókáló szörnyet közelítene meg.

A férfi érthetetlenül motyogott, és ismét nagyot

nyögött.

Elizabeth mostanra teljes szívéből szánta őt, az

ágyára térdelt, és föléhajolt.

- Thad? Csak nem beteg?

A férfi egyik keze vakon kinyúlt az asszony felé,

míg a másik.

Elizabeth ekkor vette észre, hogy a takaró alól

előbukkant az a bizonyos testrész... aztán Thad rátette a kezét. Nem is értette, ez eddig hogy kerülhette el a figyelmét. Talán nem is kerülte el, csak az

agya nem volt hajlandó feldolgozni a látottakat.

A szeme annyira kiszáradt, hogy pislogni sem tudott. A szája tátva maradt, zihálni kezdett. A fejében olyan zenebona volt, mintha Quasimodo harangozott volna benne. Úgy érezte, mindjárt elájul.

A férfi ismét hadonászni kezdett. Ökölbe szorított keze Elizabeth mellkasának ütközött. Kitárta a

tenyerét, megérintette az asszony puha keblét.

Az érzés valószínűleg felriasztotta lázálmából, kipattant a szeme. Felbámult a nőre, megdöbbentette, hogy maga mellett találja, mint ahogy az is,

hogy a saját tenyerét meg annak a mellén.

Elkapta kezét az altestéről, a másik karjával pedig felrántotta a takarót a derekára. Ahogy Elizabeth, ő sem vette észre - legalábbis mindketten

úgy tettek, mintha nem vették volna észre -, hogy

az ágynemű égnek mered a férfi ölében.

-Mit keres maga itt? - Thad hangja érdes volt.

Végigfuttatta a nyelvét kicserepesedett ajkán.

Az asszony csupán többszöri próbálkozás után

tudott megszólalni, bár akkor is csak hebegett.

- Én... én... A gyerekek... Beteg, Thad?

A férfi eltakarta kezével a szemét.

-Rendbejövök.

A nőt feldühítette, amiért tagadni akarta a roszszullétét.

- Beteg, vagy sem?

- Igen, beteg vagyok - motyogta a férfi. - Azt hiszem, influenza. Menjen, mielőtt maga is elkapja,

és továbbadja a gyerekeinek!

- Van láza?

-Fogalmam sincs. Van?

Elizabeth egy pillanatig hezitált, majd a férfi

nyirkos, meleg homlokára tette hideg tenyerét.

- Szerintem igen.

-Egy ideje rosszul érzem magam. Izzadtam, lerúgtam magamról az ágyneműt. - Az ágy lába

mellett egy nedves ágyterítő és egy szintén nyirkos pokróc hevert.

-Van lázmérője?

- A fürdőszobaszekrényben.

Elizabeth bármilyen lehetőséget megragadott

volna, csak hogy távolabb kerülhessen a férfitól,

így boldogan hagyta ott az ágyat, és indult a szomszédos fürdőszobába. A mosdó feletti szekrény

második polcán meg is találta a lázmérőt. Ellenállt

a kísértésnek, hogy szemügyre vegye, mi minden

van még a szekrényben, magához vett egy levél

aszpirint is, majd visszatért a hálóba.

Thad kisimította és jó néhány centivel a dereka fölé húzta a takarót. Most már egyik lába sem

látszott ki, ám a mellkasa továbbra is fedetlen, a

mellbimbója pedig kemény maradt. Az asszony

az adott körülmények között próbált a lehető

legjózanabbul viselkedni, lerázta a lázmérő higanyszálát. Előrehajolt, megvárta, míg a férfi kinyitotta a száját, majd a nyelve alá helyezte a

hőmérőt.

- Vett már be gyógyszert? - nyújtotta felé az aszpirint. A beteg nemet intett. Elizabeth dühös pillantást villantott rá. - Mindjárt visszajövök. Tartsa a

lázmérőt a nyelve alatt!

Kiment Meganhez és Matthez, akik már nem

bírtak egy helyben állni a türelmetlenségtől.

-Igazatok volt - mondta nekik sietve, mielőtt

még azok rázúdíthatták volna ezer és egy kérdésüket. - Thad tényleg beteg.

- Bemehetünk meglátogatni őt?

-Nem.

- Pedig a beteg barátokat meg kell látogatni. Ezt

tanították a vasárnapi iskolában.

-De csak akkor, ha a betegsége nem ragályos.

Még csak az hiányzik, hogy ti is elkapjátok az influenzát!

- Te is elkaphatod. Akkor meg miért van, hogy te

meglátogathatod őt, mi meg nem?

- Mert én anyuka vagyok, és azok nem kapnak

el minden betegséget, mint a gyerekek. - Remélte,

hogy a gyerekei elhiszik ezt a magyarázatot. Nem

így történt.

Kórusban kezdtek rá:

-De Anyu...

-Nincs vita! - Anyjuk szigorú arckifejezése elhallgattatta a kicsiket. - Rendet rakok a konyhában, és melegítek Thadnek egy kis levest. Azalatt ti

menjetek, nézzétek meg, mi van Pennyvel meg a

kölykökkel! Adjatok nekik friss vizet!

Miután a gyerekei elmentek, keresett egy tiszta

poharat, megtöltötte hideg vízzel, majd visszatért

a hálószobába. A férfi épp kivette a szájából a hőmérőt, és odaadta neki.

-Mennyit mutat ez a vacak? Semmit se látok

rajta.

- Harmincnyolc fok - válaszolta, miközben ismét

lerázta a higanyszálat. Visszatette a lázmérőt a műanyag tokba. - Vegyen be két aszpirint! - Thad engedelmesen lenyelte a két tablettát a vízzel. - Nem

fog elfelejteni bevenni még kettőt tíz óra körül?

- Megpróbálom észben tartani.

Amint bevette a gyógyszert, a beteg feje gyengén hátrahanyatlott. Az asszony észrevette, hogy

a párna kemény és göröngyös, a huzat pedig nyirkos az izzadságtól.

- Ne cseréljem le az ágyneműt?

Thad lepillantott a testére, majd visszanézett rá.

-Ne.

Elizabeth nem vitatkozott. Sőt, megkönnyebbült. Nem mintha bánta volna, ha meg kell tennie.

Azonban a térde már a gondolatára is beleremegett, hogy megérintse a meztelen férfit.

- Na  ó, de legalább a párnát kicserélném.

Thad ez ellen nem tiltakozott, elég magasra

emelte a fejét, hogy a nő alátegye az ágy másik végében talált párnát.

- Hol tartj a a takarókat?

-Az előszobai szekrényben, de így is túl melegem van.

- Ha nem takarózik be alaposan, akkor később

fázni fog.

Megtalálta a szekrényt, benne a gondosan öszszehajfogatott takarókkal és törülközőkkel. Fogott

egy takarót, bevitte a hálóba, és a betegre terítette.

Nem simította le.

-Feküdjön nyugodtan, mindjárt hozok egy kis

levest. Remélem, akad a házban instantleves.

Thad bólintott, de ezzel egy időben nemet is intett a kezével.

- EHzabeth, maga már épp eleget tett. Csak ki kell

aludnom magam. Holnap mehetek is dolgozni.

-Ha holnap dolgozni megy, holnapután kórházba kerül. - Fenyegetően a férfira szegezte az

ujját. - Maradjon nyugton! Mindjárt jövök.

Mialatt a húsleveshez a víz a gáztűzhelyen melegedett, EHzabeth elöblítette és a mosogatógépbe

helyezte a piszkos edényeket. Lesúrolta a konyhapultot és az asztalt, majd elpakolta az elöl hagyott

élelmiszert. Mire végzett, a leves is elkészült. Mélytányérba mert és tálcára rakott egy adagot, egy pohár narancslé, egy kanál és egy szalvéta mellé.

Abban a pilanatban, hogy megállt a hálószoba

küszöbén, kezében a megrakott tálcával, hirtelen

eszébe ötlött a legutóbbi fantáziálása. De most nem

egy franciaországi vidéken volt. Nem volt sem egy

földműves lánya, sem szűz, Thad sem volt sérült

vadászpilóta, ám a valóságbéli helyzet olyan hátborzongatóan hasonlított az elképzelthez, hogy beleremegett.

Az ágyhoz lépett, az éjjeliszekrényre tette a tálcát, és felkapcsolta a lámpát. A körte alig ragyogott

fényesebben, mint egy gyertya lángja. A halvány

fény megvilágította a beteg arcát, aki elszunyókált. Szempillája széles árnyékot vetett arccsontjára. A mellkasa minden egyes lélegzetvételnél gyengén emelkedett és süllyedt. Az aszpirin kezdett

hatni.

EHzabeth halkan szólongatta. A férfi kinyitotta a

szemét. Pillantása perzselő nemiséggel fúródott az

asszony tekintetébe. Annak gyomrából úgy tört fel

a reszkető érzés, akár egy halottaiból feltámadó főnixmadár.

- Nem éhes?

- De, azt hiszem, igen. - EHzabeth odaadta neki

a hideg narancslevet, Thad egy kortyra felhajtotta

az egész pohárral.

-Több folyadékot kellett volna innia - feddte

meg őt gyengéden, és a kezébe nyomta a szalvétát.

A férfi mintha nem tudta volna, mit is kezdjen vele, egyre csak szorongatta.

- Nem volt kedvem felkelni.

- Matt és Megan vigyáznak Pennyre és a kiskutyákra.

- Köszönöm. Azt tudtam, hogy a kölykök nem

maradnak éhen, de az anyjuk miatt aggódtam.

Tegnap reggel tört ki rajtam ez a nyavalya.

Akkor talán még el tudott menni a hétfő délutáni randijára - gondolta a nő. Meg akarta kérdezni,

hogy tetszett a hölgyismerősének a kombidressz,

ám rájött, nem is akarja tudni.

- Tud egyedül enni?

- Ha megtartja a tálcát, akkor elboldogulok.

Óvatosan mellételepedett az ágy szélére, és az

ölébe rakta a tálcát. A férfi fél könyékre támaszkodott, és a tányér fölé hajolt. Feszélyezetten felemelte a kanalat, a levesbe merítette, majd felszürcsölte.

- Nagyon finom. Köszönöm, Elizabeth.

- Szívesen.

Thad a leves nagy részét megette, mielőtt letette

a kanalat.

- Most nem kérek többet.

- Semmi gond - felelte, majd kivette a tálcát az

öléből, és visszatette az éjjeliszekrényre.

Mielőtt visszahúzhatta volna a karját az oldalához, megérezte, hogy a férfi keze átfonja a derekát, aztán maga felé fordítja.

- Hűsítő érzést áraszt... - motyogta.

Elizabeth néma döbbenettel bámulta, ahogy a férfi a combjára hajtotta a fejét, és a szoknyájába temette az arcát. Ö mozdulatlanná merevedett, hagyta,

hadd tegye teste minden nőies, anyai, adakozó, szerető porcikája, amit csak akar. Elővigyázatossága hamar odalett. Ösztönösen cselekedett, megérintette a

beteg kipirult arcát. Thad felsóhajtott, és a kézfejére

fektette a tenyerét. Az asszony a másik kezével kisimította a homlokából az ősz, nyirkos tincseket.

Egy kis idő múlva a férfi ráemelte tekintetét.

-Csak álmodtamvagy tényleg megcsókoltam

magát?

-Mikor?

-Az előbb. Amikor először jött be ide. - Megsimogatta az arcát, és eljátszadozott a kontyából kiszökött hajszálakkal.

- Biztosan csak álmodta.

- A mellét sem simogattam?

A nőnek a lélegzete is elállt, csak a fejét rázta.

- Nem, csak véletlenül megérintette.

-Nem, arra emlékszem. Álmomban simogattam is, a hüvelykujjammal cirógattam. - Tekintete

végigvándorolt rajta kámea nyakláncától a blúza

gombjaiig. - Maga pedig engem simogatott.

Elizabethnek eszébe jutott a meztelen férfitest.

A gondolatra egész teste felhevült.

- Most mennem kell. A gyerekeim már várnak...

Thad hátrahanyatlott a párnára. Az asszony felvette a tálcát, és szinte kirohant a szobából. Remegett a keze, amellyel a melléhez vonta a férfi fejét,

és hagyta, hadd nyugodjon ott, ameddig csak akar.

Gyorsan lepakolt a tálcáról, majd rátett egy kancsó vizet meg egy tiszta poharat. Miközben a hálószobában letette az éjjeliszekrényre, nem nézett

Thad szemébe.

-Ne felejtse el bevenni az aszpirint! Igyon nagyon sok vizet! Nem zavarom többet, hacsak nem

hív. Ha bármire szüksége volna, kérem, telefonáljon bátran! Hát akkor - mondta, miközben összefonta két karját maga előtt és idegesen az ajtó felé

hátrált -, viszlát!

Megfordult, hogy elinaljon, ám a férfi elkapta a

kezét.

-Elizabeth, nagyon örülök, hogy átjött. Köszönök mindent. - Végigfuttatta hüvelykujját az aszszony csuklójának belsején. - De valahol mégiscsak azt kívánom, bár ne ébresztett volna fel! Jó

lenne tudni, hogy végződött volna az az álom.

Remegve álltam előtte, jobban féltettem a szüzességemet, mint az életemet. A halál legalább méltóságteljes.

A kalózkirály szexuális rabszolganőjének lenni korántsem az.

Durva, szakállas, ocsmány szagú férfiak raboltak el a

hálószobámból, megkötözték kezem-lábam, és erre a hajóra hurcoltak. Még most is kendő volt a szememen, de

tudtam, már a nyílt tengeren hajózunk. A nyikorgó fedélzet hullámzott a talpam alatt, és hallottam a vitorlavászon csapkodását a fejem fölött.

Erősen fújt a szél. A köpenyem körém csavarodott,

testemhez tapasztotta a hálóingemet, amely alatt meztelen voltam. Reszkettem, de nem a hidegtől, hanem mert

ösztönösen tudtam, a brigantik csapatának vezére, aki

az elrablásomra utasította őket, itt áll valahol a közelben, és önelégülten figyel, akár az éhes macska a csapdába esett egeret.

Nem akartam ijedtnek tűnni, ezért magasra emeltem

a fejem. A vezér megbecsteleníthet, akár meg is ölhet, de

sosem törhet meg. A férfi gonosz nevetése elvegyült a

széllel. Pillanatokkal később megéreztem közeledő lépteit,

ahogy a deszkák megremegtek mezítlábas talpam alatt.

Szívem őrülten dörömbölt a félelemtől, mégis megőriztem büszke tartásomat, amelyre a nevelőnőim okítottak

kisgyermekkorom óta.

A férfi letépte a kendőt a szememről, a mozdulattal előrerántotta a fejem. Gyorsan ismét felemeltem a tekintetem, és a szemébe néztem. Ám ellenséges arckifejezésem

azonnal átadta helyét a döbbent meglepetésnek. Felismertem a kalózok királyát! Ismertem őt egész életemben.

Ővolt a szomszédos birtokon élő család másodszülött, tékozlófia, akiről azt beszélték, szerencsejátékos és lelketlen

szoknyabolond. Hírhedt volt arról, hogy fittyent hányt az

illemre, így családja évekkel ezelőtt kitagadta. Finom társaságban ritkán ejtették ki a nevét, akkor is csak suttogva.

Most pedig itt állt előttem, és ő tartott fogva.

Csak nevetett csodálkozásomon. Fenyegető hangon

közölte, most bosszút áll apámon egy régi sérelemért.

Vigyorogva előhúzta kardját a keskeny csípőjére csatolt

bőrhüvelyből. Azt hittem, ott helyben megfog ölni, így

rettegve hátrahőköltem, amikor felemelte a kardot, és felém sújtott vele.

Aztán rádöbbentem, hogy még élek, ráadásul sértetlen vagyok. Kinyitottam a szemem, és rájöttem, a köpenyem zsinórját vágta át, így a ruhadarab leesett rólam.

Hálóingem átnedvesedett a tengervíz permetfelhőjétől,

meztelen testemhez tapadt, és átlátszóvá vált anyaga

semmit sem leplezett.

A férfi hidegen csillogó tekintete kíváncsian állt meg

a keblemen és a combjaim közti sötét háromszögön.

Reszkettem a félelemtől. Legalábbis erről próbáltam meggyőzni magam. Nem akartam tudomásul venni, hogy

remegésemnek volt egy másik oka is.

Emlékezetemben nyurga sihederként élt. Azóta megemberesedett, érett és jóképű férfi lett. Bő ujjú, lenge fehér inge csak a derekánál záródott, kilátszott izmos mellkasa, amelyet még a hajánál is sötétebb szőr borított.

Széles bőröve kihangsúlyozta keskeny derekát. Csizmája szára a térdéig ért, tekintetemet azonnal a combjára

vonzotta, amely olyan kemény és sima volt, akár a hajóárboc. Döbbenten vettem észre, hogy férfiassága szemérmetlen módon, tisztán körvonalazódott szűk, vékony

    nadrágja alatt, amely második bőrként tapadt a testére.

A vezér észrevette, hová irányul a tekintetem, és kiállhatatlan önhittséggel kacagott fel. Mielőtt kimondhattam volna akár egyet is az agyamba toluló szitokszavak közül, a férfi erős, széles mellkasához szorított.

Hátráltam, amennyire a lábamon lévő kötelék engedte,

és követeltem, mondja meg, hová visz. Küszködésem szórakoztatta az embereit, akik egyre csak éljenezték királyukat, és tanácsokat osztogattak neki, hogyan szelídítsen meg. A kéjvágyó füttyögésük okozta felháborodástól

elvörösödött az arcom és a fülem.

A kalózvezér csizmás lábával berúgta kabinja ajtaját,

becipelt, majd ugyanilyen dühödten csapta be. Teketória

nélkül a fekhelyére lökött. Nagy erővel ütköztem az ágynak, ám az meglepően puha és széles volt. Sőt, ami azt

illeti, az egész helyiség sokkal fényűzőbb volt, mint amilyennek hittem volna.

Keleti selyemmel borított párnák között feküdtem, és

elbűvölt ijedtséggel néztem, ahogy elrablóm lehúzta és

hanyag mozdulattal a padlóra dobta az ingét. Mellkasa

és karja izmai megfeszültek napbarnított bőre alatt, miközben lassan levette az övét. Tekintete megigézett. Kigombolta a nadrágját.

A döbbenettől és a félelemtől még a lélegzetem is elállt. A férfi mosolyogva az ágy felé indult. A közelben

álló asztalról felvett egy hosszú, kétélű kést, hozzám lépett, és kezébe vette összekötözött bokámat. A kibogozhatatlan csomók nem állhattak ellen a kés nyisszantásának, és a lábam kiszabadult. Összeráncolt homlokkal vette szemügyre, majd a hüvelykujjával simogatta a szoros

kötelek okozta sérüléseket. A hátam mögé nyúlt, ugyanúgy kiszabadította a kezemet is, majd előrehúzta, és

megvizsgálta felhorzsolt, lilára színeződött csuklómat.

Ám tévedtem, ha azt hittem, talán most már könyörületet érez irántam. Továbbra is a bosszú hajtotta. Villámgyors mozdulattal talpra rántott. Ösztönösen támaszt kerestem, és nekidőltem. Elégedetten mordult fel,

amikor keblem a mellkasához ért. A hajamba mélyesztette és a fejbőrömnek nyomta mind a tíz ujját, majd

hátrahajtotta a fejem. Diadalittasan mosolygott, majd

előrehajolt, és befedte ajkam az ajkával.

Nem lehettem felkészülve a hőségre, amely úgy áradt

szét bennem, mintha egy jófajta bort iszogatnék. A végtagjaimban lévő bizsergést annak tulajdonítottam, hogy

megvoltam kötözve, ám jól tudtam, valójában támadóm

ajka és csókja okozza ezt az érzést. Nyelve megfosztotta

szüzességétől a számat, és éreztem, hogy a hasonló célt

beteljesítő testrésze hasamnak nyomódik.

Hálóingem gombjaival viaskodott. Hirtelen észre tértem, és küzdeni kezdtem ellene. A férfinak elege lett felesleges hadakozásomból és a makacs gombokból is, így

marokra fogta az anyagot a nyakamnál, majd kettétépte

a hálóinget. Másik kezével béklyóba fogta a csuklómat a

hátam mögött. Egy újabb hosszú, mély csók után, amelytől a lélegzetem is elállt és az érzékeim teljesen összezavarodtak, felemelte a fejét, majd végignézett meztelen

testemen.

Egyszerre drasztikusan megváltozott. Sötét arcán hirtelen felfedeztem annak a gondtalan, boldog ifjúnak a

:   vonásait, aki azelőtt volt, hogy az apja igazságtalanul

  folyton a bátyjához hasonlítgatta, míg ezzel szélhámos

   semmirekellővé nem tette.

A tekintete már nem volt sem hűvös, sem kérlelhetetlen, borús vágyódással nézett rám. Szomorú hangon azt

mondta, gyönyörű és édes vagyok, az ártatlanságom

megindító. A keblemre tette a kezét, és olyan sóvárogva

sóhajtott fel, hogy szívem megtelt iránta szánalommal.

Nem vette le a tekintetét hüvelykujjáról, amely lassú

mozdulatokkal simogatta a mellem és megkeményítette

a mellbimbómat. Mélyen lehajtotta a fejét, és meleg, nedves nyelvével cirógatta a bimbóm hegyét.

Másik keze ellazult, eleresztette a csuklóm. Átfontam

nyakát a karommal, és teljesen átadtam magam szája

nedves simogatásának. Keze a fenekemre vándorolt, és

közelebb húzott magához, olyan közel, hogy pontosan

érezzem, mennyire erős a vágya. Testetlenné váltam,

most már csak az ösztöneimre hagyatkoztam, kezem elindult lefelé a mellkasán, hogy megérintsem a...

-Mrs. Bürke! - Elizabeth felnézett a hajszárító

burája alól. - Megijesztettem? Elnézést - szabadkozott egy nő mosolyogva. - Ön következik.

Az asszony fogta a táskáját, és követte a manikűröst az asztalához. Lilah ötlete volt, hogy menjen el egy szépségszalonba.

-Időtlen idők óta ez lesz az első igazi randid

mondta. - Kényeztesd magad!

- Elfeledkeztél egy kritikus szempontról - ellenkezett a nővére. - A Kellem szombat délután is

nyitva van. Zárás után már nem lesz időm megcsináltatni a hajam.

A húga néhány pillanatig töprengett a problémán, mielőtt vidáman így szólt volna:

- Megvan! Majd én leszek a boltban.

Elizabeth messze nem volt lelkes az ötlettől.

Amikor ő állt a Kellem pultja mögött, az üzlet hangulatához illően öltözködött: pasztellszínű, csipkével díszített, puha, romantikus, a tizenkilencedik század stílusát idéző holmikba. Kételkedett abban, hogy a testvérének lenne bármilyen ruhája,

amely pasztellszínű vagy csipkés. A fekete bőrcsizma és az élénk színű csíkokkal ékesített poncsó visszataszítóan hatna a Kellemben. Mindenesetre Lilah megígérte, előveszi a legjobb modorát. Hálátlanság lett volna nem elfogadni az önzetlen ajánlatot. így hát most nyugton ült, mialatt

a manikűrös kezelésbe vette a körmét, és titokban

nagyon is élvezte, hogy nem kell rengeteg kötelezettségével foglalkoznia.

Valahányszor a közelgő estére gondolt, elöntötte az idegesség. Azóta nem találkozott Adam Cavanaugh-val, amióta az meghívta vacsorázni. A

szállodában azt csiripelték a madarak, hogy egész

héten az épületben volt. Az asszony egyszerűen

nem értette, miért nem köszönt be legalább az üzletébe. Úgy vélte, az este nyilván közel sem annyira fontos a férfinak, mint neki.

Elizabeth számára több szempontból is különleges jelentősége volt ennek a vacsorának. Ez volt

az első igazi randevúja a férje autóbalesete óta.

A kísérője maga volt a szőke herceg modern megfelelője. Ráadásul így elfeledkezhetett a szomszédjáról, aki zavaró tényező lett az életében.

Gondolni sem akart a férfi betegágyánál történtekre. Utálta, ha felrémlett benne, hogy festett

meztelenül, ahogy a szexisen gyűrött ágyneműn

feküdt. Valahányszor eszébe jutott, hogy Thad a

combjára fektette az arcát, szinte fájón járta át a

szexuális vágy. A férfi búcsúzóul mondott szavai

annyiszor ismétlődtek a fejében, hogy már nem

kellett volna hatniuk rá. Mégis hatottak.

A hét hátralévő részében Elizabeth még csak

nem is pillantott szomszédja háza felé, bár Mattét

és Megant átküldte, nézzék meg, hogy van. A gyerekek azzal jöttek vissza, hogy Thad bámulatos

gyorsasággal gyógyul. Az anyjuk nem értette,

miért képtelen mégis elfeledkezni az esetről, s úgy

tenni, mintha meg sem történt volna.

Pedig minden este próbálkozott, miután felment

a hálószobájába, és fogta a jegyzetfüzetét meg a tollát. Lilah zaklatta, hogy írjon több erotikus történetet. Hogy eleget tegyen telhetetlen húga kívánságának és elterelje saját gondolatait az egyetlen

dologról, amely a fejében járt, Elizabeth így is tett.

Az egyetlen baj az volt, hogy a fantáziájában szereplő elképzelt férfiak kezdtek Mr. Randolphra hasonlítani. Pedig romantikus álmodozásainak főhősei olyanok kellettek volna legyenek, mint Adam,

aki sokkal inkább volt klasszikusan jóképű.

írás közben megváltoztatta a férfiak arcvonásait

és hajszínét, hogy semmiképp se hasonlítsanak

Thadre. Ám még a legújabb elképzelt történetében is pontosan úgy festett a hetyke kalóz, mint a

szomszédja fiatalabb kiadásban.

Miután a manikűrös végzett, elkísérte vendégét

a fodrászhoz, aki már várta, hogy megfésülje. A férfi kivette a haj csavarókat, majd az asszony meglepetésére így szólt:

-Hajtsa előre a fejét! - Az ujjával fésülte ki Elizabeth haját. Miután az asszony hátravetette fürtjeit, látta, hogy világosszőke frizurája begöndörödött, hatalmas lett.

Az biztos, hogy máshogy nézett ki, mint általában.

Annyira máshogy, hogy amikor hazaért, a gyerekei tátott szájjal bámultak rá.

- Hű, Anyu, mintha most jöttél volna a nyolcvanas évekből!

-Jaj, istenem - sóhajtott fel Elizabeth.

Mielőtt Mrs. Alder elment, szólt Elizabethnek,

hogy telefonáltak a vegytisztítóból, mert valami

probléma merült fel a ruhájával kapcsolatban.

-Miféle probléma? - kérdezte gyanakodva Elizabeth, miközben ruhatönkretevő vegyi anyagok

jutottak eszébe.

-Azt a hölgy nem mondta, de szerintem semmi

eget rengető. Jó mulatást kívánok!

Igenis eget rengető volt a baj. A tisztító egyik új

alkalmazottja a város másik felére, egy másik Mrs.

Bürke címére küldte Elizabeth alkalomhoz illő

egyetlen ruháját. Egész délután próbálták utolérni azt a nőt, hiába.

-Nagyon sajnálom, de attól tartok, a jövő hét

elejéig nem tudjuk előkeríteni a ruháját.

Miután letette a telefont, annyira elcsüggedt,

hogy úgy döntött, felhívja Adam Cavanaugh-t, terjengősen elnézést kér, és megmondja, rajta kívül

álló okok miatt nem tud elmenni vele vacsorázni.

Épp tárcsázni akarta a Cavanaugh-szállodát, amikor megcsördült a telefon.

- Halihó, én vagyok! - köszönt bele a húga vidáman. - Háromszázhetvenkét dolcsit kerestem

neked ma délután, de a mindenit, alaposan elfáradtam. Szóval gondoltam, mielőtt összeesek kezemben egy üveg borral, még fölhívlak.

-Jaj, Lilah! - Elizabeth a legközelebbi székre

rogyott, és elmesélte neki a vegytisztítós kalamajkát. - Nincs másik olyan elegáns ruhám, amit fölvehetnék!

-Éppenséggel, ha engem kérdezel, szerintem

ez a létező legjobb dolog, ami csak történhetett.

Abban a ruhában úgy festesz, akár egy vénaszszony, mint az a nyanya a képen, tudod, Whistler

anyja. Majd én átviszek neked valami rucit.

Sajátaid közül?

-Jól van na, nem kell így undorodni.

Lilah sértődött hangjának hallatán egyre pocsékabbul érezte magát.

- Rajtad csodásan festenek a ruháid. Csak épp

nem egyezik az ízlésünk.

-A legslamposabb cuccaimat viszem, ígérem.

- Nagyon szépen köszönöm.

-Na végre! - mondta a testvére drámaian.

Megnevettettelek. Ne aggódj! Nem lesz semmi

baj. Csinálj valami nyugisat, amíg oda nem érek.

Elizabeth megengedte Megannek és Mattnek,

hogy csokis sutit készítsenek, amíg ő a fürdőszobában vesz egy nyugtató habfürdőt. Miközben a

kádban feküdt, leírta a kalózkirályról szóló erotikus történetet, amit még délután talált ki. Közhelyes volt, de szórakoztató. A húga tetszését biztosan elnyeri, még ha nem is küldi el a kiadónak.

Tartozott ennyivel neki.

Abban a pillanatban, hogy kinyitotta a fürdőszobaajtót, megérezte az égő sütemény szagát.

Kezében a kézzel írott papírokkal lerohant a lépcsőn, hogy kimentse a sütőből a szénné égett sütiket. A gyerekeit lekötötte egy film a tévében, így

elfelejtették beállítani a sütő percjelzőjét. Mialatt a

füstöt szellőztették ki a konyhából, megérkezett

Lilah.

- Szuper lett a frizurád! - kiáltott fel abban a pillanatban, ahogy belépett a konyhába, kezében több

váltás ruhával. - Úgy festesz, mintha a nyolcvanas

évekből szalasztottak volna. - A kicsik harsányan

felnevettek. Anyjuk a mennyezetre emelte tekintetét. - Talán valami vicceset mondtam? - kérdezte a húga.

-Nem igazán. - Elizabeth kézen fogta és fölvonszolta az emeletre. - Nézzük, milyen furi holmikat hoztál!

A lánytestvérek színeikben is annyira hasonlítottak, hogy külső szemlélőnek alig tűnt fel a különbség. Ám míg Lilah nyugodtan viselhetett

élénk színű holmikat, nővére fakónak látszott

bennük. Végül egy ezüstszínű felsőt és a hozzáillő blézert, valamint egy hosszú, pliszírozott

szoknyát választott. A blézernek egy gombja

volt, válltömése, valamint sálgallérja, amely egész

a szegélyig leért. Épp eléggé sikkes és elegáns

volt a vacsorához. Rózsaszínes árnyalata pasztellnél erősebb volt, mégsem vonta el a színt viselője arcából.

Az asszony minden lehetséges szögből megnézte magát az állótükörben.

-Megy a szürke cipőmhöz, amit fel akartam

venni. Egyébként sincs más választásom. Adam

negyed órán belül itt lesz - mondta, miközben a

fésülködőasztalon lévő órára nézett. - Erről jut

eszembe: Hol van már a bébiszitter? Azt mondta,

hétre itt lesz.

- Megnézem - felelte Lilah. - A gyerekek talán

már be is engedték.

Elizabeth befejezte az öltözködést, és miután

még egy futó pillantást vetett a tükörbe, lekapcsolta a világítást a hálószobában, majd lement a

földszintre. Hallotta, hogy a többiek a konyhában

beszélgetnek. Miközben átment a nappalin, csöngettek. Örült, hogy egyedül nyithat ajtót. Attól

tartott, a gyerekei még valami szörnyűséget tennének Adam Cavanaugh orra előtt, annak ellenére, hogy határozottan megmondta nekik, jól viselkedjenek, amikor bemutatja őket a férfinak.

Barátságos mosolyt erőltetett az arcára, és vett

egy bátorító, nagy levegőt, amely egyáltalán nem

nyugtatta meg, majd kinyitotta az ajtót.

- Maga meg mit keres itt? - bökte ki az első kérdést, amely az eszébe jutott.

Thad állt a küszöbön, kezében zöld selyempapírba csomagolt rózsacsokorral. Tényleg teljesen

felgyógyult. A kinézete alapján az ember nem hitte volna, hogy életében akár csak egy napig is beteg volt. Maga volt a megtestesült egészség és férfiasság. Az asszony goromba kérdésének ellenére

a mosolya széles és meleg maradt.

- Csak azért jöttem, hogy megköszönjem, amiért

olyan remek szomszédom volt a betegségemkor.

-Ja, értem. Nagyon szívesen.

Kínos csend következett. Amikor legutóbb találkoztak, az asszony idegesen mosolygott, Thad pedig szinte meztelen volt, és mindketten emlékeztek, mit is mondott a férfi az álom végével kapcsolatban.

- Bemehetnék?

-Hogyne. - Mielőtt becsukta volna a bejárati ajtót Thad mögött, idegesen kilesett az utcára, de

nem látott közeledő autót. - A gyerekeim örülni

fognak, hogy benézett.

-Nem a gyerekekhez jöttem, Elizabeth.

A férfi mondanivalója félreérthetetlen volt. Ám

még ha az asszony félre is értette volna, szomszédja mohó tekintete mindent elárult.

- Gyönyörű ez a csokor - válaszolta idegesen.

Nekem hozta?

A férfi felényújtotta a virágot.

- Nem tudtam, szereti-e a rózsát.

- Imádom.

- Olyan lágy és nőies színe van, azonnal maga

jutott róla eszembe.

Elizabeth kényszeredetten megszagolta az illatos, fehér színű virágokat. A szirmok kecsesen

fodros széle rózsaszínben játszott, mintha csak valaki csókot lehelt volna rájuk.

-Köszönöm szépen, Thad. - Felemelte a fejét,

és észrevette, hogy a férfi zavartan néz rá.

- Miért van így kiöltözve? Csak nem szórakozni

megy?

-Ami azt illeti...

-Thad!

-Thad!

Megan és Matt kicsapták a lengőajtót, amely elválasztotta az étkezőt a konyhától. Lilah követte a

rohanó gyerekeket. A szeme elkerekedett a meglepetéstől és a vidámságtól, hogy a nővérét a szomszéddal látja. Elizabeth félszegen bemutatta őket

egymásnak, mialatt a gyerekek egymással versengve hevesen próbálták magukra terelni a férfi

figyelmét.

-Annyira örülök, hogy megismerhetem - turbékolt Lilah. - Még rózsát is hozott! Milyen figyelmes! - Fürkész pillantást vetett a nővérére.

-Én csak... ö... Thad beteg volt a héten. Csak

azért jött át, hogy megköszönje, amiért... ö...

amiért...

-Anyu akkor átment hozzá, hogy megnézze,

mi van vele.

-Igen, de nem engedte, hogy bemenjünk vele,

mert akkor elkaptuk volna az influenzát.

-De ő anyuka, és az anyukák nem kapják el az

influenzát, úgyhogy Anyu bement a házba...

- Teljesen egyedül...

- Thad az ágyban feküdt...

-Aztán Anyu csinált neki mindenfélét...

-Thad pedig meggyógyult.

A gyerekek magyarázata helytálló volt, mégis

elefánt nagyságú lyukakat hagyott a történetben,

amelyeket Lilah a képzeletére támaszkodva tölthetett ki. Okoskodó tekintettel nézett a nővérére,

pillantásából sütött, hogy lassú víz partot mos.

Elizabeth szeretett volna ott helyben elpárologni.

Ám mivel ez nem történt meg, a konyha felé

indult.

- Elnézést kérek, de vízbe kell tennem a csokrot.

-Jaj, Lizzie, van egy kis baj.

-Megint?

-Ezúttal komoly. A lány, aki a gyerekekre vigyázott volna, nem tud jönni.

-Tessék?!

- Tudom, nagyon rossz hír, de itt járt az öccse, és

azt üzente neked, hogy a nővére elkapta az influenzát.

- Úgy tűnik, járvány van - morogta Thad a szája sarkából. Még mindig a gyerekek történetén és

anyj uk zavarodott reakciój án kuncogott.

Elizabeth alig várta, hogy a férfi végre hazamenjen. A pokolba ezzel a fickóval! Hihetetlen,

hogy már mióta itt él az övék mögötti házban, de

éppen ma este kellett beállítania egy csokor rózsával! Amikor Lilah is itt van. Amikor Adam bármelyik percben megérkezhet. Az asszony felbőszülten az ajkába harapott.

-Felhívom Mrs. Aldert. - A konyhába indult, de

mint az előbb, a húga ismét feltartóztatta.

- Én már hívtam. Ma este más gyerekére vigyáz.

-Nem ég valami? - kérdezte nyájasan Thad a

levegőbe szimatolva.

-A süti! - rikoltotta egyszerre Lilah, Megan és

Matt, majd a konyhába vágtattak. Thad és Elizabeth

lett a sereghajtó. Maró füst gomolygott a sütőből.

-Lilah, hogy történhetett ez megint? - siránkozott Elizabeth.

- Tudod, hogy borzalmas szakács vagyok.

-Akkor meg miért hagytad, hogy a gyerekek

újra sutit süssenek?

- Hogy lekössem őket, és ne legyenek láb alatt,

amíg te a nagy randira készülődsz.

A civakodásuk alatt a férfi higgadtan kivette a

megszenesedett maradványokat a sütőből.

-Miféle nagy randira?

Kíváncsi pillantása a füstfelhőn keresztül is tisztán látszott. Az asszony védekezőn magasra emelte a fejét. Nem tartozik magyarázattal neki, hiába

mered rá vádlón.

Ám a kérdés még függőben volt. Lehet, hogy

nem is lesz semmiféle nagy randi.

-Már késő, nem kezdhetek másik bébiszittert

keresni - mondta Elizabeth rosszkedvűen. - Úgyhogy azt hiszem, nem is tudok elmenni. Hacsak. .. - Reménykedve a húgára nézett.

-Ne haragudj, Lizzie, de nem tudok maradni.

-Lilah, könyörgök! Szörnyű, hogy egy nap kétszer akaszkodom rád, de tudod, milyen fontos nekem ez az este!

-Nem arról van szó, hogy nem akarnék segíteni. Egyszerűen nem tudok. Az egyik volt páciensem szülinapi ünnepséget tart. Megígértem neki,

hogy elmegyek. Összetörném a szívét, ha visszatáncolnék.

Az asszony válla lesüllyedt, de azért fakón a húgára mosolygott. Lilah minden különcsége ellenére elkötelezett volt pácienseihez.

-Akkor semmiképp sem szabad kihagynod a

partit. Ezek szerint...

-Majd én itt maradok a gyerekekkel.

Halk szavak voltak, de a konyhában mindenkire nagy hatást gyakoroltak. Lilah beleegyezően

pillantott a szomszédra. Elizabeth a férfi szemébe

nézett, a szája tátva maradt a csodálkozástól. A gyerekek Thadnek rohantak, szinte ledöntötték a lábáról szóáradatukkal.

-Ezszupi, Thad!

-Megfürdethetjük Cicust? Anyu nem szereti,

ha mi csináljuk, mert olyankor mindig csuromvizes lesz a fürdőszoba.

- Társasozol velünk?

-Fennmaradhatunk sokáig?

- Tudsz pizzát sütni?

A férfi minden kérdésükre válaszolt, ám közben

nem vette le tekintetét az anyjukról.

Lilah közbelépett, életében először ő játszotta a

diplomata szerepét. Nem volt rá szükség, hogy bárki is elmagyarázza neki, a nővére és Thad Randolph

szeretnének kettesben maradni egy kis időre.

- Gyerünk, tökmagok! Oda kell érnem a szülinapi bulira. Segítsetek lehozni a ruhákat az emeletről!

-Velünk maradsz, Thad? - kérdezte Megan reménykedve.

- Igen, maradok.

A kicsik örömujjongásban törtek ki, majd követték a nagynénjüket az emeletre. Elizabeth és

Thad továbbra is mélyen egymás szemébe néztek.

Végül az asszony szólalt meg:

-Biztos, hogy ezt akarja?

A férfi tekintetéből sütött, hogy egyáltalán nem

1   ezt akarja. Nem a gyerekekkel volt a baj. De azt,

1   hogy az asszony valakivel nagy randi-ra készül,

nem könnyen vette be a gyomra. Mégis uralkodott magán, és nyugodt hangon kérdezte:

- Hálával tartozom magának, nem igaz? - Bólintott, úgy festett, nem sokáig tartja már vissza a valódi érzelmeit. - Menjen csak fel! - Az emelet felé

biccentett. - Fésülködjön meg, hogy már kész legyen, mire az a pasas ideér.

-Már kész a frizurám.

Thadnek leesett az álla.

- Direkt néz így ki?

Elizabeth felháborodottan rázta meg göndör

fürtjeit.

- Azért van rajta hab meg zselé is!

-Minek tesz a fejére habot meg zselét? Azok

nem desszertre valók?

Mielőtt lehordhatta volna, amiért ennyire járatlan a női frizuradivat világában, megszólalt a

csengő.

- Ez Adam lesz! - Az asszony megpördült, és kicsapta a lengőajtót. Remélte, Thadbe szorult legalább annyi udvariasság, hogy a konyhában maradjon. Ám ha az álmok valóra válnának, neki eleve nem is kellett volna ilyesmiben reménykednie.

A második csengetésre nyitott ajtót. Vendége

mosolygós arca olyan derűs volt, akár az ég a hurrikán szívében. Ez azért is találó volt, mert a férfi

tényleg egy vihar közepébe csöppent, és még csak

nem is tudott róla.

-Jó estét, Adam! Jöjjön be!

- Elnézést a késésért, de nem találtam a házat,

úgyhogy meg kellett kerülnöm az egész szomszédságot, és...

Elhallgatott, amint megpillantotta Thadet, aki

az étkező boltíves bejáratának támaszkodott. Keresztbe tett bokával, lezseren karba tett kézzel

megtestesítette a felfedezőt, aki elsőként tűzve ki

zászlóját az áhított földre, jogot is formál rá. Bár

életében először járt ebben a házban, s alig negyed órája tartózkodott itt, láthatóan otthon érezte magát.

Elizabeth feszengve megköszörülte a torkát,

miközben a férfiak egymást méregették.

-Adam, az úr a szomszédom, Thad Randolph.

Adam előrelépett. Thad hanyagul ellökte magát a faltól. Kezet ráztak, ahogy a szokás megkövetelte.

- Ő vigyáz a gyerekekre ma este. A bébiszitterem az utolsó percben lemondta, úgyhogy... - Az

asszony vállat vont, remélte, Adam felfogta, miről

is van szó, és önállóan is összerakja a történetet.

-Aha, értem, remek. Köszönöm, Mr. Randolph.

Adam mosolya, amely húsz lépésről is felolvasztott volna egy jégtömböt, Thadre nem volt

hatással. Hidegen felelte:

- Nagyon szívesen.

Adam egy rózsacsokrot nyújtott át Elizabethnek.

- Ezt önnek hoztam.

Az asszony átvette a virágot.

-Köszönöm szépen. Ez egyszerűen... csodaszép.

Ebben a pillanatban a gyerekek lerohantak a

lépcsőn. Amint észrevették, hogy Adam Cavanaugh megérkezett, megtorpantak és összeütköztek, akár a rajzfilmfigurák. Tisztelettudóan, illedelmesen közeledtek a vendéghez. Anyjuk bemutatta őket.

-Csókolom, Mr. Cavanaugh - köszönt Megan

udvariasan.

-Csókolom, Mr. Cavanaugh - ismételte Matt.

Elizabeth megkönnyebbülten felsóhajtott. Imádott csemetéi mégsem csináltak semmi galibát.

-Ez a csokor éppen olyan, mint amilyet Thad

hozott Anyunak. Biztos ugyanott tetszett venni,

mint ahol ő.

-Meg tudtam volna ölni!

Most már könnyű volt azon nevetni, amit Matt

órákkal ezelőtt mondott. Ám abban a pillanatban

a helyzet nem tűnt mulatságosnak. Elizabeth akkor abban reménykedett, a föld megnyílik alatta,

és elnyeli.

Adam kedvesen rámosolygott a gyertyafényes

asztal fölött.

- Tudom, hogy magának kínos volt, de én humorosnak találtam. - Konyakospoharát forgatta.

Viszont Mr. Randolph láthatóan nem így vélte.

Még csak el sem mosolyodott.

-Jaj, ne is törődjön vele! - legyintett az asszony

közönyösen. - Néha szörnyen zordnak tűnik. Pedig igazából nagyon kedves, és jól bánik a gyerekekkel.

- Csak a gyerekekkel?

A nő gyorsan lesütötte a szemét.

-Mi ketten csak jó barátok vagyunk. - Azok is

voltak, nem? Akkor mégis miért gyötörte lelkiismeret-furdalás, miközben Adam a járdaszélen parkoló, külföldi márkájú kocsijához kísérte, Thad

pedig a házában maradt, hogy vigyázzon a gyerekeire? A világon semmi oka nem volt rá, hogy

mardossa a bűntudat. Hiszen a férfi maga vállalta

a gyerekfelvigyázást, nem? Senki sem kényszerítette rá.

Adam úriemberhez méltóan nem feszegette a

lassan túl személyessé váló témát, és intett a pincérnek, hogy töltse újra a kávéscsészéjüket. Igazi

úriember volt. Elizabeth attól tartott, hogy ilyen

szerencsétlen kezdet után az este teljes katasztrófába fog torkollani. Ám a férfi épp az ellenkezőjét

érte el. A lehető legelbűvölőbben viselkedett.

-Arra gondoltam, hogy kipróbálhatnánk a konkurencia főztjét - magyarázta Adam, miközben a

város egyik felkapott étterme felé tartottak. - Az

jutott eszembe, hogy megszerezném magamnak

az itteni főszakácsot, és szerződtetném az egyik

szállodámba.

Az ötlet kiválónak bizonyult, a vacsora isteni

volt. Adam az Elizabeth által rendelt előételhez

illő bort kért maguknak. Az étvágygerjesztő fogás nagyon finom volt, a köret fenséges, a saláta

ropogós, a desszert egyszerűen pazar. Adam irányította a beszélgetést, az asszony az összes általa felvetett témát érdekesnek találta. A férfi felkérte egy táncra is, remekül mozogtak együtt a parketten.

Miután Adam bókolt Elizabethnek, hogy milyen csodásan táncol, az asszony elárulta a titkát:

-Én egészen az érettségiig jártam táncórákra.

Imádtam!

-A húga is?

A Lilah és Adam közti feszültség, amely az első

találkozásukkor pattant ki, újra lángra lobbant,

amikor a férfi megpillantotta az asszony húgát.

Udvariasan köszöntek egymásnak, ám kölcsönös

ellenszenvük tapintható volt.

-Lilah utált táncolni - mesélte a nő. - Ő inkább

sportolni szeretett.

-Biztosan tojásfocizott és jéghokizott.

Elizabeth felkacagott.

-Nem éppen. Teniszezett, softballozott, atletizált. Mindig is versenyzőbb szellemű volt, mint

én, kicsit fiúsan viselkedett.

- Na, azt el tudom képzelni - mormogta Adam

a bajsza alatt, ahogy visszamentek az asztalukhoz.

Most, miközben a kávéjukat iszogatták, az aszszony azon tűnődött, vajon hogyan fog végződni

ez a nyugodt este. Nem maradt sok ideje a töprengésre. Mialatt a kocsirendezőre és Adam autójára

vártak a parkolóban, a férfi belekarolt.

-Mondja csak: Ugye nem kell ma este korán

hazamennie?

A nőt felhevítette a drága bor, az ízletes vacsora

és a nehéz desszert. Érzékei kellemesen bizseregtek, akár a hegedű húrjai egy virtuóz keze alatt.

Kísérője olyan jóképű volt, akár egy filmsztár, és

mosolya félreérthetetlenül elárulta, hátsó szándékai vannak. Elizabeth gyönyörűnek, könnyelműnek és gondtalannak érezte magát. Életében először szeretett volna vakmerő lenni, fejest akart

ugrani egy féktelen szerelmi viszonyba.

Könnyen  ött a válasz:

-Nem, Adam, nem kell korán hazamennem.

Miért kérdi?

-Nem járt még a lakosztályban, amelyben akkor szállok meg, ha épp a városban járok?

Az asszony nagyot nyelt, és fátyolos hangon

felelt:

-Még nem.

- Nem volna kedve megnézni?

!

tllizabeth úgy döntött, életében először nem törődik az illemszabályokkal, és igent mondott az

invitálásra. Felment a férfi lakosztályába, aki csak

órák múlva vitte haza.

- Még egyszer köszönök mindent, Adam! Csodálatosan éreztem magam.

-Én tartozom köszönettel. Jó éjt, Elizabeth! Hamarosan találkozunk.

Puszit nyomott a nő homlokára, az rámosolygott, majd belépett háza főbejáratán. A nappaliban sötét volt. Megpróbálta kitapogatni az utat a

legközelebbi lámpáig, ám mielőtt elérhette volna,

szomszédja hangja szólalt meg a sötétből:

-Jól mulatott?

- Úristen! - sikkantott fel Elizabeth. - Halálra rémített! - Végre felkapcsolta a lámpát, és látta, hogy

Thad a kanapén terpeszkedik. Levetett bakancsa

a padlón hevert. Dzsekije, amelyben érkezett, a

fotel karfáján feküdt. Az ingét a nadrágjába tűrte

ugyan, de az lassan kihúzódott onnan, ráadásul

derékig ki is volt gombolva.

-Jól mulatott? - ismételte meg a kérdést, ám beszéd közben a szája alig mozdult meg.

Nem csak léha kíváncsiságból kérdezte. Nem is

udvariaskodásból. Hangját csak egy hajszál választotta el a morgástól. Az asszony jelenlegi hangulatában megsértődött. Sérelem érte az egóját,

ám előbb halt volna meg, minthogy ezt a férfi tudtára hozza. A magánélete nem tartozik rá.

Káprázatos mosolyt villantott a férfira.

-Fantasztikusan éreztem magam! - A nyomaték kedvéért még bűbájosán meg is borzongott,

ami szikrázó tekintetre ingerelte Thadet. - Mégis

minek üldögél itt a sötétben?

- Mi baj van a sötétséggel?

-Semmi. De miért nem nézett inkább tévét a

dolgozószobában?

- Nem volt hozzá kedvem.

Ebben a pillanatban Elizabeth egyáltalán nem

kedvelte a férfit. Zavarta, hogy lezseren hever a

kanapéján, ki van gombolva az inge, de legjobban

az bosszantotta, ami a férfi lapos hasán feküdt.

Egy whiskyspohár.

Thad észrevette, mit néz, és gúnyosan feléintett

a pohárral.

- Nem kér maga is egy kis lefekvés előtti itókát?

-Nem.

-Remélem, nem gond, hogy én ittam egyet.

De igen, Elizabeth szerint gond volt. Nem is az

volt a baj, hogy öntött magának egy pohárral az

szegényes alkoholkészletéből. Azt bánta, hogy a férfi nem a szokásos, kedves módon viselkedett. Goromba pokróc volt. Mégis miért? Csak nem megbánta, hogy elvállalta, vigyáz a gyerekekre? A legnagyobb baj pedig az volt, hogy ő még ebben az ellenséges hangulatában is vonzónak találta Thadet.

Sőt, talán még vonzóbbnak, mint valaha.

A fotel előtti lábtartóra tette a táskáját.

-Nem, nem gond, hogy kiszolgálta magát.

A gyerekek  jól viselkedtek?

- Igen. Na és maga?

Az asszony állta a bíráló kék tekintetet.

-Nem tetszik a hang, amit használ, Thad.

A férfi felült, és halk koccanással a dohányzóasztalra tette a poharát. Inge szétnyílt, láthatóvá

vált izmos, szőrös mellkasa, amelytől a nő megpróbálta távol tartani pillantását.

-Ez szörnyen nagy kár, Elizabeth. Mert ma éjjel

már csak ilyen hangot fog hallani tőlem.

- Téved. Ugyanis oda sem figyelek magára. - Elizabeth kihúzta magát. - Nagyra értékelem a szívességet, amit ma tett a kedvemért. Igazán köszönöm. De most azt hiszem, ideje távoznia.

Elindult az ajtó felé, hogy elutasítóan előre kinyissa a férfi előtt. Ám nem ért el az előszobába.

Amint hátat fordított Thadnek, az egy párduc ruganyosságával felpattant a kanapéról, és megragadta

az asszony felkarját, majd maga felé fordította.

-Van fogalma róla, mennyi az idő?

Ez a durva kirohanás megdöbbentette az aszszonyt, így egy pillanatig nem is értette, mit akar a

kérdéssel. Aztán rájött, hogy a szavak mögött undok célozgatás rejtőzik.

-Azt hiszem, fél kettő felé járhat - felelte negédesen. - Miért kérdi? Talán elromlott a karórája?

Thad dühödten összeszorította az állkapcsát, az

arcán veszélyt jelezve megrándult egy izom.

-Miért ért haza ilyen későn? Mit csinált ennyi

ideig Cavanaugh-val?

-Vacsoráztunk.

- Hat nyomorult órán át?!

- Csendesebben! Felébreszti a gyerekeket!

A férfi lehalkította a hangját, vádlón sziszegve

folytatta.

- Én még sosem ettem hat órán át.

-Vacsora után elmentünk táncolni. - Egyetlen

tánc a boríték méretű parketten aligha merítette ki

a táncolni menni fogalmát, ám Elizabeth merő

rosszindulatból azt akarta, higgye csak azt, hogy

Adammel végigjárták az összes éjszakai mulatóhelyet.

Thad gúnyosan kérdezett vissza:

- Táncoltak?

- Igen, táncoltunk. Adam éppen úgy szeret táncolni, mint én.

-Azután mit csináltak? Hová mentek? - Az aszszony tudatosan a földre szegezte a pillantását,

hogy úgy tűnjön, zavarba hozta a kérdés. - Felment a szobájába, igaz?

Szoba? Na persze! Ezzel a szóval nem lehet kifejezni a Cavanaugh-szálloda legfelső emeletén lévő luxuslakosztályt!

Thad feszes arcbőre még jobban megfeszült az

arccsontján. Tekintete hűvös volt a haragtól, viszont lángolt a féltékenységtől. Összehúzott szemmel sziszegte:

- Lefeküdt vele.

Elizabeth kirántotta karját a férfi szorításából.

-Maga a szomszédom, Thad, és egészen néhány perccel ezelőttig azt hittem, a barátom is. Viszont soha nem volt a gyóntatóatyám. - Remegett

a hangja, nagy levegőt vett. - Most pedig legyen

szíves, és hagyja el a házam!

Még csak ki sem kísérte. Felkapta a táskáját, hátat fordított neki, és felment az emeletre. Lábujjhegyen beosont mindkét gyerekéhez, megnyugodva látta, hogy a kicsik átaludtak a szóváltást.

Abban a pillanatban, amikor belépett a saját hálószobájába, meglátta a tükörben, mennyire kipirult. A férfi vádjának hallatán nem annak valóságtartalma miatt borult vérbe az arca, hanem mert

az oly messze járt az igazságtól.

Kilépett a cipőjéből, és levetette Lilah blézerét.

Párnázott fogasára akasztotta, betette a szekrénybe, és befejezte a vetkőzést. Miután felvette a hálóingét, leült a fésülködőasztalához, és a tükörképére bámult.

-Igazi szirén vagy, Elizabeth Bürke - mondta

önmagának gúnyosan.

Hálóinge tökéletesen illett az erkölcseihez, az is

egy régmúlt korból maradt itt. Fehér pamutból készült, széles nyakkivágása volt, hosszú, puffos ujja

pedig fodorban végződött, ahogy a szoknyarész

szegélye is. Ódivatú és furcsa volt... épp olyan,

mint Elizabeth, legalábbis nyilván így gondolta

mindenki.

Az asszony savanyúan elmosolyodott, fogta a

hajkeféjét, és tönkretette vele a harmincdolláros

frizuráját, amely annyira nem illett a személyiségéhez. Közben halkan kuncogott magában, eszébe jutott, hogy szinte lebegett, miközben a szállodabeli magánlift padlószőnyegéről a lakosztály gravírozott üvegajtajához lépett.

Azt hitte, végre kiélheti álmai egyikét. Szűzen

ment férjhez John Burke-höz. Ő volt az egyetlen

férfi, akivel valaha lefeküdt. Ezt még a saját húga

sem hitte volna el, pedig ez volt az igazság.

Miért ne csatlakozna ma éjjel - gondolta magában - az emberi faj többi tagjához? Miért ne ragadja meg a kínálkozó lehetőséget? Nem ítélkezik.

Nem fontolja meg a következményeket. Csak halad az árral. Csak és kizárólag a testi élvezet iránti

vágy miatt lefekszik valakivel. Anti-Sandra Dee.

Nem ez volt annak a dalnak a címe a Grease-ben?

Sandra Dee unalmas volt. Elizabeth a változatosság kedvéért rossz lány akart lenni. Hiszen azoknak jut minden mulatság! Elege lett abból, hogy

mindig ő a szende jó kislány. A szende jó kislányok olyan, de olyan szörnyen uncsik!

Nap mint nap a romantikához való holmikkal

foglalkozott, ám azok nem őt segítették romantikához, hanem valaki mást, mindig valaki mást.

Egyedül fantáziálás közben vetkőzte le a gátlásait és vetette le az erkölcs fojtogató köpönyegét.

Az évek gyorsan tovaszállnak. Elképzelni sem tudott szánalmasabbat egy, a saját fantáziavilágában

élő öreg hölgynél, akinek már nincs is miért élnie,

még valódi szerelmi kalandok emlékeit sem őrizgetheti.

így hát amikor Adam Cavanaugh kinyitotta a

lakosztálya ajtaját és betessékelte, Elizabeth szinte besodródott az előszobába, és készen állt arra,

hogy megkóstolja a modern szexualitás tiltott gyümölcsét.

Ám az élet alaposan megtréfálta.

Adam igazán szenvedélyes volt. Szenvedélyesen

izgatta... az új szálloda, amelyet Chicagóban építtetett. Bevezette az asszonyt a hálószobába, csillogó tekintetéből sütött a remény... hogy megmutathatja neki az új hotel méretarányos makettjét.

Hangja remegett a vágytól... hogy végre láthassa,

hogyan válik valósággá a terve. Felfokozott állapotba került... már csak a gondolatától is, hogy

újabb szépséggel növelheti szállodalánca állományát. Ezután pedig üzleti ügyekről beszélgettek

a szobaszolgálattól rendelt kávé és teasütemény

felett.

Elizabeth szomorkásán mosolygott a saját naivitásán, letette a hajkefét, és elfordult a tükörtől.

Hirtelen halk kopogtatást hallott.

-Gyere csak be, édesem! - szólt ki.

Thad Randolph lépett át a hálószoba küszöbén,

majd becsukta maga mögött az ajtót. Kattant a zár.

Elizabeth döbbenten meredt rá.

- Mégis kit várt? Talán Cavanaugh-t?

Az asszony hamar magához tért a döbbenetből,

és visszavágott:

-Ami azt illeti, azt gondoltam, az egyik gyermekem kopog. Nem hittem volna, hogy maga enynyire faragatlan, és képes az éjszaka közepén az

otthonomban lopakodni, annak ellenére, hogy

megkértem, hagyja el a házat.

- Nem mondtam el mindent, amit akartam.

- Én épp eleget hallottam.

-Azt is, hogy mennyire felelőtlen? Egy ilyen

nőtől, mint maga, többet vártam.

- Hogyhogy többet? Mégis mit ért azalatt, hogy

egy ilyen nőtől, mint én? Mégis mi különböztet

meg engem más nőktől?

-Maga körültekintő. Illemtudó. Intelligens. Hiszen tudja, hogy Adam Cavanaugh egy igazi playboy, nem? Magának semmi dolga egy ilyen behízelgő hőcsábásszal!

-Adam nem behízelgő nőcsábász. Minden szempontból úriember.

A férfi beljebb lépett a szobába. Elizabethnek az

a benyomása támadt, Thad csak azért nem emeli

fel a hangját, nehogy felébressze a folyosó túlvégén lévő szobákban alvó gyerekeket. Erezte az alkoholt a leheletén. Odalent nyilván még egy kis

whiskyvel tüzelte tovább a mérgét.

- Ha úriemberként is viselkedett, az csak azért

volt, mert tudta, így csalogathatja be az ágyába.

Az egyetlen, ami megkülönbözteti az utcán cirkáló, lányokra vadászó cápáktól, az az öltönye

ára. Vagy talán épp ettől lett maga ilyen eufórikus?

A pénzétől?

-Ez egyáltalán nem igaz! Kedvelem Adamet.

Nagyon érdekes, és... - Rádöbbent, nincs miért

magyarázkodnia Thad Randolphnak. Az, hogy

egyetlenegyszer elmentek együtt egy iskolai őszi

karneválra, semmire sem jogosítja fel. Csípőre tette a kezét. - Mégis hogy képzeli, hogy faggathat

engem, Mr. Randolph? - Kacér, provokatív pózt

vett fel, oldalra döntötte a fejét, és igazi déli szépség módjára a szemhéját rebegtette. - Csak nem

az erényemért aggódik? A magam érdekében próbál leckéztetni? Nekem akar jót?

Amit a férfi erre mondott, azt Elizabeth még

soha életében nem hallotta. Szinte égette a fülét.

A vulgáris kifejezés sokkolóan hatott a halk szavú,

kedves szomszéd szájából. Az asszonynak földbe

gyökerezett a lába, a férfi pedig előrelépett, megragadta a vállát, és gyengéden megrázta.

-A mindenségit, Elizabeth, akkor se jönnél rá,

mi a jó neked, ha az szembejönne veled, és... és...

A, a pokolba is!

A szája keményen lecsapott az asszonyéra.

Szenvedélyes, birtokolni vágyó, vad csókja felingerelte Elizabethet. Thad mellkasára tette a kezét,

és meglepő módon csupasz bőrhöz ért. Első döbbenete ellenére erősen megtaszította.

Ám a férfi nem moccant. Nem tűrte el, hogy

visszautasítsák. Miután Elizabethnek végre sikerült elrántania az ajkát, és el akarta fordítani a fejét, Thad mind a tíz ujjával a hajába túrt. Erős keze

szilárdan tartotta a fejét. Az asszonynak esélye

sem volt szabadulni.

- Csókolj vissza, a mindenedet!

Thad a szájába tolta a nyelvét, sebesen és magabiztosan. Olyan ellenállhatatlanul erőszakos

volt, hogy Elizabeth úgy érezte magát, mintha újra elveszítené a szüzességét. Ösztönösen hátrahúzta a fejét. Behajló ujjai alatt alig nyomódott be

a férfi erős mellizma. A hálóinge vékony volt,

nem nyújtott hatékony védelmet szomszédja férfiassága ellen, akinek a comjából és altestéből sugárzott felgyűlt dühe és kielégítetlensége. Kőkeményen, mereven feszült Elizabeth leggyengébb

pontjának.

Ám az asszony még a férfi birtoklási vágyánál is

aggasztóbbnak találta a saját reakcióját. Combja

tövétől az utolsó ujjpercéig futótűzként áradt szét

testében az izgalom. Küzdött érzékei nem kívánt

válasza ellen.

- Kérlek, Thad, hagyd abba!

A férfi erre a karjába kapta, az ágyhoz vitte,

majd minden teketória nélkül ledobta rá. Nyájasságának hirtelen erőszakossággá változása anynyira megdöbbentette a nőt, hogy mozdulni sem

tudott. Csak feküdt ott, és hitetlenkedve meredt

a férfira, aki dühödten letépte magáról az ingét,

majd az övcsatjához nyúlt.

- Mit művelsz?

-Azt hittem, nyilvánvaló. - Kicsatolta az övét,

lehúzta a sliccét, de nem vette le a nadrágját. Még

közelebb lépett áz ágyhoz. Elizabeth ellenállt a kísértésnek, hogy a férfi szétnyitott nadrágja alól kikandikáló sötét szőrzet felé pillantson. Összehúzta magát, a fejlaphoz kucorodott. Thad győzedelmesen vigyorgott, előrehajolt, megragadta Elizabeth csuklóját, és olyan hirtelen rántotta talpra,

hogy az asszony foga összekoccant.

Aztán a derekára tette a kezét, végigsimította a

fenekét, majd magához rántotta. Lehajtotta a fejét, szája ismét Elizabeth menekülő ajkát kutatta.

Mivel az nem engedelmeskedett néma utasításának, egyik kezével megragadta az állát. Szájával

feszítette szét az ajkát.

Elizabeth felnyögött, először a dühtől, aztán a

tehetetlen megadástól, miközben a férfi nyelve

olyan izgatóan siklott ki-be a szájából, hogy úgy

érezte, még a csontjai is felolvadnak.

Thad egy szempillantás alatt megérezte, hogy

az asszony megadta magát. Most már nem harácsolóként, hanem szeretőként használta a nyelvét,

önkívületig simogatta Elizabeth száját. Az asszony

ellenkezése fokozatosan alábbhagyott, majd teljesen megszűnt, teste megnyugodott, elernyedt. Átadta magát a férfinak, testtartása alkalmazkodott

annak acélkemény alakjához.

- Elizabeth... - sóhajtotta Thad. - Édes istenem,

Elizabeth...

Nyitott szája lefelé vándorolt az asszony nyakán, keze a hálóing gombjait kereste, meg is találta, ám azok makacsul ellenálltak. A vágy hatalmas

erőt adott a férfinak, a finoman pliszírozott ruhadarab nem bírt vele. Szaggatott légzésük hangjához szakadó anyag zaja társult. A hálóing a padlón kötött ki, az asszony bokája mellett.

Thad ajka végighaladt Elizabeth keblének domborulatán. Ezután felemelte a fejét, és tekintetével

szinte felfalta a nő meztelen alakját. Egyik kezét a

keblére tette, és eljátszadozott sötét mellbimbójával, amíg az meg nem keményedett. Elégedetten

felmordult, ráhajolt, a nyelvével addig simogatta,

amíg az asszony annyira el nem gyengült, hogy

rátámaszkodott.

Akkor a karjába kapta. Ám ezúttal a lehető leggyengédebben helyezte az ágyra. Tekintetében

szenvedély lángolt, nem düh. Arca a vágytól feszült, nem a gyűlölettől.

Elizabeth tágra nyílt szemmel figyelte, ahogy a

férfi elhátrált az ágytól, levette a nadrágját és az

alsóneműjét. Amikor lefeküdt mellé az ágyra, már

meztelen volt. A teste meleg. És szőrös. És férfias.

És csodálatos.

Thad az ajkához emelte a nő kezét, megcsókolta a tenyerét, majd a férfiasságára helyezte, hogy

érezze, mennyire duzzadt, erős és hatalmas a

vágya.

-Most már jogom van megkérdezni, tudni, amit

akartam. Lefeküdtél Cavanaugh-val, Elizabeth?

-Nem, dehogyis. Nem feküdtünk le.

A férfi mélyen a szemébe nézett, a hamisság jelét kereste, de csak az egyre növekvő vágy csillogását találta. Éhesen, forrón megcsókolta. Az aszszony cirógató kezében nemi szerve még duzzadtabb lett. Ekkor szétnyitotta Elizabeth két térdét,

és a combjai közé nehezedett.

Egyetlen hosszú, lassú mozdulattal alámerült az

asszony kitáruló testébe. Elizabeth megremegett a

férfi csodás erejétől, és felhúzta a térdét, hogy még

jobban befogadhassa. Thad páratlan kielégüléssel

nyögött fel, és az asszony párnán szétterülő illatos

hajába temette az arcát.

Lehetetlennek tűnt, ám a férfi mégis minden

egyes ritmikus lökéssel egyre mélyebbre hatolt belé.

Elizabeth kitapintotta a férfi ruganyos, összehúzódó izmait, amelyek sóvárogva juttatták Thadet

egyre közelebb a csúcshoz. A férfi Elizabeth fülét,

nyakát, majd, ahogy felgyorsult a ritmus, a száját

csókolgatta.

Néhány másodperc múlva az asszony Thad arcára tette a kezét, és maga fölé emelte. A légzése

szaggatott volt, tűzforró melle hevesen emelkedett-süllyedt minden elfúló lélegzettel.

- Nem kell megvárnod, Thad.

A férfi meglepettnek tűnt, majd gyöngéden elmosolyodott.

-De igen.

-Tényleg nem kell. Nem kell megtenned a kedvemért.

-Nem is azért - felelte rekedten. - A saját kedvemre teszem.

Elizabeth zihált az élvezettől, amikor Thad a csípője alá csúsztatta széttárt tenyerét. Aztán a mellére hajtotta a fejét, egyszer, majd még egyszer...

érezte az arcát, az állát, az orrát, a nyelvét a mellbimbóin.

A következő mély lökésnél az asszony önkéntelenül hátrahajtotta a fejét, teljesen átadta magát a

varázslatos testi szerelemnek. Csípője reagált a

férfi rászorított ujjaira. Thad testének simult, többet akart, egyre csak még többet.

Amikor olyan heves mámor öntötte el, amely

szinte már kibírhatatlan volt, az alsó ajkába harapott, hogy fel ne sikítson gyönyörében. Az érzés

csak tovább fokozódott, amint megérezte magában a szaggatott, görcsös mozdulatot, ahogy a férfi

kivonta magát belőle.

Fogalmuk sem volt róla, hogy másodpercekig,

percekig, vagy egy örökkévalóságon át feküdtek az

ágyon teljesen ernyedten. Thad mozdult meg elsőnek. Fél könyökre támaszkodott, és lenézett az aszszonyra.

- Gyönyörű vagy - mondta, még mindig ziháló

lélegzettel.

-Tényleg?

- Bizony - felelte mosolyogva, és bólintott.

Lassú simogatásai alátámasztották nyugodt

hangját. Végighúzta a mutatóujját Elizabeth állán,

le a nyakán, majd a kulcscsontján. Keze ezután

keblei magas domborulatára és a köztük lévő

völgybe kalandozott. Végigkövetett egy halvány

csíkot az asszony hasán.

- Kétszer voltam terhes - magyarázta Elizabeth

mentegetőzve.

Thad boldogan válaszolt:

-Jól tudom.

Majd lassan körülsimította a mellbimbóját, az

rögtön reagált is az érintésére. Utána ráhajolt a nő

keblére, megpöccintette a mellbimbóját a nyelvével, majd ajka összezárult körülötte, és gyengéden megszívta. Elizabeth nyöszörgött.

-Ezt élvezed? - kérdezte Thad, miközben végigcsókolta az izzadságtól gyöngyöző bőrt.

-Igen.

-Akkor jó. Mert én is. Nagyon is! - A másik

mellbimbójára hajolt, gyengéden meghúzta, de

csak annyira, hogy gyönyört okozzon, ne fájdalmat. Végigfuttatta rajta a fogát, és lágyan az ajka

közé szippantotta. - Erről álmodtam a minap, mielőtt fölébresztettél volna. Arról, hogy az édes kis

melled csókolgatom.

-Mondtad is.

-Mostanában csodás álmaim vannak rólad, de

egyik álmomban sem volt ilyen jó érzés, hogy csókollak. Még álmomban sem ízleltem soha ehhez

foghatót.

Elizabeth szerint John Bürke romantikus alkat

volt. Ám elhunyt férjéhez képest Thad olyan, mint

Cyrano de Bergerac. Egy költő lelke veszett el

benne, de nemi vágya akár egy szultáné.

- Te aztán igazi szerető vagy, ugye, Thad?

A férfi a szemébe nézett, először azt hitte, az

asszony csak gúnyolódik vele. De látta rajta, hogy

komolyan kérdezte, így aztán maga is komolyan

válaszolt.

- Igen kevés nő panaszkodott azok közül, akikkel dolgom volt.

-Mégis hány nővel volt dolgod? - Amint kimondta a szavakat, azonnal vissza is szívta volna

őket. Elfordult, a párnára hajtotta az arcát. - Bocsáss meg! Felejtsd el, hogy egyáltalán megkérdeztem! Nincs hozzá semmi közöm.

Hosszúra nyúlt csend után Thad halk hangon

bevallotta:

-Neked vettem a kombidresszt. - Elizabeth

visszafordult, a férfira meredt, a meglepetéstől a

szava is elállt. - Komolyan. Neked. Most nincs

más nő az életemben. - Miközben beszélt, tenyerébe fogta és cirógatta az asszony mellét. - Miután

hazajöttem Vietnamból, a menyasszonyom elhagyott egy másik pasasért. Igazság szerint már jóval a hazatérésem előtt elhagyott, de volt olyan

kedves, hogy ezt nem írta meg nekem.

- Azóta csak rövid párkapcsolataim voltak - folytatta. - Megkaptam, amit akartam, cserébe eleget

adtam, hogy nyugodt legyen a lelkiismeretem, és

kiléptem a kapcsolatból, mielőtt még az adott

hölggyel a vágyon kívül bármi máson is osztoztunk volna. Nem vagyok szent. Sosem állítottam,

hogy az lennék. Úgyhogy a válaszom igen. Sok

nővel volt dolgom, de sosem hagytam, hogy bármelyik is fontos legyen számomra, mert, be kell

vallanom, szerettem egyedül élni, és talán féltem,

ha megint szerelmes leszek, újra elhagynak. Mindenesetre elégedett voltam az életemmel, úgy,

ahogy volt. Azután ideköltöztem. A gyerekeid

olyan veszettül édesek, hogy kétségek merültek fel

bennem az életvitelemmel kapcsolatban. Időről

időre elfogott a vágy, hogy családot szeretnék.

Thad nagyot sóhajtott.

- És persze jöttél te. Azon kaptam magam, hogy

szinte valahányszor csak meghallom, az autód

megáll a behajtón, a fák közül leselkedem utánad.

Amint kijöttél a kertbe, rögtön találtam okot, hogy

magam is így tegyek, hogy közelebbről is megnézhesselek, vajon olyan szép vagy-e, mint messziről.

De te sosem kezdeményeztél velem párbeszédet,

így annyiban hagytam a dolgot. Valahányszor magányos voltam, meggyőztem magam, hogy valóiában szerencsés és piszkosul okos vagyok, amiért

nem nősültem meg. Megköszöntem a gondviselésnek, hogy az a kismacska fennragadt a fán. Okot

adott rá, hogy közeledjek. - Végighúzta az ujját

Elizabeth arcán. - Abban a pillanatban, hogy a szemedbe néztem, majd szétrobbant a fejem. Azóta is

valahányszor csak megláttalak, mindig le akartam

feküdni veled.

Hangja csábítóan elmélyült.

-Aznap éjjel, amikor összefutottunk a csapnál,

alig álltam meg, hogy ne teperjelek neki a falnak.

- Miért akartad megállni?

A férfi meglepettnek tűnt.

- Hagytad volna, hogy leteperj elek?

-Őszintén? Nem is tudom. Miért nem próbáltad meg legalább?

Thad tekintete zavaros volt, mintha magában

azon őrlődne, elmondja-e neki az igazat, vagy sem.

Végül egyenesen az asszony szemébe nézett, és

így felelt:

-Mert akkor még azt hittem, csak nemi vágyat

érzek irántad. Ennél pedig többet érdemelsz.

Elizabeth elkapta róla a pillantását. A férfi nyers

őszintesége elbátortalanította.

-Akkor mégis miért jöttél el másnap a boltomba?

-Nem bírtam távol maradni tőled. Újra látni

akartalak, ezúttal nappal, hogy meggyőzzem magam, igazi vagy. Az vagy. - Lehajolt, és erősen, hevesen megcsókolta. - Mindig is az voltál.

Újabb tüzes csók után folytatta:

-Tehát ott álltam a Kellemben, abban teljesen

biztos voltam, hogy akarlak, de abban nem, te hogyan érzel irántam. Azt találtam ki, hogy megpróbállak féltékennyé tenni.

- Ez viszont nagyon-nagyon csúnya és gonosz

dolog volt.

Thad huncutul mosolygott.

-De bejött, nem igaz? - Elizabeth összeszorította az ajkát, nem volt hajlandó válaszolni. - Ugyan

már! Én hülyét csináltam magamból ma éjjel, miután megjöttél a randidről. Képtelen lennél bevallani, hogy legalább egy picit féltékeny voltál?

-Na jó, egy picikét. Úgy véltem, végtelenül udvariatlan, hogy bejössz a boltomba, és nálam veszel botrányos fehérneműt a kitartottadnak.

- A kitartottamnak? - ismételte Thad, és jót nevetett a régies kifejezésen. - Bármikor kedved támad,

nyugodtan gyere át, és vedd fel a kombidresszt

meg a harisnyát! - Elizabeth nyakába mormogta a

szavakat. - Még mindig a rózsaszín selyempapírban vannak, bár néhányszor már elővettem őket,

és játszottam velük egy kicsit.

- Hogy te milyen perverz vagy!

-Hmm. Elképzeltem a melledet abban a csipkekosárban. A nekifeszülő mellbimbódat.

Szenvedélyesen megcsókolta az asszonyt. A derekát simogatta, majd a hasára tette a kezét. Lejjebb csúsztatta a tenyerét, a világos szőrzet háromszögére. Elizabeth elvörösödött zavarában, miután

a férfi abbahagyta a csókot, csak hogy kutakodó

ujjait figyelhesse. Kezét behálózták a halvány, göndör szálak.

-Annyira szép vagy - suttogta. - Annyira lágy

és vonzó!

És ez még csak a kezdet volt.

- Ez... eredetileg is ez járt a fejedben... amikor

felraktad ide ezt a... hmm... függőágyat?

- Van jobb ötleted a használatára?

Elizabeth felsóhajtott.

- Nincs.

Fél órával ezelőtt Thad megkérte, kísérje haza.

Az asszony őrültségnek találta az ötletet, de

mivel nem akarta, hogy véget érjen ez az éjszaka, beleegyezett. A férfi felvette, majd odaadta

Elizabethnek a szakadt hálóinget, hogy kapja

magára.

Thad felvette az alsónadrágját... és semmi mást.

A többi holmiját kézben fogta. Kilopakodtak, óvatosan, nehogy felébresszék a gyerekeket, és a hátsó ajtón át elhagyták a házat. Eddig egyiküknek

sem tűnt fel, mennyire hangosan nyikorognak az

ajtó sarokvasai.

Nevetve, csodásan és pajkosan fiatalnak érezve

magukat, lábujjhegyen vágtak át a hideg, nyirkos

füvön a férfi háza felé. Az úton többször is megálltak, csókolták és simogatták egymást. Thad javasolta, hogy próbálják ki a két fa közé akasztott függőágyat. Elizabeth obszcén megjegyzést tett kedvese méretes függelékei-re, a férfi nevetett, megölelte, és azt mondta, hogy imádnivalóan, elragadóan ellentmondásos teremtés.

így hát most a függőágyban feküdtek. Hideg

volt, mégsem fáztak. Elizabeth megfeledkezett a

hűvösről, pedig hálóinge hosszú alja a dereka köré volt gyűrve. Nem fázott, mivel a férfi rajta feküdt. .. és benne.

Rájöttek, hogy az asszony lábfeje tökéletesen illik Thad lábikrájára. Úgyhogy amikor épp nem a

földre nyúlt le a lábujjaival, hogy gyengéden meglökje a függőágyat, nekitámasztotta talpát a férfi

lábikrájának. A függőágy lágyan ringott, de szenvedélyüket így is ezerszeresére fokozta.

-Eszembe se jutott volna... Úgy értem, már jó

ideje... Miként lehet, hogy ilyen régóta...

-Áll? - fejezte be a kérdést Thad. - Arra vagy kíváncsi, hogy tudok ilyen sokáig merev maradni?

-Igen. - Elizabeth felnyögött, ahogy kedvese

hímtagja beljebb hatolt. - Ez nem kis dolog.

-Egyáltalán nem kicsi - mozgatta a férfi fel-le a

szemöldökét, és ördögien vigyorgott.

Elizabeth felkacagott. Thad a kellemes rázkódástól gyönyörrel rezzent meg.

- Itt vagyunk már... Mióta is? Tíz perce?

- Igen, de ez semmi - felelte a férfi egy csók közben. - Már vagy két hete áll.

- Tessék?

- Amióta leemeltelek a fáról.

-Én is majdnem elvesztettem az önuralmam.

Pedig tisztelettel bántál velem, ahogy a szomszéd

özvegyasszonnyal illik. Nem úgy, mint a dühödt

pasas, aki az éjjel szinte megerőszakolt.

-Bevallom, nagyon mérges voltam. Ugye nem

okoztam fájdalmat?

-Dehogy - felelte Elizabeth, akit meghatott az

őszinte aggodalom. - Nem is tartottam tőle, hogy

bántanál. De azt nem hittem volna, hogy ilyen agresszív tudsz lenni.

- Csak amikor ennyire feldühítenek, és kissé ittas vagyok.

-Miért lettél ennyire dühös és kissé ittas?

-Mert nem tudtam elviselni még a gondolatát

sem, hogy lefeküdj Cavanaugh-val. Vagy bárkivel

rajtam kívül.

Thad őszintesége lefegyverezte az asszonyt.

- Mindig ilyen őszinte vagy?

-Túlzottan is.

-Nekem tetszik, hogy nem alakoskodsz. Csodálom az egyenességed.

A férfi tekintete megújult vágytól sötétült el.

-Tényleg?

-Igen.

- Ezek szerint ha szeretnék valamit - kérdezte

Thad rekedten -, akkor ne kerülgessem a forró kását, hanem mondjam ki őszintén? - Az asszony ajkára csapott a szájával.

Elizabeth szívverése felgyorsult az izgalomtól.

-Igen.

-Húzd le a hálóinged felső részét! - suttogta a

férfi.

A nő egy pillanatig habozott, majd lassan a hálóinge csipkés nyakrészéhez nyúlt. Hamvas, selymes, telt keble fokozatosan előtűnt, ahogy lassan

lehúzta az anyagot. Thad felnyögött, amikor a csipke súrolta az asszony mellbimbóját, megakadt rajta, és még jobban megmerevítette. Végül kilátszott

az egész melle, és Elizabeth vissza akarta húzni a

hálóinget.

-Ne! Hagyd csak így! Pontosan így. Ó, édes istenem!

Thad le sem vette tekintetét az asszony kezéről,

ujjai apró mozdulatairól, és lágyan mozgatni kezdte egybefonódott testüket. Aztán már nem olyan

lágyan. A ritmus egyre fokozódott, és csípőjük öszszesimult. Másodpercekkel később együtt értek el

szenvedélyük őrületes csúcsára.

Hosszú időbe telt, mire elegendő erőt gyűjtöttek, hogy kiszálljanak a függőágyból, és eljussanak Thad hátsó tornácára. A férfi nyitva tartotta a

beüvegezett ajtót, és előrehajolt még egy utolsó,

hosszú csókra, nyelve végigsöpört, örvénylett Elizabeth szájában.

-Bárcsak veled aludhatnék! - mondta végül,

miután széthúzódtak.

-Jólenne.

- Akkor engedd meg!

-Nem akarom, hogy a szomszédaim lássák,

amint hajnalhasadtakor kilopódzol a házamból.

Vagy hogy a gyerekeim reggel az ágyamban találjanak.

- Igazad van, az nem lenne jó.

-Kérlek, Thad, ne haragudj!

-Nem haragszom. Megértelek. - Az ajkához

emelte az asszony kezét, és megcsókolta. - De

meghívatom magam reggelire. Mikorra érjek át?

kilencedik fejezet

Amikor Matt és Megan álmos tekintettel bebotorkáltak a konyhába, a két felnőtt teljesen ártatlannak tűnt. Az asztalnál üldögéltek, és előttük lévő kávéscsészéjükről elfeledkezve elmerültek egymás tekintetében.

-Thad itt töltötte az éjszakát?

Az igazság leplezésére szolgáló kísérletük ellenére ezek voltak Matt első szavai. A gyerekek döbbenetére az anyjuk és a szomszédjuk nevetésben

tört ki.

-Nem, nem töltöttem itt az éjszakát - felelte a

férfi. - Hiába tűnik neked úgy. Anyukátok meghívott reggelire.

- Érdekes, én úgy emlékszem, te hívattad meg

magad - mormogta neki Elizabeth a szája sarkából, miközben felállt, hogy kitöltse csemetéinek a

szokásos pohár narancslevüket. Thad válaszul lágyan a fenekére csapott, amit a gyerekek falrengetően viccesnek találtak.

-Mesélt neked Thad Cicus fürdetéséről? - kérdezte Megan. Az anyja nemet intett. - Megengedte, hogy megfürdessük Cicust. Anyu, te tudtad,

hogy a macskák nem szeretik a vizet? De mi akkor

is megfürdettük. Nagyon tiszta és pelyhes lett, de

elég nagy rendetlenséget csináltunk.

-De aztán Thad segített feltakarítanivagyis...

Hogy is kell mondani, Thad? Azt a katonás dolgot?

-Rendbe tettük a körletet - segítette ki a férfi.

-Az, rendet tettünk a körben. Ezt nem mesélte,

Anyu?

-Nem, ezt elfelejtette megemlíteni. - Elizabeth

sanda pillantást vetett a szomszédjára, aki csodásan és odaillően festett a konyhaasztalánál.

-Ahogy én emlékszem, akadt ennél jobb témánk is. - A férfi olyan sokatmondóan nézett az

asszonyra, hogy annak teste már a tekintetétől is

felhevült.

-Thad azt is megengedte, hogy pizzát rendeljünk attól a bácsitól, aki házhoz hozza az ételt.

-Igen, meséltük neki, hogy szerinted az ilyen

kaja szemét.

- De ő azt mondta, mivel te nem vagy itt, ezért

ő a főnök, és ő szereti az ilyen kaját.

-Hívhatjuk megint a pizzás bácsit, Anyu? Nem

is volt szemét a kajában, esküszöm!

Elizabeth csípőre tette a kezét, és szembefordult

a férfival.

-Nagyon szépen köszönöm. Néhány óra alatt

tönkretetted a helyes táplálkozásra nevelő többévnyi kísérletemet.

Úgy tűnt, ez a kedvesét nemigen aggasztja.

-Mi a reggeli?

- Száraz kenyér és víz! - válaszolta az asszony

hetykén.

A gyerekek visítottak a nevetéstől. Thad rávette

őket, terítsenek meg, amíg anyjuk elkészíti a reggelit, ettől talán lehiggadnak.

-Enyje, itt mindenkinek ki kell vennie a részét

a munkából! - kiáltott utánuk, mivel a kicsik, amint

befejezték az evést, máris a dolgozószobában lévő tévéhez indultak. Vele nem kezdtek vitatkozni. Az asszony tátott szájjal bámulta őket, ahogy

engedelmesen visszatértek az asztalhoz, fogták a

terítéküket, és a mosogatóhoz vitték a piszkos

edényt.

-Ezt meg hogy csináltad? - kérdezte a férfit.

-Megvesztegetéssel - húzott elő Thad két csomag rágógumit az ingzsebéből. - Cukormentes

nyugtatta meg Elizabethet, mielőtt a gyerekek kezébe nyomott volna egy-egy csomagot. Azok illedelmesen megköszönték, ami teljesen meghatotta

az anyjukat.

- Mit kap a szakács?

- Csókot.

Megan és Matt megtorpantak útban az ajtó felé,

egy emberként fordultak meg, épp időben, hogy

lássák, Thad átöleli az anyjuk derekát, aztán szájon csókolja.

- Thad Anyuval csókolózik! - kiáltott fel Megan.

-Fúj, de gusztustalan! - Ez Matt volt.

Amint a felnőttek szétváltak, körbevették őket,

akár a támadó indiánok a vonatvagont. Huhogtak, torkuk szakadtából kiáltoztak, hadonásztak.

Thad és Elizabeth - megkönnyebbülten és boldogan, hogy a gyerekek ennyire lelkesen fogadták

az események ilyen alakulását - nevetni kezdtek a

bolondozásukon, amivel csak bátorították őket.

Ahogy általában, Matt nem tudta kordában tartani a lelkesedését. Minél jobban nevetett Thad és

Elizabeth, ő annál elevenebb lett, majd egy forgás

után nem bírt megállni, és nekiment a tálalószekrénynek. Megcsörrentek a bútorban lévő edények.

A tetején lévő fa gyümölcsöstál felfordult. Almák

és narancsok gurultak el a szélrózsa minden irányába. Egy paradicsom szétloccsant a padlólapon.

Jegyzetlapok keringtek a levegőben, akár a madártollak, majd egyesével leszálltak a földre.

A kisfiú megdermedt, és aggódva nézett föl az

anyjára.

- Nem akartam!

-Annyira béna vagy - mondta Megan, aki most

már az idősebbhez, a feletteshez méltóan viselkedett.

Matt letérdelt. Nem törődött a paradicsomból

maradt masszával, a szétszóródott papírlapokat

gyűjtötte össze, majd mintegy békítésként az anyjához vitte.

-Tessék, Anyu! A papírjaid nem lettek ám piszkosak. Nem csöpögtettük össze pizzaszósszal. Thad

elvette őket az asztalról, és a tálalószekrény tetejére rakta őket, hogy ne legyen semmi bajuk. Azt

mondta, lehet, hogy valami fontos van rajtuk.

Elizabeth átvette a kézzel teleírt lapokat a fiától,

aki tovább csúszott-mászott a padlón, hogy összeszedegesse a szétgurult gyümölcsöt.

-Hagyd csak, Matt! - Az asszony hangja olyan

vékony és remegő volt, akár egy végletekig feszült

gumiszalag. - Majd én feltakarítom. Menjetek fel,

és ágyazzatok be!

A gyerekek azonnal megérezték, hogy a hangulat drasztikusan megváltozott, és nem csak az

iménti kis baleset miatt. Valami olyasmi történt,

amit nem foghatnak fel, valami, amitől az anyjuk

rózsás, mosolygó arca elsápadt és beesett. Nemrég

még nevető ajka keskeny vonallá préselődött,

amely alig mozdult meg, ha mondott valamit.

Gyorsan távoztak a lengőajtón át, igyekeztek a lehető legkevesebb zajt kelteni. Attól tartottak, a dolgok kimenetele még igencsak függőben van, és

nem akarták, hogy esetleg épp őmiattuk forduljon rosszra a helyzet.

Elizabeth pedánsan kisimította és oldalszámozás szerint sorrendbe rakta a papírlapokat, mielőtt

elolvasta volna az egyes szavakat. Pontosan tudta,

mi áll a szövegben. Ezt írta, mialatt a kádban habfürdőzött. Minden kifejezést jól ismert.

Ott volt benne az elképzelt kalóza, a magas és

veszélyes vezér. Ott volt a kalózkirály foglya, aki

reszketve állt előtte, és csak egy hálóinget viselt.

Átlapozta az oldalakat. Igen, ott volt az a rész, ahol

a kalóz letépi a lány hálóingét, és megcsókolja a

mellét. Aztán a fogoly még ugyanabban a bekezdésben behódol a kalóz férfias vonzerejének, és

viszonozza a szenvedélyét.

A konyhaasztalra dobta az egészet, és gyorsan

hátat fordított Thadnek. Összefonta két kezét a

dereka előtt, és az alkarját masszírozta, pedig a

konyhában a hűvös őszi reggel ellenére kellemes

meleg volt.

- Elolvastad, nem igaz?

-Figyelj, Elizabeth, én...

Az asszony megperdült.

-Nem igaz?!

A férfi mélyet sóhajtott.

-De igen.

Elizabeth szemébe könnyek szöktek. Izgató, pikáns és vad álmának leírása az egyik pillanatban

eltűnt, a másikban csak azt látta a könnyek fátyolán át. Hideg, reszkető kezével takarta el holtsápadt ajkát, és ismét elfordult Thadtől. Képtelen

volt a szemébe nézni, annyira szégyellte magát

szavakba öntött álomvilága miatt, és mert a férfi

elolvasta. Nem is tudta, a kettő közül melyik okozott neki nagyobb fájdalmat.

Thad halk, nyugtató hangon szólalt meg, mint

amilyet az orvos használ, ha rossz hírt közöl a családdal.

- Első látásra nem is tudtam, mi az. Azt hittem,

egy befejezetlen levél, amelyet elöl hagytál. De aztán néhány szó csak úgy a szemembe ötlött.

Az asszony megvető arckifejezéssel nézett rá.

- A szemedbe ötlött? Ennél jobb kifogás nem

jut eszedbe?

A férfiban volt annyi önérzet, hogy bosszús

arcot vágott.

- Veled talán nem esett még meg, hogy belelapoztál egy kötetbe a könyvesboltban, aztán a szemedbe ötlött egy bizonyos szó, megálltál és elolvastál néhány bekezdést? Ráadásul ha érzéki a

szöveg, az ember folytatja az olvasást. Mielőtt észbe kapna, öt-hat oldalt már ott egy helyben állva

befal. Ha ez veled még sosem történt meg, akkor

nem vagy normális.

-Most nem az én élményeimről van szó, hanem egy alattomos manipulátorról, aki a lehető

legalantasabb, leggonoszabb, legundorítóbb módon használt ki engem. Hogy tehetted?!

-Nem tettem semmit, amit te nem akartál.

Elizabeth ökölbe szorította a kezét, és szorosan

lehunyta a szemét.

- Tudtam, hogy ennek valami szörnyűség lesz a

vége. Nem kellett volna a húgomra hallgatnom,

nem lett volna szabad hagynom, hogy rávegyen

engem erre!

Thad értetlennek látszott.

-Lilah vett rá, hogy ilyesmiről álmodozz?

-Arra vett rá, hogy leírjam az erotikus történeteimet. Elküldi őket egy kiadónak.

-Akkor meg miért szégyelled magad? Én olvastam, és szerintem nagyon jó.

Az asszony kinyitotta a szemét, és a férfira meredt. A dühtől elsötétült a tekintete.

-Ez az, elolvastad, és visszaéltél vele. Miért is

nem jöttem rá, mit művelsz, amikor eltépted a

hálóingem? Annyira nem illett hozzád. Te nem

ilyen vagy.

-Honnan tudod? - provokálta Thad. - Akkor

feküdtünk le egymással először. Én meg elég féltékeny és mérges és ittas voltam, hogy egy kicsit bedurvuljak. - Felélépett, és halk, szexi, morgó hangon tette hozzá: - Te pedig élvezted.

A nő undorodva hátrált el tőle.

- Tegnap éjjel azt mondtad, többet érdemlek annál, semhogy... - Képtelen volt rávenni magát,

hogy kimondja a szavakat. - Miután viszont elolvastad a papírra vetett fantáziálásomat, megváltozott a véleményed. Szabad prédává váltam a szemedben. Miután elolvastad ezt - mutatott a kéziratra -, biztosan úgy gondoltad, elepedek egy igazi, hús-vér szerető után. Vagy azt képzelted, épp

hogy ki sem látok a pasikból? Nem az én történetem hatására lett belőled jó szomszédból kalózkapitány? Hiszen azt hitted, ezt akarom, nem igaz?

-Nem. Egyáltalán nem így történt. Mindenkinek van másik énje, Elizabeth. Sokaknak több is.

A te alteregód a fantáziálásaid során kerül felszínre. Az enyém pedig a múlt éjjel jelent meg. Még

csak eszembe sem jutott az a nyomorult történet,

amikor beléptem a hálószobádba.

-Na persze! - morogta az asszony szarkasztikusan, hitetlenkedve. - Hiszen szó szerint eljátszottad!

- De semmiképp sem tudatosan. Mérges és féltékeny voltam, te meg az a nő, akit mindenképp le

akartam fektetni. Igen, a történeted felizgatott.

Viszont fel is dühített. Elképzeltem Cavanaugha kalóz szerepében. Szinte magam előtt láttam,

ahogy mindent megteszel vele, amelyet olyan izgató részletességgel leírtál.

- Semmit sem tettem Adammel. Ugyanis ő nem

alattomos, nem gyáva, nem... - Újabb borzasztó

gondolat ötlött fel benne. - Ez az egyetlen, amelyet elolvastál? - Thad olyan mély döbbenettel nézett rá, hogy az már nem lehetett őszinte. - Másokat is, igaz? Olvastál a parasztlányról és a pilótáról

is, ugye? Ezért volt, hogy amikor beléptem a szobádba, és olyan betegnek néztél ki...

Elizabeth elvörösödött arcára kapta a tenyerét,

csak most állt össze számára teljesen a kép. A férfi

azóta mutatott érdeklődést iránta, amióta ő papírra vetette a fantáziálásait. Eszébe jutott, hogy mindig kidobta a történetek első piszkozatát.

-Mégis mit műveltél?! Minden reggel feltúrtad

a szemetesemet, akár egy kóbor macska, csak hogy

elolvashasd a friss termést?

Hirtelen nem is tudta, hány kézzel írt piszkozatot dobott ki. Mennyit élvezkedhetett a szomszédja, miközben jót röhögött minden egyes érzéki bekezdésen?

- Csodálom, hogy magadtól is eszedbe jutott a

függőágyas ötlet. Arról még nem írtam semmit.

Thad csípőre tette a kezét, bemutatta a macsók

öntelt, bosszantó pózát. Elizabeth már csak azért

is lenézte, mert ezzel azt jelezte, milyen hihetetlenül ostobán és ésszerűtlenül viselkedik ő.

-Halványlila fogalmam sincs, miről beszélsz!

- felelte a férfi. - Nem is értem, mi van azzal a pilótával. Meg az én betegségemmel. Azt hiszed, képes voltam harmincnyolc fokos lázat tettetni?

-Rólad én bármit el tudok képzelni! - Összegyűjtötte Thad iránti minden gyűlölködését, és

ráripakodott: - Tűnj el a házamból!

Thad a fejét csóválta.

- Nem megyek el, amíg ilyen dühös vagy. Nem,

amíg helyre nem hozzuk a kapcsolatunkat.

-Minden a helyén van. Soha többé nem akarlak

látni! Abban sem vagyok biztos, el tudom-e viselni, hogy a mögöttünk lévő házban laksz.

-Ilyen hirtelen megutáltál? - Csettintett a férfi.

-Ilyen hirtelen.

-A tegnap éjszaka után?

-Ami történt, nem volt valódi.

-Jaj, dehogyisnem - tiltakozott Thad nevetve. - A testeden lévő nyomok ezt bizonyítják.

Elizabeth még jobban elvörösödött, eszébe jutottak az apró szívásnyomok, amelyeket fürdés

közben a mellén és a combján fedezett fel. Egy

órával ezelőtt még büszke volt és úgy tekintett rájuk, akár a művész mesterműre tett kézjegyére.

Most már a gondolatát is szégyellte, hogy Thad

szája nyomán kerültek a testére.

-Nézd, Elizabeth - mondta a férfi egyre fogyó

türelemmel -, nem haragszom rád, amiért dühöngsz. Azért sem vagyok mérges, mert elhamarkodott, rossz következtetést vontál le. Elolvastam

valamit, amit nem kellett volna. Személyes irat

volt, magánügy. Megsértettem a magánszférádat

azzal, hogy elolvastam. De - hatásszünetet tartott - csak annyiban változtatta meg a véleményem rólad, hogy utána még elbűvölőbbnek találtalak.

Az asszony a konyhaasztalon lévő papírhalomra mutatott.

- Nem én vagyok az elrabolt lány, ahogy te sem

a kalóz. A lány csak a képzeletem szüleménye.

Nem létező személy. Csak úgy kitaláltam.

Thad lassan nemet intett a fejével.

-Az a lány te magad vagy. Ö testesíti meg a titkos gondolataidat, a szexualitásról és a szerelemről alkotott véleményedet, azt, amit szeretnél megkapni az ágyban, de sosem mernél kérni. Mindannyiunknak megvan a rejtett oldala, akárcsak a

holdnak, egy részünk, amelyet soha nem mutatunk meg a világnak. Az ember már csak ilyen,

ezen nincs mit szégyellni.

Elizabeth egészen a konyhapultig hátrált előle.

Hajthatatlanul, ijedten csóválta a fejét.

- Én nem vagyok ilyen!

-Külsőleg nem. Külsőleg minden egyes porcikádból egy hölgy tisztessége sugárzik. Hát nem

érted, hogy épp ettől vagy ilyen vonzó, ilyen istentelenül elbűvölő? - A férfi hangja halkabb, hízelgőbb lett. - Elizabeth, szerinted miért akartam

veled aludni tegnap éjjel?

Korábbi szavai, miszerint abba a nőbe lesz szerelmes, aki mellett szívesen ébredne reggel, most

kegyetlenül hamisan csengtek Elizabeth fülében.

Képtelen volt elhinni. Elhatározta, nem csinál magából bolondot még egyszer.

-Azért, hogy bármikor kihasználhass, mielőtt

még rájönnék, miről is van szó.

Thad türelmetlenül a homlokát ráncolta. Átfogta az asszony csípőjét és föléhajolt, így az kénytelen volt hátradönteni a fejét.

- Nem azért vagy dühös, mert elolvastam az

írásaidat, hiszen azért írtad le a történeteket, hogy

elolvassák. Azért vagy mérges, mert én nem egy

név és arc nélküli idegen vagyok. Rájöttem a titkodra. Most már tudom, hogy a hűvös, kimért

külsőd mögött lángoló szenvedély rejtőzik.

A szavai úgy sercegtek, akár a forró serpenyőbe

hulló vízcseppek. Elizabeth tenyere a férfi arcán

csattant.

Egyikük sem tudta elhinni, hogy az asszony pofon vágta Thadet. A férfi szeme veszélyesen öszszeszűkült, lassan hátrébb lépett és felegyenesedett. Elizabeth a gyerekeit is csak a legritkább esetben ütötte meg, aztán utána még jobban sírt, mint

ők. Mindig a húga volt az agresszív a családban,

nem ő, aki bármibe belement, csak hogy elkerülje

a fizikai erőszakot. Most viszont megütötte a férfit, aki vagy harminc kilóval nehezebb volt nála és

fölétornyosult.

A pofon miatti döbbenete azonban nem oszlatta

el az asszony mérgét. Képtelen volt megbocsátani

Thadnek, amiért olyan alávalóan rávette, hogy lefeküdjön vele. Rosszul volt a gondolattól, hogy

mindazt, amit a férfi mondott és tett, nem a szíve,

hanem buja kíváncsisága diktálta.

Egy szóval sem próbálta megállítani szomszédját, amikor az sarkon fordult, mérgesen az ajtó felé viharzott, és ahogy kinyitotta, majdnem lerántotta a sarokvasakról. Te mégis mire föl vagy ilyen

dühös? - akarta utánakiáltani. Hiszen még csak

meg sem kapta, amit igazán megérdemelt volna!

Ám meg sem szólalt. Nem működtek a hangszálai. Lebénították az érzelmek. A legközelebbi

székre roskadt, a konyhaasztalra fektette a fejét, és

átadta magát a szívet tépő zokogásnak.

Az idő nem gyógyította be a sebeket.

A következő néhány napban Elizabeth gyászos

hangulatban volt. Olyan ingerlékenyen bánt a

gyermekeivel, hogy azok válaszul a lehető legroszszabbul viselkedtek. Egyik délután az asszony azt

vette észre, hogy a kicsik Thad függőágyában játszanak a kutyakölykökkel. Rájuk kiabált, hogy

azonnal jöjjenek be a házba. Megan és Matt erre

visítani kezdtek, nem értették, miért kell bemenniük. Anyjuknak nem jutott eszébe indokolható

válasz. A gyerekei a nap hátralévő részében duzzogtak, a lánya közölte vele, olyan jó fejjel szeretne élni, mint Thad. Elizabeth a szobájába száműzte.

Lilah hívta, megkérdezte, hogy sikerült a randi

Adam Cavanaugh-val. Elizabeth hűvös volt, mivel igazságtalanul a húgát hibáztatta a közelmúltban történt bajokért.

-Na jó - mondta Lilah, miután hiába próbálta

szóra bírni a testvérét -, kész humorzsák vagy. Maj

visszahívlak, ha újra normális emberként viselkedsz!

Az asszony rémes kedélyállapotával sikeresen

elidegenített magától mindenkit, de ez egy ideig

még nem zavarta, sőt. Senkivel sem volt kedve beszélni. Olyan gondosan őrizgette a boldogtalanságát, akár egy boszorkány a kotyvalékát, naponta

hozzáadott egy csipetnyi sértődöttséget, kavargatta, figyelte, ahogy forr.

Ám végül még jobban megutálta a magányt,

mint mások társaságát. Még Adam Cavanaugh-t is

örömmel fogadta, miután a férfi egyik késő délelőtt felbukkant a boltjában.

A férfi többször is szólongatta, majd jót nevetett

Elizabeth döbbent arcán.

-Ugy tűnik, én mindig álmodozás közben zavarom meg. Mégis merre jár ilyenkor, miután hátrahagy minket?

Elizabeth megpróbálta gyorsan összeszedni magát Azóta nem látta Adamet, hogy az a bejárati ajtajához kísérte és diszkréten megpuszilta a homlokát. Ő nem használja ki a nőket, nem úgy, mint

egyes férfiak. A szomszédja mégis őt vádolta azzal,

hogy playboy és nőcsábász!

- Gyermekkorom óta rossz szokásom, hogy álmodozom - magyarázkodott. - Mostanra profi

lettem a légvárépítésben. A húgom gyötör is eleget miatta.

Lilah említésére a férfi a homlokát ráncolta.

-Hogy van a maga udvariatlan testvére?

-Udvariatlanul - felelte, miközben arra gondolt, ideje lenne megbocsátania a húgának, hiszen

végül is nem ő tehet róla, hogy Thad Randolphról

kiderült, egy patkány.

-Meghívhatom ebédre? - kérdezte Adam, kizökkentve töprengéséből az asszonyt.

- Ebédre? Jaj, nem, köszönöm, Adam. Nincs, aki

vezesse a boltot a távollétemben. Általában otthonról hozok magamnak valami ennivalót.

- Csak egy órára zárjon be! Kérem! Sokat gondolkodtam az együtt töltött esténken. - Hangja titokzatosan elhalkult, barna szemében rejtélyesség

táncolt. - Valami nagyon fontos dologról szeretnék beszélni önnel.

Fél órával később Elizabeth a salátáját eszegette,

amelyet a Garden Room nevű étterem déli svédasztaláról válogatott össze magának. Egy sarokasztalnál üldögéltek, előttük üvegfalak nyújtottak

bámulatos kilátást a városra.

- Mit szól hozzá?

-Nem is tudom, Adam. Ez az egész teljesen váratlanul ért.

- Ne mondja, hogy meglepődik az ajánlatomon!

-De ha egyszer így van! - A nő gondterhelt,

porcelánkék pillantása találkozott a férfi fürkésző

tekintetével. - Eszembe sem jutott, hogy egy másik Kellem-üzletet is nyissak. Ez az egy is annyi

időt és energiát igényel!

- Ezt megértem - felelte Adam, miután ivott egy

kortyot jeges vizéből. - Világos, hogy egy kétgyerekes özvegy nem az a lelkes vállalkozó, aki üzleteket nyit és vezet egyszerre több városban is. De

abban biztos vagyok, hogy ön meg tudna birkózni

a feladattal.

Habár Elizabethet teljesen meglepte az ötlet,

hogy több Kellem-boltot nyisson, mégis nagyon

lelkes volt. Számtalan fenntartása ellenére a lehetőség felébresztette benne az üzleti ambíciót,

amelyről nem is tudta, hogy ott szunnyad a lelke

mélyén.

A szállodatulajdonos előrehajolt a székén, és indokolta a csábító ajánlatot:

- A bérlőink közül százalékos arányban messze

a Kellem termeli a legnagyobb hasznot. Ez nagyon tetszik nekem. Ön is nagyon tetszik nekem.

Semmi kivetnivalót nem találok magában. Kivéve,

hogy kissé álmodozós - ugratta az asszonyt. - Betört egy egyedülálló piacra. Ösztönösen választja

ki a remek áruját. Az emberek bármilyen árat megadnak a kiváló minőségért. Kimutatásaink szerint

a szállodáim vendégei mindenből az első osztályú

minőséghez szoktak.

-De én...

Adam két kezét felemelve elhallgattatta.

-Fenntartok önnek egy üzletet az új chicagói

Cavanaugh-hotelban. Nemsokára más városokban

is meg akarom nyitni az üzleteit.

Tovább ecsetelte az ajánlatában rejlő lehetőségeket, amíg az asszonynak bele nem fájdult a feje, és könyörgött neki, hallgasson, hagyja gondolkodni.

-Azt is órákig fontolgatom, hogy tacót vagy

sertéskarajt együnk-e vacsorára - vallotta be Elizabeth nevetve. - Remélem, nem várja, hogy még

ma válaszoljak.

- Természetesen nem. Holnap is elég lesz.

A nő arca elsápadt a döbbenettől, de miután rájött, hogy a férfi csak viccelt, megnyugodott.

-Nem, dehogy, nem várok azonnali választ.

Az idő nekem dolgozik. Minél többet töpreng

róla, annál jobban fog tetszeni magának ez az ötlet - mondta Adam magabiztosan.

A Kellem ajtajában állva még hozzátette:

- Gépelve is elküldöm önnek az ajánlatot. Nézze át! Gondolkodjon a számokon! Nagyjából egy

héten belül felhívom a válaszért. De addig is nyugodtan telefonáljon, ha bármi kérdése van! - Névjegykártyát húzott elő a zakója zsebéből. - Ez a

szám közvetlen, magánvonal. Hívjon bátran!

Ahogy mindig, ha Adammel találkozott, Elizabethnek elállt a lélegzete, és jottányi ereje sem

maradt. Irigyelte a férfi önbizalomteli és céltudatos életvitelét. Úgy tűnt, Adam mindig pontosan

tudja, mit akar, és soha semmi nem állhat az útjába. Maga is szeretett volna ilyen határozott lenni.

Kis üzlet maradjon, vagy inkább terjeszkedjen?

Te jó isten, mit tudhat ő, özvegyen, két gyerekkel és összetört szívvel a komoly üzleti életről?

Összetört szívvel?

A gondolatai megtorpantak. Ha az ember megbotlik valamiben, megáll, és megnézi, mi okozta

a gondot. Összetört szív. Igen, ezeket a szavakat

használta. Ez a két szó állt a gondolatai útjába, ez

a két szó nem hagyott neki nyugtot.

A szíve tényleg összetört. Szerelmes volt a szomszédjába. A férfi viszont csak testi vágyat érzett

iránta, akárcsak az összes többi nő iránt, akikkel

lefeküdt.

Hogy is dönthetne az üzleti terjeszkedésről,

vagy épp arról, mit főzzön vacsorára, ha egyszer a

Thad iránti érzelmeivel sem tud megbirkózni?

Nem is értette, mivel kell egyáltalán megbirkóznia. Feketén-fehéren kéne látnia a dolgokat, nem

kegyetlenül szürkének. Fogalma sem volt, mely

pillanatban vált a mérge gyötrelemmé, a dühe kétségbeeséssé.

Bevett egy aszpirint, hogy enyhítsen lüktető fejfájásán.

Elizabethnek kissé jobb kedve lett, miután hazatérve látta, hogy Lilah autója parkol a felhaj tóján.

A házba belépve viszont annak lett tanúja, hogy a

húga éppen fagylaltot kanalaz a gyerekei táljába.

- Mrs. Alder elment, és Lilah néni azt mondta,

ehetünk fagyit - közölte Matt fontoskodva. Ráadásul térdelt a széken. Egy újabb helytelen cselekedet.

- Vacsora előtt? - kérdezte az anyja bosszúsan.

- Igazság szerint én sosem értettem, miért csinált ebből a mi anyánk olyan kardinális kérdést

- integetett Lilah a fagylaltoskanállal. - Mégis mit

számít, hogy ember evés előtt vagy után fogyasztja a desszertet?

- Te reménytelen eset vagy. - A testvéréhez lépett, aki épp a fagylaltoskanalat nyalogatta le, pedig ő épp erről az undorító szokásról próbálta régóta leszoktatni a gyerekeit.

- Ez a bizonytalan mosoly azt jelenti, megbocsátasz, bármi is a vétkem?

Elizabeth átölelte. Sosem tudott sokáig haragudni rá.

- Megbocsátok.

-Hála istennek! Már meghívtam a gyerekeket

vacsorára. Elviselhetetlenül hosszú étkezés lett

volna, ha közben nem szólsz hozzám. Amúgy mit

tettem?

-Nem tettél semmi rosszat. Mégis minek köszönhető ez a vacsorameghívás?

- Ennek.

Lilah egy boríték felé biccentett, amelyet a nővére eddig észre sem vett Felismerte a rajta lévő

emblémát.

-Ez... ez... ez nem lehet!

-De igen. Abban a borítékban, amelyet bátorkodtam kinyitni, egy levél áll, amelyben közlik,

mindkét erotikus történetedet elfogadták, kiadják

a könyvben, és mellékelten küldik az ötszáz dollárról szóló csekket. Hát nem csodás?

- Hogyne lenne csodás! - kiáltott fel Elizabeth,

így vehetek új csizmát meg kabátot a gyerekeknek, és nem kell egész télen tonhalat ennünk. Maradt fagyi nekem is?

-Most már tényleg elhiszem, hogy megbocsátottál - kacagott a húga.

Miután a gyerekek megették fagylaltjukat, az

anyjuk felküldte őket a szobájukba, hogy öltözzenek át.

-Ha a kicsik már lefeküdtek, csapunk egy másik bulit, csak felnőtteknek! - mondta Lilah. - Egy

üveg pezsgő vár ránk a hűtőben.

-Remekül hangzik. - Ám Elizabeth arckifejezése egészen mást tükrözött.

- Elmondod most, vagy várnom kell a nyári táborig? Azt a nagy titkot is ott hoztad a tudomásomra, hogy elkezdtél menstruálni.

- Mégis mit kéne elmondanom?

-Azt, ami elrontotta még annak az örömét is,

hogy kiadják az írásaidat. Akármi is az, lehorgasztod miatta a fejed, és sötét karikák vannak a szemed alatt.

-Fogalmam sem volt, hogy ilyen rosszul festek.

- Úgy nézel ki, mint Drakula gróf anyja, miután

kiapadt a vérbank. Mi bajod van? Most ünnepelned kéne.

Elizabeth elmesélte Lilah-nak, mi történt a szállodatulajdonossal elköltött ebéd alatt, a férfi elképzelését, miszerint minden szállodája előcsarnokában nyitna egy Kellem-üzletet.

-Hiszen ez csodásan hangzik, Lizzie! Mi baj

van ezzel? Azt kivéve, hogy épp Adammel kell

üzletelned.

-Annyi a baj, hogy fel sem tudom sorolni. Lilah, nem tehetem meg csak úgy, hogy felpakolok,

és sorra járom a városokat! Túl sok kötelezettség

köt ide.

-A gyerekeidnek talán jót is tenne, ha néha elutaznál.

-Mi lesz a tőkével? Semmit sem konyítok a

pénzügyekhez. Van fogalmad róla, mennyit kellene befektetnem?

-Azt mondtad, Cavanaugh felajánlotta, ad

kölcsön. Ne a befektetésre gondolj, hanem a

nyereségre! - felelte a húga csillogó szemmel.

Meglep, hogy nem kapsz két kézzel a lehetőség

után.

Az asszony a homlokát masszírozta. Az aszpirin

nem sokat segített.

- Nem is tudom, Lilah.

Húga megfogta mindkét kezét, és lehúzta az

asztalra.

-Mondd csak: a határozatlanságodnak nincs

véletlenül köze egy bizonyos szomszédodhoz?

Elizabeth pillantása rávillant.

- Fogalmam sincs, mire célzói.

- Lizzie - mondta a testvére halk szemrehányással -, a gyerekek elmesélték Matt kis balesetét.

A gyümölcsöstállal. Azt mondták: Anyu papírjai

szanaszét szálltak.

-Értem.

-Azt is mondták, hogy nagyon mérges lettél

Thadre, amiért elolvasta őket. - Még jobban lehalkította a hangját. - Még az én fantáziám is elég

élénk, hogy el tudjam képzelni, mi volt azokon a

papírokon, amelyeket a pasas elolvasott. Az egyik

történeted, igaz?

- Igaz - felelte komoran.

-Te meg erre elszégyellted magad.

-Megalázott!

- Úgyhogy most kerülöd.

-Mintha pestises lenne. Képtelen vagyok a szemébe nézni, Lilah.

- Csak azért, mert elolvasta a papírra vetett fantáziálásodat? Nevetséges vagy. - Elizabeth sosem

tudta jól titkolni az érzelmeit, a húga látta, ahogy

az arcát vegytintaként önti el a bűntudat. - Ajjaj,

nem csak azért, mert elolvasta. Hanem elolvasta,

és valóra váltotta. Erről van szó?

- Nagyjából - vallotta be az asszony.

-Te mázlista!

Elizabeth megdöbbent.

-Mázlista? De hiszen megaláztak!

Lilah elkerekedett szemmel suttogta:

-Hű, a szadomazót szereti?

-Jaj, az isten szerelmére, dehogy! Nem! Egyáltalán nem szereti a... Hát nem fogod fel? Valóra

váltotta, amit leírtam, csak mert azt hitte, hogy ezt

akarom.

-Megöl a kíváncsiság, hogy megtudjam a pikáns részleteket, de sajnos jól tudom, hogy soha

nem árulnád el, még akkor sem, ha visszamennénk

a nyári táborba. Csak annyit mondhatok, hogy ha

valaha is szerelmes leszek - és igen, szerintem te

szerelmes vagy ebbe a férfiba -, megveszem a piacon fellelhető valamennyi szexről szóló kézikönyvet. Aláhúzom az összes jó részt, és szamárfüllel

jelölöm meg a nekem tetsző illusztrációkat, aztán

odaadom a könyveket a szerencsés fickónak, és

azt mondom neki: Hé, Charlie, túl szégyellős vagyok ahhoz, hogy megosszam veled a legtitkosabb vágyaimat, de szívesen benne lennék bármiben, ami a bejelölt oldalakon szerepel. Ha Thad

jó hasznát vette mindannak, amit megtudott a szívedről, az elmédről és a libidódról, azt mondom,

megéri a súlyát aranyban. Ha ez téged vigasztal,

még sosem láttam nála szerelmesebb férfit.

Elizabeth felnézett, szinte könyörgött azért, hogy

a húga meggyőzze.

- Ezt meg honnan veszed?

- Egyszerű. Messziről bűzlött, hogy féltékeny Cavanaugh-ra. Még nekem is nyilvánvaló volt, pedig nem is ismerem a fickót. Nézd - állt fel Lilah felszaladok az emeletre, és megnézem a gyerekeket. Te csak üldögélj itt, és gondolkozz, mit akarsz

igazán életed hátralévő részében! Cavanaugh ajánlata úgy hangzik, akár egy valóra vált álom, igazán fantasztikus. Másrészt viszont Randolph önmagában is elég fantasztikus. Ráadásul közelebb

is van.

Az asszony egyedül üldögélt a konyhaasztalnál,

és megkérdezte magától, mit is akar. Ha ebben a

percben választhatna bármit, mit kívánna?

A válasz egyértelmű volt. Thadet akarta.

Most már bevallotta magának, hogy inkább szégyenkezett, mint dühöngött, amikor rádöbbent,

Thad elolvasta szavakba öntött álmait. Valójában

persze sosem feltételezte róla, hogy kidobott piszkozatokat keresve átkutatta volna a szemetét. A férfi túl becsületes volt ahhoz, hogy ilyesmit tegyen.

Igaz, titokban elolvasta az egyik írását, de ahogy

maga is hangsúlyozta, nem is kellett keresnie. A néhány kulcsszó észrevétele után senki sem tudott

volna ellenállni a kísértésnek.

Igen, Thad kihasználta azt, amit megtudott az

titkos vágyairól, de ez olyan rossz dolog? Lilah szerint nem. Szerinte ez a férfi igazi kincs, amiért jó

hasznát vette az olvasottaknak.

Végül is, jól meggondolva, hány olyan férfi

akad, aki törődik annyira egy nővel, hogy kielégítse a vágyait? Az érzékeny pasi ritka, mint a fehér

holló, viszont az olyanokból, akik csak elveszik,

amit akarnak, aztán le is lépnek, na, belőlük rengeteg van. Thad visszafogta magát, megvárta, hogy

ő elérje az orgazmust, csak ezután élvezett el. Ráadásul még tetszett is neki, hogy várhat, nem

igaz? Elizabeth tudta, meg kellett volna köszönnie

neki, amiért ilyen figyelmes szerető. Ehelyett pofon vágta.

Miközben az emeletre igyekezett, szembetalálkozott a gyerekekkel lefelé haladó húgával.

-Készen vagyunk, de te rossz irányba mész

mondta neki Lilah.

Zihálva szólalt meg:

-Nagyon haragudnál, ha kihagynám a ma esti

közös vacsorát?

-Jaj, Anyu!

-Mi Lilah nénivel akarunk menni. Azt mondta,

hogy...

-Mehettek is! - nyugtatta meg gyorsan a gyerekeit. - Legalábbis ha ő nem bánja, hogy egyedül

visz el titeket.

-Nem, ha jó ügyért kell megtennem - nézett

Lilah fürkészve a szemébe. Nővére tekintete több

wattal fénylőbben ragyogott, mint egy negyed órával ezelőtt.

-Jó ügyért.

Lilah elvigyorodott.

- Nem, nem gond, ha egyedül kell elvinnem őket.

Gyertek, gyerekek! - A kicsik elszaladtak mellettük, ki a bejárati ajtóhoz, mielőtt még újra megváltozott volna a terv.

-Lilah, nem hiszem, hogy valaha is írnék még

erotikus történeteket, úgyhogy kérlek, ne is akarj

rávenni!

-Miért ne?

-Mert túlzóak és énközpontúak. Ideje, hogy ne

álmodozzak arról, hogy valaki szeret, hanem...

hanem találjak valakit, akit szerethetek, testestüllelkestül. Nagy a különbség, érted?

-Nem, én nem értem. De azt igen, hogy te ebben hiszel.

- Egy nap te is megérted.

Lilah kétkedőnek tűnt, majd lágyan elmosolyodott.

-Légy boldog Thaddel, Lizzie! Megérdemled. - Felemelte a kezében tartott sporttáskát. - Optimista vagyok. Meghívtam a kicsiket, töltsék nálam az éjszakát, már be is pakoltak. - Ezután nevetve követte a gyerekeket.

Elizabeth megvárta, amíg bezárult mögöttük a

bejárati ajtó, majd a fürdőszobába sietett, és megnyitotta a kád csapját. Mialatt a vízszint emelkedett, a beleöntött illatos habfürdő pedig ezernyi

buborékot képzett, kinyitotta a ruhásszekrénye

ajtaját, és figyelmesen szemügyre vette a ruhatárát.

Húsz perccel később el is készült. A konyhában

kivette a hűtőből Lilah pezsgőjét, majd a hátsó ajtón át elhagyta a házat.

Thad tévét nézett beüvegezett tornácán. Az aszszony kopogott. Látta felvillanni a férfi arcán az

örömteli meglepetést, amit az rögtön elleplezett,

majd bosszantó lassúsággal az ajtó felé ballagott.

A múltkori alkalomtól eltérően most nem halkította le előzékenyen a televíziót. Kinyitotta az ajtót,

de egy szót sem szólt.

-Bejöhetek? - kérdezte Elizabeth. Thad félrehúzódott. A tornácon meleg volt. Elizabeth érezte

a férfi illatát a levegőben, farmerja fölött viselt gyapjúpulóveréét éppúgy, mint az arcszeszéét. Szembefordult vele, és megnyalta az ajkát.

- Bocsánatot kérek, amiért pofon ütöttelek. Csak

azért volt, mert szörnyen feldühítettél, különben

képtelen lennék ilyet tenni. - Elhallgatott, félénken nagy levegőt vett. Nem tudott megfontolatlanul cselekedni, nem úgy, mint a húga. Fogalma

sem volt, hogyan legyen ösztönös. Mi lesz, ha ez

az egész nem válik be?

-Több... több napig rágódtam a dolgon, és rájöttem, milyen nevetséges vádakkal illettelek. Tudom, hogy soha nem túrnád fel a szemetemet,

vagy ilyes...

-Elizabeth, mit keresel itt? - szólt közbe Thad

hűvösen. - Talán meggondoltad magad? Csak nem

azt szeretnéd, hogy valóra váltsam egy másik titkos álmodat is?

Az asszony úgy vélte, ezt megérdemelte. Úgyhogy ügyet sem vetett rá. Most az egyszer. Nem

sértődött meg, a férfi szemébe pillantott. Mosolya

éppoly csábító volt, akár suttogó hangja:

-Nem, most a te álmaidat akarom valóra

váltani.

Elizabeth abbahagyta a férfi bicepszének harapdálását, felnézett, és behízelgően elmosolyodott.

Thad a fejét csóválta.

- Én meg azt hittem, igazi jó kislány vagy.

- Alaposan rácáfoltam, ugye?

A kielégült férfi felsóhajtott.

- De még hogy!

Az asszony kedvese vállára hajtotta a fejét.

-Ami azt illeti, minden bátorságomra szükség

volt, hogy át merjek vágni a kertünkön, mindössze

magas sarkúban és egy szál ballonkabátban, sutba

dobva a büszkeségem. Azt hiszem, születésemtől

fogva erre a napra gyűjtögettem a bátorságot.

Nevetés tört fel Thad meztelen mellkasából, amelyet Elizabeth szórakozottan cirógatott.

-Úgy éreztem magam, mint akit fejbe vágtak,

amikor kioldottad a kabátod övét.

-Finoman szólva is ledöbbentél.

A férfi elfordította a fejét, és lenézett rá.

-Nem voltam benne biztos, hogy valódi vagy.

-Az vagyok.

Thad oldalra gördült, és Elizabeth fölé hengeredett.

-  Most már nagyon is tisztában vagyok vele. - Szenvedélyesen megcsókolta az asszonyt,

és mindketten örömmel fedezték fel, hogy még

nem olyan elcsigázottak, amilyennek hitték magukat. Thad férfiassága máris duzzadt az újraébredő vágytól, az Elizabeth torkából feltörő doromboló hang pedig tovább ösztönözte.

-Majd elállt a szívverésem, amikor a sliccemhez

nyúltál és lehúztad - suttogta a férfi rekedten.

Mégis hol tanultad azt a pezsgős mutatványt?

- Én találtam ki.

- Hmm, az már biztos, hogy hatásos volt - mormogta Thad.

Elizabeth nevetett, jól értette a célzást.

- Mondtam, hogy valóra akarom váltani a vágyálmaidat.

-Túlszárnyaltad a legvadabb álmomat is. - Végigsimította és megcsókolta asszony keblét. - Nagyon jól állt neked a kombidressz.

-Akkor miért nem hagytad, hogy rajtam maradjon?

-Mert sokkal jobb volt nézni, ahogy leveszed.

-Ahogy levesszük.

-Úgy tűnt, nem boldogulsz azzal a patenttal. - Az orrával megdörgölte Elizabeth nyakát.

Az asszony sóhajtva elhúzódott Thad tüzes csókja elől, tudta, mielőtt ismét szeretkeznének, akad

megbeszélnivalójuk.

-Thad!

-Hmm?

- Feleségül veszel, ugye?

Kedvese felemelte a fejét, és lenézett az asszony

aggódó arcára.

-Nem is tudom. Milyen jól főzöl? - Elizabeth a

fenekébe csípett, a férfi erre felkiáltott. - Aú! Jól

van, jól van, feleségül veszlek. - Elnevette magát,

és szorosan átölelte szerelmét. - Még szép, hogy

elveszlek! Tudva, milyen élénk a fantáziád, nem

hagyhatom, hogy szabadon kószálj férfitársaim

között. Főleg, hogy a kocsid rendszámtábláján a

KELLEK? felirat díszeleg.

-Semmiképp sem tettem volna meg azt, amit

ma este, sőt, itt sem lennék, ha nem volnék halálosan szerelmes beléd. - Szavainak komolysága kijózanította a férfit.

-Tudod, mit? - Thad gyöngéden megsimogatta

az asszony arcát. - Ha te nem kezdeményezel,

megtettem volna én. Lenyelem a mérgem, sutba

vágom a büszkeségem, és átmegyek hozzád. Enynyire akarlak. Nem csak az ágyamba. Bár meg kell

hagyni, piszkosul jól mutatsz benne. - Tekintete végigvándorolt Elizabeth meztelen, bársonyos bőrű

alakján, amely tökéletesen kiegészítette a saját testét. - Muszáj, hogy az életem része légy, Elizabeth.

-Matt és Megan is?

-Az egész csapat.

- Nem vagy hozzászokva a lármájukhoz. Fogalmad sincs, milyen idegesítőek tudnak...

Thad elhallgattatta.

-Majd megtanulom, hogyan legyek szülő. Meg

akarom tanulni, hogyan legyek jó szülő. Most pedig fogd be és hagyd, hogy elmondjam, mennyire

szeretlek!

Elizabeth megnyugodva elnémult. Thad végigfuttatta ujjait az asszony haján.

- Szeretlek, Elizabeth. Be kell vallanom, először

csak a tested kívántam. Legalább ezerszer akartam szeretkezni veled, megállás nélkül.

Vágyteli mosolyára az asszony lábujja behajlott.

-Aztán megismertelek, és rájöttem, milyen nő

is vagy. Még mindig szívesen bebarangolom a tested, ahányszor csak lehet, de most már azt szeretném, ha az elmédbe és a szívedbe is befogadnál.

Cinikus alak voltam, aki nem hitt a romantikában.

Pedig az létezik. A fellegekben járok, amióta csak

fennakadtál azon a fán, nekem pedig abban a

megtiszteltetésben volt részem, hogy kiszabadíthattam az ágról az alsószoknyádat.

-Az álmaim tele voltak romantikával. - Elizabeth szerelmesen megérintette a férfi ajkát. - De

nem számítottam arra, hogy a való életben épp a

hátsó kertemben bukkanok rá. Nem kell terjeszkednem az üzlettel ahhoz, hogy új kihívást találjak. Minden veled töltött nap...

-Hohó, ácsi! Hogy is van ez az üzleti terjeszkedéssel?

-A, sehogy. Most már nem érdekes. Adam meghívott ma ebédelni, és tett egy üzleti ajánlatot.

-Miféle ajánlatot?

-Thad, mondtam, nem érdekes. Hozzád megyek feleségül.

-Miféle ajánlatot? - ismételte a férfi makacsul.

Az asszony nagy vonalakban fölvázolta a szállodatulajdonos javaslatát.

- De most természetesen nemet kell mondanom.

- Miért kéne?

Elképedve nézett Thadre, és aprót kacagott.

- Hogy miért? Mert nehezen lehetnék egyszerre feleség, anya és a Kellem-üzletlánc vezetője.

A férfi a kezére támaszkodott.

-Miért? Én férj, apa és a saját vállalkozásom vezetője leszek egyszerre. Ha nekem lehet karrierem, neked miért ne lehetne? Ha szeretnél dolgozni, dolgozz!

Elizabeth hiába próbált többször is megszólalni,

a szavak olyan sebesen kavarogtak a fejében, hogy

képtelen volt kinyögni egy értelmes mondatot.

Végül félénken mosolyogva így szólt:

- Kitűnő lehetőség lenne, ilyen alkalom nem adódik minden nap.

- Akkor ragadd meg! - Thad forrón megcsókolta. - Áldásom rá.

-Még meggondolom, de az az igazság, az ötlet

egyre csábítóbban hangzik. - Ujja köré csavart néhány szál szőrt a férfi mellkasán, és verdeső szemhéjjal nézett fel rá. - Mi lesz Adammel? Sok időt

fogok vele tölteni. Már nem vagy rá féltékeny?

-Nem. Nem az ő ölében lovagoltál nemrég.

Nem az ő nyelve nyalogatta le a pezsgőt a mellbimbódról. No meg amit a lágy, meleg szádba vettél, az sem az ő...

Elizabeth Thad szájára tette a tenyerét.

- Ennyi elég!

A férfi elvigyorodott.

- Egyébként sem neheztelhetek rá. Vagyonokat

kerestem azon a fickón. - Az asszony kérdőn oldalra billentette a fejét. - A Cavanaugh-hotel betonjának minden négyzetcentiméterét a Randolph

Vállalat öntötte. Nem tudtad? - Elizabeth a fejét

rázta. - Szerintem Gavanaugh sem tudja, mert az

építési fővállalkozónak dolgoztam. De hogy válaszoljak az eredeti kérdésre, nem, már nem vagyok

féltékeny Cavanaugh-ra. Nem hibáztathatom azért,

mert tetszel neki.

Az asszony tetőtől talpig elpirult a gyönyörtől.

-Adammel sosem volt köztünk szexuális vonzalom. Kedvel engem. Én is őt. De sosem tudnék

olyan férfit szeretni, mint ő. Túl céltudatos. Túl

ambiciózus. Túl komoly.

Thad a hátára fordult, és a feje alá tette a kezét.

-Milyen férfit tudnál szeretni?

Megnyerőén beképzelt és önhitt volt. Elizabeth

ráfeküdt, teljes hosszában kinyújtózott rajta. Elvezettel figyelte, ahogy kedvese szemében kigyúlt a

szenvedély.

-Épp olyat, mint te. - Lágyan csókot nyomott

Thad szájára, és azt motyogta: - Aki maga a valóra

vált álom.



